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Supplementary Provisions

F—E KHl

Chapter I General Provisions

(ZDOEHEDO HRY)
(Purpose of this Act)

F—a& ZOERIL /ORI L AR 5 FEICKHE R BHEOIVH SUIMEAICEA L, £
DEN . FHE R ORI N Z IS S BEOREZFITOWTHIE L, ALOFIED
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Article 1 The purpose of this Act is to stipulate requirements for, procedures for,
and effects of the expropriation or use of land required for undertakings for
public interest, and compensation for related incurred losses, as well as
promoting the public interest taking into account private property, thereby

contributing to the appropriate and reasonable use of national territory.

(DI S AE )
(Expropriation or Use of Land)

Bk N E R FEEOHIMT LoD TMAENEL T HHEAICBWT, 20
T A YFFEEOMCHT 2 2 ¢ EHORA EEEESGHEMNTHDL L XX, 20
EHROEDD L ALY, ZhzlUlL, UIEMRTLZ &N TE D,

Article 2 If land is needed for the purpose of undertakings for public interest,
and it is appropriate and reasonable to use that land for such a purpose, the

land may be expropriated or used under the provisions of this Act.

(EHZIH L, IFHEHT 252 &N TE H3%E)
(Undertakings for Public Interest for Which Land May be Expropriated or
Used)
B THAEIAHL, WIFEHT2ZERTEH2AHOFIEERDFHET, ROK S
DNTINITEE T Db DICET L HFETRITIIIR B0,
Article 3 An undertaking for public interest for which land may be expropriated
or used must be for any of the following:
— GEEE (M HEEEEEE N\ +5) ISRk 2EK, EKEXE (4 RE
EARFEN+=5) L kBB FIEE L ITHFHEEHEE (REIC X DMk
% HBEEAFE I EY A B FEEFEEE (PR FEERFEN =) [2X5—



xEY B HEEXFEOMICMT 2 DICRD, ) TEEESE (B =+ 41k
A EHIRET) 1K DAL E

(1) roads under the Road Act (Act No. 180 of 1952), general motorways and
dedicated motorways under the Road Transportation Act (Act No. 183 of
1951) (limited to those used for motor carrier services open to general
passengers under the same Act or for motor carrier services for hire to
groups of general passengers under the Motor Truck Transportation
Business Act (Act No. 83 of 1989)), or off-street parking lots under the
Parking Lot Act (Act No. 106 of 1957);

=g (= HIVEBERFEEATES) MEA S, HLITER SRS
Z DA OFNEIZBIFR D B DI ST ZH 5 OF)INZIEAFE L < I3IFKko HEY %
HOTRET DL, . # o, KB, Bk Z oo fii s

(i1) rivers to which the River Act (Act No. 167 of 1964) applies, or applies
mutatis mutandis, or other rivers in the public interest, or embankments,
revetments, dams, waterways, reservoirs, and other facilities installed at the
rivers for the purpose of flood control or water utilization;

= WPE (R = HHEEE —HIuE) I X 2Bk E XIXFENENER S 5 B
D 7= 8 D ik

(ii1) erosion control facilities under the Erosion Control Act (Act No. 29 of 1897),
or facilities for erosion control to which the same Act applies mutatis
mutandis;

=0 EXIFEGEMRARE ST 2T~ 0 FEE (B =+ =FEEE =1+7)
(2 K D HG R0 By ik e OFE 7 1L A EE RS b gk

(iii)-2 landslide prevention facilities or heap collapse prevention facilities
installed by the national or prefectural government under the Landslide
Prevention Act (Act No. 30 of 1958);

=O= EXIIEGET R SRRE T 2 SR O AR EEIC K D KEDOBLILIZEET 5 15

(R DY - DU AR B A T+ -E05) 12 & 2 S eUR i HA 2B Lk Ji 5%

(iii)-3 steep slope collapse prevention facilities installed by the national or
prefectural government under the Act on Prevention of Disasters Caused by
Steep Slope Collapses (Act No. 57 of 1969);

U E s ORIE ZAERE500) 1 XK 2 o FIC i3 2 ik

(iv) facilities used for canals under the Canal Act (Act No. 16 of 1913);

o [H, #HAKLFEER, TG BEX (HMGRXEEEZ ST, UIFFELT, ) XTMAT
ITBUENATRIRTT A - @RI E IS SR E T 5 R EHER . HKEK, HEKE,
W, A O U <UXRAEW O KEFBG 1L HI O 72 i SXPT AR Z ol 2t
(ZHET D Sk

(v) agricultural roads, irrigation channels, drainage channels, sea
embankments, storage reservoirs for irrigation or prevention of disasters to
agricultural crops, or shelterbelts, or any other equivalent facilities installed
by the national or local governments, land improvement districts (including



land improvement district unions; the same applies hereinafter), or the
Japan Oil, Gas and Metals National Corporation;

N E\ﬂ%ﬁﬁXMiﬁ&EEﬁi%&E%(Wﬁ:+wﬁﬁﬁﬁﬁh+£%)K
FOTITH R LHEE T LB BFEDRATIT EWVERE S D HHEARBE L I3
KR ORI BH9 2% i fii

(vi) irrigation and drainage pumps or facilities used for groundwater sources
installed in association with the execution of borrow material projects or land
improvement projects executed by the national or prefectural government, or
land improvement districts under the Land Improvement Act (Act No. 195 of
1949);

t BREFEE (RS —FEREIL 25 X 8B FEE UIREFEEN
ZOPEFEIFEFETHOTFEILIST Db OO IS 5 ik

(vii) facilities used for general demand met by railway companies or cableway
companies in the course of their business under the Railway Business Act
(Act No. 92 of 1986);

o= MSZATBOE N BRIERERR - Ehi E I SR A N BB T D BRI SR uE o H
(2T 2 fiax

(vii)-2 facilities used for railways or rail tracks installed by the Japan Railway
Construction, Transport and Technology Agency:;

N BuEE (RIEHEERE EHR5) (X 20EUIFENENEN S 5 B E
DRI HET 5 Mk

(viii) facilities used for rail tracks under the Act on Rail Tracks (Act No. 76 of
1921) or trackless trains to which the same Act applies mutatis mutandis;

NDOZ f{MARA T T4 R (BNHEEEREEE LS) XAl 177
A CEEO RIS D figk

(viii)-2 facilities used for petroleum pipeline businesses under the Petroleum
Pipeline Act (Act No. 105 of 1972);

U EREFECL D —KERGKEHBHEEFEE (BHR2EO TEMICETT 5 H
LKV REMEDEEZITO GDIZRD, ) XITEWHE HEXFHEEICLD
—REM BB EELREE (RIS EEMELEZT L bDICRD, ) ORI S

V=
AX

(ix) facilities used for motor carrier services open to general passengers
(limited to those transporting general passengers by automobiles regularly
operating on fixed routes) under the Road Transportation Act or motor
carrier services for hire to groups of general passengers (limited to those
engaged in special loading motor truck transportation) under the Motor
Truck Transportation Act;

Lo HEVHEZ —IFE (BR=HWEEREE =+ N5) B0l zxi7
TRET 2 HB X — I FVFEO HICHET 2 sk

(ix)-2 facilities used for transportation terminal operations with a license
under Article 3 of the Transportation Terminal Act (Act No. 136 of 1959);
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(BBFn —+HAEEAEFEE =+t 5) [k piailhEx

(x) port facilities under the Port and Harbor Act (Act No. 218 of 1950) or
fishery port facilities under the Act on the Development of Fishing Ports and
Grounds (Act No. 137 of 1950);

+oZ WpEE (M=t —FEREE —5) (IZXDBERER

(x)-2 coastal conservation facilities under the Coast Act (Act No. 101 of 1956);

Fo= FEEPIEHES < VIZET HIER CERRCF=FEREE 1+ =%) I2X5
ESIAYE 3 5

(x)-3 tsunami defense facilities under the Act on Regional Development for
Tsunami Disaster Prevention (Act No. 123 of 2011);

+— SRS (B A DIREAR S LU ) 1T K DR AR SRS SE 1L

(A - HAREAEE E ) 18K DK ELE

(xi) navigation aids under the Navigation Aid Act (Act No. 99 of 1949) or
hydrographic survey markers under the Act on Services Related to
Waterways (Act No. 102 of 1950);

+ = gElE (WA A AEEESE EH B IS K AT LI = R L fiEk T
NILORIZHT D B D

(xii) aerodromes or air navigation facilities for public use under the Civil
Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952);

+= KRG, WS, IS UIBOKE OM 2 AUFET 5 BLG OB S TE o ISk
% it 7%

(xiii) facilities used for observation or notification of meteorological,
hydrographic, or geotechnical phenomena, flood, or any other similar
phenomena;

+ =0 BAREERASHD AARBERASHE CERFEHEERF T ) HUE
B IHE 5 B D B o i S fiEk

(xiii)-2 facilities used by Japan Post Co., Ltd., for services set forth in Article 4,
paragraph (1), item (i), of the Japan Post Co., Ltd. Act (Act No. 100 of 2005);

+00 EAEREER O 72 DI E T D BT AL AT FER O E O E L

(xiv) measuring devices of the direction or quality of radio waves installed by
the national government for radio wave monitoring;

A E ST AR R E S 5 OB AE X

(xv) telecommunications facilities installed by the national or local
government;

+hoZ EKEEFEEE (B HVEEREEN AR T) BE R I E
T OREBEBRBEFEEDFEICHET 2R EERBEFEEDO T S HiER (R
EOREIZEIY tMEFELFENT L LNTEDLHDEERS, )

(xv)-2 facilities used by approved telecommunications carriers under Article
120, paragraph (1), of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of
1984) for approved telecommunications businesses provided for in the same



paragraph (excluding those that may use land, etc., pursuant to the same
Act);

+8 eEE (WA HIAEERS E =1 %) IS X 2B nR S OISR nS
JR PR A S S BR e it 0 RT3 2 s B

(xvi) broadcasting equipment used for basic broadcasting by basic broadcasters
or suppliers for basic broadcasting stations under the Broadcasting Act (Act
No. 132 of 1950);

++t BRFEXE Bt IUWEERESE LR 10Xk AR EFE, EEFE.
R EBL B S IR EFEO MM T 2 E K[ TEY

(xvii) electric facilities used for general electricity transmission and
distribution businesses, electricity transmission businesses, specified
electricity transmission and distribution businesses, or electricity generation
businesses under the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964);

+Eo = HAFEEE (B HUEEEREE LT —5) ITX D50 XA TEY

(xvii)-2 gas facilities under the Gas Business Act (Act No. 51 of 1954);

N KiEE BRI+ 2AEEFEEE+HEE) ICX o KEFER L < I3KE MK
fadrE, TEMKEFEE (M=t =4k +l5) [2X2 TEMRKESRE
SOXTAKEE BR=+=FEEECHIE) ICXAALTKE, ik TKES L
UFARTT TR D AN 7 2 fii gk

(xviii) facilities used for water utility businesses or water supply businesses
under the Water Supply Act (Act No. 177 of 1957), industrial water supply
businesses under the Industrial Water Supply Business Act (Act No. 84 of
1958), or public sewerage systems, regional sewerage systems, or urban
storm drainage systems under the Sewerage Act (Act No. 79 of 1958);

TIu HETASSERG . (BRI - =EEREE N RS [CX O TRET 2THBOH
(ZHET 5 Sk

(xix) facilities for firefighting installed by municipalities under the Fire Service
Act (Act No. 186 of 1948);

A #ERF R SOZOKBEE (B A TAEEREE AL =) 1S K D KB B A A
KBS D A 2 Jii ek

(xx) facilities used for flood control by prefectures or flood control management
entities under the Flood Control Act (Act No. 193 of 1949);

Zob— EREEE (B REEREE AT BoRICHET D ERUTIN
(ZHET D X DM OEER L IZEMHTTED 72 6D DS

(xx1) schools provided for in Article 1 of the School Education Act (Act No. 26 of
1947), or other equivalent facilities for education or academic research;

A #REEE (M FUEERE e ES) X 2R (RESEML %
ICHET D AREEFELIER 2R <, ) & L < T UIKEGEE (B -+ 78
EEFEE /N S) (X DRERE (RES HILRICHE T 2 KIEAR [ iR % bR
<o)

(xxii) community halls or museums under the Social Education Act (Act No.



207 of 1949) (excluding facilities equivalent to community halls provided for
in Article 42 of the same Act), or libraries under the Library Act (Act No. 118
of 1950) (excluding facilities equivalent to libraries provided for in Article 29
of the same Act);

= ssmakiE (B S SEERFENA ) IS X dtamak s L UEHE
AR L CEREFERFENTART) (2 X 2 BAREREDO FICH 5 i X
VIR ERE BRIt s (RN Y+ DU AR IE A S DU %) 12 & 2 SRRk EE 7 BA %8 it
A L < I3 ERE 1 BRI G KPR

(xxiii) facilities used for social welfare services under the Social Welfare Act
(Act No. 45 of 1951) or offenders rehabilitation services under the Offenders
Rehabilitation Services Act (Act No. 86 of 1995), or public human resources
development facilities or polytechnic universities under the Human
Resources Development Promotion Act (Act No. 64 of 1969);

A E, MG MNAATBOE NE SR B . BN FEBR R IE N ENL S A
Whgtt v 2 — ESLAFSEBR IS IE NE LG BR A Im bt Je & o 2 — | [ESCAFZEBA S8 A N E
SCAER - APRR RIS E & — . ESCHFZEBR R TE N E S E BRE R v 2 —
NEAFFEBRFEIE NENL R B ERM TR & — ESIAFSERR R IE N E LR FERAE
A= REERBAEEG A U < ITEERBMEGES S, EREFRERBRESHE L <IXE
RAEFERRAKES S, BFABELRFHGE L ITEZABERFHAESSHE
L < 3H 7 a8 BIEEAH L < T REMRAR B 5 H e E S 2 & E T 2 M.
WD, 2RITHE L < IXBpERT, Mlifrfdys: (W —+ 4 ERFEE —5) ITLD
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(xxiv) hospitals, sanatoriums, clinics or birthing centers, health centers under
the Community Health Act (Act No. 101 of 1947) or public medical
institutions under the Medical Care Act (Act No. 205 of 1948), or quarantine
stations established by the national or local government, National Hospital
Organization, National Cancer Center, National Cerebral and
Cardiovascular Center, National Center of Neurology and Psychiatry,
National Center for Global Health and Medicine, National Center for Child
Health and Development, National Center for Geriatrics and Gerontology,
Health Insurance Societies or National Federation of Health Insurance
Societies, National Health Insurance Societies or National Health Insurance
Organizations, National Public Service Personnel Mutual Aid Associations or
Federation of National Public Service Personnel Mutual Aid Associations, or
Mutual Aid Associations of Local Government Officials or National
Federation of Mutual Aid Associations for Municipal Personnel;

T M BEZRSEICRAT A (IR A AREERE N S) I KD k3R

(xxv) crematoria under the Graveyards and Burials Act (Act No. 48 of 1948);

N EESE (B EEREE HUS) ITX D & B I RIGEICE T
DiEE (B =FEEEa U+ 5) IR 2REE L I3 TES RS



(xxvi) slaughterhouses under the Slaughterhouse Act (Act No. 114 of 1953), or
rendering plants or handling plants for dead animals under the Rendering
Plant Control Act (Act No. 140 of 1948);

T4t MU A ICFAR ST BEIEY O ALEE K ONE RIS BT 21 (BRI + LAy
H=1+t5) B+HEFOLFE —HIIHET 2REEWLIYE & —PRET D [RIEI
£ D — R BEEEM BRI . PEEFE W ALBENE R & O O BEFEY O LR RR  (FEFEW)
DGy (BEEZED, ) ITHRDBDITRD, ) RO AILFRDGRE T L ARAE
It

(xxvii) domestic waste disposal facilities, industrial waste disposal facilities, or
other waste disposal facilities (limited to those for disposing of (and
recycling) waste) under the Waste Management and Public Cleansing Act
(Act No. 137 of 1970) installed by local governments or waste disposal
centers provided for in Article 15-5, paragraph (1) of the same Act, and
public restrooms installed by local governments;

Tt ENRET DR A S H A B U AR A R
2D R SRR ORI K0 B S T BURPE S K D BREE D15 e~ D Xt
(BT DRI ETE CERR = FEEE E +50) (2 K275 YBEREm S O U i s

(xxvii)-2 treatment facilities installed by the national government for
contaminated waste under the Act on Special Measures Concerning the
Handling of Environmental Pollution by Radioactive Materials Discharged
by the Nuclear Power Plant Accident Associated with the Tohoku District Off
the Pacific Ocean Earthquake That Occurred on 11 March 2011 (Act No. 110
of 2011);

AN EEHISE (BRI SAEERE =T 5) (2 K D RN 5 T M OVt T
e 1%

(xxviii) central wholesale markets and local wholesale markets under the
Wholesale Market Act (Act No. 35 of 1971);

v BRREE (M=t ZHEEREE AN 5) LK AREE

(xxix) park projects under the Natural Parks Act (Act No. 161 of 1957);

o BARRERSE (BRNHEHEERERBNFLE) 2K DA Rk
EHIIZ BT 5 R AHE N OV ARERF IR R I BT D g 2

(xxix)-2 conservation projects for wilderness areas and conservation projects
for nature conservation areas under the Nature Conservation Act (Act No. 85
of 1972);

=+ E. M7 AILEMR, ASTATEOE A A A SO (B A A 2 ER
A (R =B E ) BRI SR IS HUE 3 2 # i a i XKz > W TR
B EORBIEIZ XY ED O 5H R EfE BT Mg, 5 T REARE (T R
tg, S5 — R e A R e, B R s R R M, B R m e, B
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(xxx) housing facilities with 50 or more dwellings per housing estate which are



city planning areas provided for in Article 4, paragraph (2), of the City
Planning Act (Act No. 100 of 1968), operated by the national or local
government, Urban Renaissance Agency, or local housing corporations for
lease or sale to persons who need their own dwellings in category 1 low-rise
exclusive residential districts, category 2 low-rise exclusive residential
districts, category 1 medium-to-high-rise exclusive residential districts,
category 2 medium-to-high-rise exclusive residential districts, category 1
residential districts, category 2 residential districts, or quasi-residential
districts provided for in Chapter II of the same Act;

=t ESUIMO A SRS E T DT e LS, BEET. REBRETE OB O
FH AT FEEO RIS D ik

(xxxi) government buildings, factories, research institutes, laboratories, or
other facilities installed by the national or local government directly used for
its administration or services;

=+ BTG A SRR ERE T D AR, Rk, Ry, EEY, EH, i o
fis oo A9 5 haax

(xxxii) parks, green spaces, open spaces, playgrounds, graveyards, markets, or
facilities for public use installed by the national or local government;

=+= [ESLAFZERRIEIE N B AR 0T SR B FE RS 23 [E SLAFZE BR JE 15 A B A1 )49t
ZEBA AR TS OGP ARNEREFEE L +ES) S HEREHE B E = 5F
TIZHBT 250 AT 2 gk

(xxxiii) facilities used by the Japan Atomic Energy Agency for the operations
set forth in Article 17, paragraph (1), items (i) through (iii) of the Japan
Atomic Energy Agency Act (Act No. 155 of 2004);

=0 RNAATBOE K PR S B E S 2 IMNAATBUE ARG TS CER 4R
EREE N 05) 12X 2 KEWRBHFE MR K& O 081 K ik

(xxxiv) water resource development facilities and Aichi Toyokawa water supply
facilities installed by the Japan Water Agency under the Japan Water
Agency Act (Act No. 182 of 2002);

= [ESLAFFERE I T AE B SE BR S B 205 [E ST AT S BA S8 vE N T T A 22 A0
JEBR AL CERRHIUAEEREE E S+ —5) B HARE —EHE - 6N 5 F
TG 5 205 0 I3 2 ik

(xxxiv)-2 facilities used by the Japan Aerospace Exploration Agency for the
operations set forth in Article 18, paragraph (1), items (i) through (iv), of the
Japan Aerospace Exploration Agency Act (Act No. 161 of 2002);

=tHMo= ESLAFERTIENERL ABFEE o # — ESIHFERR S TE N E LG B 2R
A sE 2 — ENCAFZERE IS IE NENDRE R - SRR IERIT TR o Z — [ENIAFSERA
FIENESLEBREFR S o & — BN SIE NENL T R v ¥ — X
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O ENAAFZEBH I IE NICES 2168 CER —HRERE L+ =5) B+ =85 —HE
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(xxxiv)-3 facilities used by the National Cancer Center, National Cerebral and
Cardiovascular Center, National Center of Neurology and Psychiatry,
National Center for Global Health and Medicine, National Center for Child
Health and Development, or National Center for Geriatrics and Gerontology
for the operations set forth in Article 13, paragraph (1), items (i); Article 14,
item (1); Article 15, item (i) or (iii); Article 16, item (i) or (iii); Article 17, item
(1); or Article 18, item (i) or (ii), of the Act on National Research and
Development Agencies that Conduct Research related to Advanced and
Specialized Medical Care (Act No. 93 of 2008); or

“+H OAIFEEOWNTANCET S DT A HEED-DIIRL ZENTE VA
B, . BB, WoE, JE. B, K. M. Aoy MEOES. R
LA L ‘féﬁﬁkﬁo)anfﬁﬂ 1398 & % D D sk

(xxxv) passages, bridges, railways, rail tracks, cableways, electric lines,
waterways, ponds or wells, dumping sites for earth and stones, material
yards, stations or accommodation for officials who are required to be
stationed full-time at a location in the course of duties, or other facilities
indispensable for any of the undertakings for public interest set forth in the

preceding items.

WAL, X352 & TE 5 T HEDHIR)
(Restrictions on Land Available for Expropriation or Use)

FUE ZOERIMOERICEI ST, EHEAZAL, IIERATL22 &1 TE 5
FEORITHL TV THEIX, FFRIOMLER R TIE, IHL, XIEHATZ &
MTERU,

Article 4 There must be special necessity to expropriate or use land for any
undertaking for public interest which this or any other Act provides for.

(MR DU 1A
(Expropriation or Use of Rights)

FHE THZE RSSO IIHETL2FXROMICHT D720, DO LHIZH LD
%ﬁu%fé%ﬂ%ﬁ@é@\Xﬁﬁ@?é:&ﬁﬁgﬂoﬁﬁﬁﬁé%éﬁﬁwf
X, ZOEHROED DL ZAICEY, RO DOHEFIZIVH L, UIHEHNT5 2 &3 T
x5,

Article 5 (1) In order to use land available for any undertaking for public
interest provided for in any of the items of Article 3, if it is necessary and
reasonable to extinguish or limit any rights to the land set forth in the
following items, these rights may be expropriated or used under the provisions
of this Act:

— M LAE. JK/MEME. HIHE., BRAHE. EHE. UM, EHBRMESUIEEMEICE D
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(i) right of superficies, farming right, servitude, quarrying right, pledge,
mortgage, right of loan for use or lease, and any right other than ownership
to the land;

T PR

(ii) mining right; and

= IRREFIT D HEF

(iii) right to avail hot springs.

2 LTHOEIIHDHNA, BYEOMEMICESET AW EEO L L HICE =K%
FO—ICHETHFEEOHICHT 572D, 26 OWIFICET 2T A LIS O HER %
HR S, UIHIRT 2 Z EDRMEHSHY TH LGBV TL, ZOEROED
HLLIAICEY, ZNOLOMHEMAZAL, XIIMEHT L2 L1 TE 5,

(2) In order to use standing trees, buildings, and other articles fixed to land,
together with the land available for any undertaking for public interest
provided for in any of the items of Article 3, if it is necessary and reasonable to
extinguish or limit any rights other than ownership to these articles, these
rights may be expropriated or used under the provisions of this Act.

3 b, OB, WEESUIFK, KT DMDKEZFHE =FLTO—ITHET L F
¥EORIZHT 5720, 6D H O CYEEHAENS, CTITHRICEVER D b
DToHDHE T, YL TUIFRITLR D W ORI SATMRE) (ZBERO & 5 ik
HE. ANTRHEZ ORI OB YRR SULFRAK . MK E O od 7K 2 FI - 2 HEFI 2 TH I
S, IHIBRT 2 Z ENMBEHOHY THLILEICEBN TR, ZOEROED D L
TAICEYD, ZNOOMEFZIHAL, IIMERT2Z2 &8 TE S,

(3) In order to use land, river sites, seabeds or streams, sea water, and other
water available for any undertaking for public interest provided for in any of
the items of Article 3, if it is necessary and reasonable to extinguish or limit
any fishery right or common piscary therein (at the site of a river or seabed
which is part of a landfill or reclaimed land, if the land is developed by the
relevant landfill or reclaimed land), and any other rights to use these river
sites, the seabed or streams, sea water, and other water, these rights may be

expropriated or used under the provisions of this Act.

(AR, BSOS )
(Expropriation or Use of Standing Trees and Buildings)

FONG THio Blch AR, BMEOMITMICEET oW E O e EHiT, F
ERB T OIIHET HFEEOMIHT 5 Z LRMEHSHYE Th 558128V TR,
COFEREDOEDDEZAIZEY, oo ERHAL, IIEAT L ENTE D,

Article 6 If it is necessary and reasonable to use standing trees, buildings, and
other articles fixed on land, together with the land available for any
undertaking for public interest provided for in any of the items of Article 3,
these articles may be expropriated or used under the provisions of this Act.
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(tAambiE DOIH)
(Expropriation of Earth and Stones, and Gravel)

FHEER HHIZBET L2 AN E 2B RS5O ITHET 2 EXOMICHT 5 2 &0
VEHSHY THLIHEICBN T, ZOEREOEDLEZAICEY, bW
WHTZZENTED,

Article 7 If it is necessary and reasonable to use earth and stones and gravel
attached to land available for any undertaking for public interest provided for
in any of the items of Article 3, these articles may be expropriated under the
provisions of this Act.

(E %)
(Definitions)

FNG ZOERIZBWT DEER) L1, B BHRITHET MR L <IEHE A
(ZHG T DR, B oM EHICESE T 2L L, L IIER L. XIS
ICHET DT AMNEEZNHAT LI 2B LT HH =LK 50—ICHET 2 F¥EL
SIPE-EARDN

Article 8 (1) The term "Expropriator" as used in this Act means a person
handling any undertaking for public interest provided for in any of the items of
Article 3, who is required to expropriate or use land, rights set forth in Article
5, or standing trees, buildings, and other articles fixed on land set forth in
Article 6, or expropriate earth and stones, and gravel provided for in the
preceding article.

2 ZOEHBIZEWT AR L3, DUHSUIEEIICHR D LHOFiAEE 20 o,

(2) The term "Landowner" as used in this Act means an owner of land to be
expropriated or used.

3 ZOEMBIZENT TBfRA) ik, FEoFOBEICL S TEMEZRA L, XiZMEH
TOHLAICBNTIEE EHICBE U CTHl LM, ACMEME, HIfHE, BRate, BEHE. .
WHE, BEAEEE L IXESEIC X DHERZ OMPTAELSOWHRNZ AT 5FH K ZE
D WD DT L TITA ML O ORI 2 AT 2% 2, FRLROBEIZEI ST
SR T DR Z U L. SUIER T 258 128 W TR U EHERICE L TEHE. K
Y, BEAEEE LIIESHEIC L 2EFZOMOMERNZGT 58 %, HAREXOHE
IZ X O TRSKITHET D3R, @2 ot EET 282 H L, UIEHAT %
GAIZ B W TIIE T L TR AL ORI 2 G4 2% 2. BEROBEICK
ST HABREZIWAT 2 HA B CEYE LA 0BT 2 LB L Cith
MELIANDFER 2 G T 2 H K O O LHUZ & 2 W2 B U CHTAMEZ O ORI 2 A3
LDEEND, L, B PAFE-H (Fa =T \KE-HIIBWTENT 256
EEte, ) DREICLDFEEDBEDE RN HOT-ZRITI VN TH MR 2 TG LT
B, BEFOER ZA&RM LB 2irE . ERANICEERRVbDLET D,

(3) The term "Interested Person" as used in this Act means a person who, if land
is expropriated or used under the provisions of Article 2, holds any right of
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4

superficies, farming right, servitude, quarrying right, pledge, mortgage, right
of loan for use or lease, or any right other than ownership to the relevant land
and has any ownership or other right to articles on the land; who, if any rights
set forth in Article 5 are expropriated or used under the provisions of the same
article, has any pledge, mortgage, right of loan for use or lease, or other right
to the relevant rights; who, if any standing trees, buildings, and other articles
fixed on land set forth in Article 6 are expropriated or used under the
provisions of the same article, holds any right other than ownership to the
relevant articles; or who, if any earth and stones, and gravel are expropriated
under the provisions of Article 7, holds any right other than ownership to land,
to which the relevant earth and stones, and gravel are attached, and has any
ownership or other right to articles on the land; provided, however, that any
person who acquires new rights after public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1), (including mutatis mutandis application under Article 138, paragraph (1))
1s not be included as an Interested Person, except successors to the existing
rights.

ZOEEIZBWT, EMISIWIFICEAT 2T A LS ORI 2 G T 2 F 12IE, Hix
Tt U <VE O3S RE O U ISR T D T A LA OMERIIZ D & | OB
FL ORI SOIBER LD HREL AT 58, BB O MBS &K OBER L O REH
BTN EENDI LD LT D,

(4) In this Act, persons who hold any rights other than ownership to land or

5

articles is to include those who hold any rights under a provisional registration
or a right of redemption already registered, and attaching creditors already
registered and provisionally attaching creditors already registered over the
relevant land or articles, or over any rights other than ownership to the
relevant land or articles.

RTEOHBUET, FLEMHE, BEMESUIABMEICET 2HMN 2 A3 5F 2O W THERT
Lo ZOEHRITBEWT, REP MREF) EdDoid MO &, BEXFE &b
L00E TBERGR] LHHABERADbDET D,

(5) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to those

who hold any mining rights, fishery rights, or have a common of piscary. In
this case, the terms "provisional registration" and "already registered" in the
same paragraph are deemed to be replaced with "provisional enrollment" and

with "already enrolled," respectively.

(23 DMHERFEHS D 7K AK)

(Succession to Rights and Obligations of an Expropriator)

HILk AR OMOERIZK Y FREOKMD HHOTHEITB W TIE, ZOEEDORE

(CEOTHRTORFEE DA L TR 1L, HkHEEL A LB TR 5,

Article 9 If an undertaking for public interest is succeeded to because of a

14



merger or other cause, the rights and obligations held by the previous
Expropriator under the provisions of this Act are transferred to a person who

has succeeded to the relevant undertaking for public interest.

(Ff5e D HAK)
(Succession to Undertakings)

Btge EESE. THFTAEXIBERAOEERHOHEITE VT, ZOEEXIT
ZOERBICELS B OBREIZ IO THRERTORESE . LHFTEE XBIR AN LT T
ZDOMDOIT R, B lTEFER ., FHIFTAEE SUIBRA L RO FITHLTH, 20D
hEfRT %,

Article 10 If there are any changes to a Expropriator, Landowner, or Interested
Person, the procedures and other actions conducted by the previous
Expropriator, Landowner, or Interested Person under the provisions of this Act
or any order under this Act also apply to a new Expropriator, Landowner, or

Interested Person.

(Buf5 L7z B oo & 2)
(Management of Acquired Land)

FHaoZ EEFIT. B PARE-HOBEICL - TERINEFEEOMICMT S
T2 IAF Lz BHIZ DWW T, REEOFIRICH 5 K ) ICEIERE R 21T bl
IRBIR,

Article 10-2 (1) Expropriator must manage land acquired for the purpose of the
undertaking for public interest listed in public notice under the provisions of
Article 26, paragraph (1), properly to ensure the public interest.

2 EEEIT APEICHET D A REICEET S FEO LSOO AT 5
TAEMZ O OREZR O NS D7D FA L, NFFASE L & &iF, S%tto
D OBREEZHE LW X 9 BUE LT U7z 6780,

(2) Expropriator must, if they use or have others use the land specified in the
preceding paragraph for structures or other facilities for any purpose other
than undertakings for public interest specified in the same paragraph, give due
consideration to not to harming the surrounding environment of the relevant
land.

FE EEOHEH
Chapter II Preparation of Undertakings for Public Interest

(FEDMENF O T- D DN AME)

(Right of Entry for Preparation of Undertakings for Public Interest)
Ft—% FERKBTOIHBIT L HEEOEROTZOITMAD AT 5 HHICIH A
THIEXITIREZ T HXLENH 55TV TIE, BERIL, FEORBEIT IS
AAH D ET 5 T IO X K O] A Fo sl U 7 W5 35 2 M5k XU 2 &8 BE - 2 A8 I I
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FICRM L CYAOF A 32T T T b 7evn, (B L, &R D ESUIH T AL
BTHDHE XL, FEOHENT NI HAA D &5 L HLo Xk & OV ] % #R 8 T IR
HMECHONPULDEMTHIEEEOTRED, TR Z2xTH5Z L E2E LR,

Article 11 (1) If it is necessary to enter and survey or investigate land possessed
by others for the preparation of undertakings for public interest set forth in
any of the items of Article 3, Expropriator must submit a written application,
which indicates the type of undertaking for public interest, and the area of the
land and the period of intended entry, to the prefectural governor who has
jurisdiction over the relevant area, and must obtain permission for entry;
provided, however, that if the Expropriator is the national or local government,
it is sufficient to notify the prefectural governor in advance of the type of
undertaking for public interest, and the area of land and period of intended
entry without obtaining permission.

2 HBERREEIL, ATEASOBREIC LI D TILADOTFAIORENH DT FENE =5
BHFO—IZW/THEEITZY LB WGE IS HAA H &9 5 o Xig e O 23
UHFEDOEFOT-DICKLERFEHEZ Z X5 LAEERVTIE, YAZFAIT56HD L
T 5,

(2) Prefectural governors are to grant permission for entry, unless the
undertaking for public interest under application for permission for entry
under the main clause of the preceding paragraph is not any of those set forth
in the items of Article 3, or unless the area of the land and the period of
intended entry exceed the extent necessary for the preparation of the relevant
undertaking for public interest.

3 HIHOHEIC Lo THOGEM R FOFF A &2 T 7o i ¥EH T —HEFEOBEIC &
DO THGERMRFNFE I EME Lo EESR T, B, BOYVHA0 . ITEEE MU
FEH LLKBFRTELEEEZLODALEDLZ LN TE D,

(3) Any Expropriator to whom permission is granted by a prefectural governor
under the provisions of the preceding paragraph, or who has notified a
prefectural governor under the provisions of the proviso to paragraph (1), may
personally enter, or have a person ordered or delegated by the Expropriator to
enter the land.

4 FEMRAFEIL FLHOHEICL T AL L&, IFE -HAZEOHEIC X
LA g, BEHic, BEEDOLAH, FEOBET CICEEENILIDAS
5 LT 2 OB R OHIM A 20 Lo EAFICEm L, XTI bOFHE NS
LT IEmR 5720,

(4) A prefectural governor must, when they have granted permission under the
provisions of paragraph (2), given notification under the provisions of the
proviso to paragraph (1), immediately notify the possessor of the relevant land
of the name of the Expropriator, the type of undertaking for public interest,
and the area of the land and the period of entry intended by the Expropriator,
or issue public notice of these matters.
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(SLA D@ %n)
(Notice of Entry)

Bk MIERE_HOBRECISOTHADERT L EHICSEHBAAS S LT 5F1T, %
HBAAI ETHHOHHBIE TIZ, O HEEOSGET 2 A R Ll
SRR

Article 12 (1) Any person who intends to enter land possessed by another under
the provisions of paragraph (3) of the preceding article must notify the mayor
of the municipality of the date and time, and place thereof, at least five days
prior to the date of intended entry.

2 TWHEARIE, APEOBEIC L 2@MEZ L EiE, BB, TOEE o b5F
FIZHEE L, IAE LRIThIE RS20,

(2) The mayor of a municipality must, upon receiving notice under the provisions
of the preceding paragraph, immediately notify the possessor of the relevant
land, or issue public notice to that effect.

3 HIRE HOBEIZ L > TEMUINE, SL<ETHENTZLMIISIBAAL S &
LDHEEICRENTEL, TOLEHIIIBEASL S LT 5HF. LADELHLNLOEDEE
HAEEICET R B 20,

(3) Any person who intends to enter residential land or land enclosed by hedges,
fences, or the like, under the provisions of paragraph (3) of the preceding
article, must notify the possessor thereof in advance.

4 HHEAIUIBEEZICEBOWTIE, BN E, SCETHENT THIZSZHB ADT
72 6700,

(4) No person may enter residential land or land enclosed by hedges, fences, or

the like before between sunset and sunrise.

(LADZZE)
(Acceptance of Entry)
Br=g THoGEFIE ELRBEARRVRY BB HOBEIC L DIA
A, I T UL b0,
Article 13 No possessor of land may refuse or obstruct entry under the
provisions of Article 11, paragraph (3), unless there are reasonable grounds for

doing so.

(BEE ) DR B O B oD 38 25)
(Removal of Obstructions and Prospecting Sites)

FAUE BEFUIZOMEZITEEHEE L BZREEZTEHIX F K50 —I1C
B A FEEOEMOT-OITMADEAT L LHUSLH AD THIE IFTHFHEEZIT O 1T
D, RUE/BLRVWRENRS ST, EERLIMEMAE LIENE, <% (LN [FESE
W Lo, ) EHKBRL LD ET25A Y% EMICEIEE L I T VWA LIE
ZHUTPE S EEM KRR (BLT R#EE] Svwo, ) 217895 L T2581C8 0T,
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LEEEY T L SO AEEROCEAEORELZGEDL ZENTERNEEIE, 4
I EY OPFTER 2 EEES 5 TR R OFF Al 25217 THUESEM AR L, X344
T O PR 2 A BT D ERE N IR A OFF A A O B ISR IR E AT O 2 L
TE 5, ZOHBRICHEWT, MlFENTFAIZ5X LD &35 & IIEEMORAE
EOREEHIC, HEFRMENFAIZE52 L) T1 LT MOmAEELRLEASE
2. 5L, BEREZBRARDIBEE 52 2T TR 5720,

Article 14 (1) When entering and surveying or investigating land possessed by
others for the preparation of any undertaking for public interest set forth in
any of the items of Article 3, if any Expropriator or a person ordered or
delegated by the Expropriator intends to cut plants or remove hedges, fences,
or the like (hereinafter referred to as "obstructions") that may cause
obstruction, or intends to perform prospecting or drilling on relevant land or
remove obstructions in connection therewith (hereinafter referred to as
"prospecting") out of absolute necessity, and cannot obtain the consent of
owners and possessors of the relevant obstructions or the relevant land, they
may remove those obstructions with the permission of the mayor of the
municipality who has jurisdiction over the location of the relevant obstructions,
or conduct prospecting on the relevant land with the permission of the
prefectural governor who has jurisdiction over that land. In this case, the
mayor of the municipality who intends to grant permission must give the
owners and possessors of obstructions, or the prefectural governor who intends
to grant permission must give the owners and possessors of land, an
opportunity to state their opinions in advance.

2 AHHOBREICEIOTHEEDZMLRL LD L T2F T EMICHIBEEZ1TE LT5
FlL, KR L LD &2 A TR EZITE ) L T2 HO = HAETE TIT, YigkEE
AT L OFTAE KOS A FIZEE L2 T IR 5720,

(2) Any person who intends to remove obstructions or conduct prospecting on
land under the provisions of the preceding paragraph must notify the owners
and possessors of the relevant obstructions or the relevant land, at least three
days prior to the date of intended removal or the date of intended prospecting.

3 EEMMNILA, FEZOMINOIZET 2 LIS ST, HONCDHAE KOS
HEZORE®EIZERRETHY . Ho. BEYOIREZZ LLBE LW
BT, BEREIZOMEZITIEEE L BIEELZZ T H T, A ZHOBEID
M BT, UHEEYORREM 2 EEET 2 AR OF 22 T, BEblZ, EE
MEBRT 22 ENTE D, ZOLEICBNTL, EEMZKERLIZE, Bk,
ZTOBEZMAEKROCEAE B LRITNIER LR,

(3) If it is difficult to obtain prior consent of owners and possessors because
obstructions are located in a forest, wilderness area, or other similar land, and
no significant damage occurs to obstructions, an Expropriator or a person
ordered or delegated by the Expropriator may, notwithstanding the provisions
of the preceding two paragraphs, immediately remove obstructions with the
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permission of the mayor of the municipality who has jurisdiction over the
location of the relevant obstructions. In this case, after removing the
obstructions, a notice to that effect must be, without delay, given to the owners
and possessors.

4 FIEOHEIT. FHHOBEIL X D LHOBRIE ST T WIS S BEED OKRFREZ 3
D% AT L7y,

(4) The provisions of the preceding paragraph do not apply to removal of
obstructions in connection with prospecting or drilling on the land under the

provisions of paragraph (1).

(REZEZE D HEHT)
(Carrying Identification Cards)

FrAig B —FREHOBEICIOTHMAD EFT 2 EHICSEBAA D LT 2F 1T,
Z DY oy R T REZE K OFRE T R O P rl Gk (B2 23 E ST A IEFERTH D
ez, ) A LRThiEn by,

Article 15 (1) Any person who intends to enter land possessed by others
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (3), must carry an
identification card and a permit from the prefectural governor (unless the
Expropriator is the national or local government).

2 HIROHEICLHOTHEEDZMERL L5 LT 2F T EMICREEZ1TR Y 15
FlL, E D55y % d FEEE KON HTA & SO TR E AT S O FF rlRE 2 #5447 L 72 i Ui
IRBTRUN,

(2) Any person who intends to remove obstructions or perform prospecting, etc.,
on land under the provisions of the preceding article must carry an
1dentification card and a permit of the mayor of the municipality or the
prefectural governor.

3 AT HHICHIET DREEUIFFAIREIX, LHIIIEFEM O AHE . G AE DM OF|
FERRANOF RPN H O & L, RIBRTHULR B0,

(3) An identification card or permit referred to in the preceding two paragraphs
must be presented if requested by owners, possessors, or other interested
parties of land or obstructions.

4 F-HERKROE CHICHET DFEE K OFFAIREORRRIL, B LB E T TED D,

(4) The form of an identification card and permit provided for in paragraphs (1)
and (2) is prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

BLEOZ THEORBICET I HFO0E
Chapter II-2 Resolution of Disputes on the Acquisition of Land
B HoOo¥A

Section 1 Mediation
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(BoHADHGE)
(Application for Mediation)

FHHEEDO T BB FZONTNUNIHET HEEDOHICHT 57200 HHIEDOIGIZ
BT 2B FEMOBAEDRNLT DICEL R0 & &%, BfRYFE O
— 7k, EREHOT, Y FIIRD LHENTTET 2 8E I RO MmEICx LT,
B FORREHOTATEDOH ST THIEERHETHIENTED, =
ZL. MZEHEZONT, FEoFARE-H (B =tN\SKE -HITBWTHEHNT
Larails, ) OREICKDFEEDBEDERNBHOTHKIT. TOIRD TR,

Article 15-2 (1) If an agreement has not been reached between parties concerned
for the acquisition of land, etc., to be used for any undertaking for public
interest set forth in any of the items of Article 3, either one or both of the
parties concerned may apply to the prefectural governor where the land, etc.,
disputed is located in writing for mediation by mediation committee members
to resolve the relevant dispute; provided, however, that in relation to the
relevant land, etc., this does not apply after public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1) (including mutatis mutandis application under Article 138, paragraph (1)).
2 FEFREET, ATEOBUEIC LD BHERHOTLAE IRV TR, ShFrdH O
HBAEZTOCELRZWERDOOND L EZRE, HOTAZEDOHOFAIHTIL
DET D,

(2) If an application is made under the provisions of the preceding paragraph, the
prefectural governor must refer the dispute for mediation by mediation
committee members, unless the relevant dispute is found unsuitable for
mediation.

3 HBHOBEIZLDHFETH—DOFEIRD OB L EOFHEF RAFIZ SN
BAICBWT, ZRTROEEFROHSOTEAEE DO H O ANATT 5 Z L 2%5EY T
RNWERDHND & E T, BEREEFRAEE, BEICEY. WTho#ERROH
DHAZBDHOEAIINMNTLOINEEDDLZ LN TE D,

(3) When application is made under the provisions of paragraph (1) to two or
more prefectural governors in relation to one undertaking for public interest,
the prefectural governors concerned may, when they find it inappropriate to
refer the dispute for mediation by mediation committee members of the
respective prefectures, determine by mutual agreement the mediation

committee members of the prefecture to which the dispute is to be referred.

(bHowAER)
(Mediation Committee Members)

FrHEko= HOTAZBEITIHEALL., FHILIZ, WHEZEESRZDOEZEO TG
HHET 285 - ALK WSR2 AT 2HF CNHZESBHET 2501220 T, #hE
IR FNE MM T D,

Article 15-3 There must be five mediation committee members, with one member
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recommended by the expropriation committee from among its membership and
persons with relevant knowledge and experience who are recommended by the
expropriation committee who are to be appointed by the prefectural governor
for each case.

(BHHOFADFEIY)
(Discontinuance of Mediation)

FHHEOMN HOoVAZRIT, HOTEAFROMEFITIHR D THIEIZONT, B +RK5%
I (’Wﬁi—l—/\%%*lﬁ WCBWTHERTIHAELZET, ) OBEICLIFEEOR
EDERVBHOTHEIE, YELHHOEAZII DU D LT 5,

Article 15-4 If pubhc notice of approval of the undertaking for public interest in
relation to disputed land, etc., under mediation is issued under the provisions
of Article 26, paragraph (1), (including mutatis mutandis application under
Article 138, paragraph (1)), mediation committee members are to discontinue
the relevant mediation.

(ot AZE B OHSE K ONRT)
(Report and Dismissal of Mediation Committee Members)

FHh5E0h HHOTAZRIX, bOBANRKOSTLLE, ITRRIHET 256D
fOFEHIZE Y HOFALEFT B S & T, B <, ok O R 288
SR E L2 iE e 6720,

Article 15-5 (1) When mediation is completed, or discontinued under the
provisions of the preceding article or any other grounds, mediation committee
members must, without delay, report the process and results thereof to the
prefectural governor.

2 HOTAZRIL, MHHEHOBEICEWMEL L2E T, HRCEET LD LT D,

(2) Mediation committee members automatically resign once they have reported
under the preceding paragraph.

(&2 ADHFEDFHE)
(Procedures for Application for Mediation)

BTIEON ZOERICHET 2 HHZRE, HOEADOHGHED
(R LB HIHIT, B TED D,

Article 15-6 Beyond the matters provided for in this Act, any proceedings for

k=1l

Fhe = D HoH A

mediation application and other necessary matters for mediation are
prescribed by Cabinet Order.

B_E R

Section 2 Arbitration

(fh# o HEE
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(Application for Arbitration)

FrhLgot HHHFO HE -HAZLIHET 258180V T, Yikmgn L%
BAFIZEE L CORMEDOAHIZET A2 O TH D & X1E, BARYEFONHIL, EHx b
DT, UG R D THIENFTET DHEGEN R OMFIC LT, fMERERICL DY
g (LRI M) Lo, ) ZHETLI LN TE S, 2L, i
THIFIZOW T, B FREHE—H (FE -+t \EFE-HIBWTHERT 5625
o, ) ODHEICLDFEOREDERNHOIHZIL., ZDRY Th,

Article 15-7 (1) In the case presented in the main clause of Article 15-2,
paragraph (1), if a relevant dispute relates only to compensation for the
acquisition of land, etc., both of the parties concerned may apply in writing to
the prefectural governor where the land, etc., disputed is located, for
arbitration by arbitration committee members (hereinafter referred to simply
as "arbitration") of the relevant dispute; provided, however, that in relation to
the relevant land, etc., this does not apply after public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1), (including mutatis mutandis application under Article 138, paragraph (1)).
2 HTRIEO THE_HOMTEIE, MEOBEICENT L, ZOHBICBWT, FEF
=HF ThoHAEZR] LHLHDIT MhERER] L. Tho Al EH2D0IE T
e LHHrBZLbDET D,

(2) The provisions of Article 15-2, paragraph (3), are to apply mutatis mutandis
to the case presented in the preceding paragraph. In this case, the terms
"mediation committee members" and "mediation" in paragraph (3) of the same
article are deemed to be replaced with "arbitration committee members" and
with "arbitration," respectively.

3 FH-HOBEIZXVhEOHFEN SN B PEMB TN D £ TOM., MiLHsE
ZhR D LS U < X IE O BT A HEE O OER], BB RGITHIT 2 HERI SO LRITH
ETHEAMNE 28T 2MANCE L T, EFEXIXZN0 ORI ZA6 T 51T,
FhEh, FHoPREE-EHUIE ZH B = tAEKE-HIIBWTINbDOHE
T G655, ) OHEICIDORFEXITFERE T HZ LB TE R,

(3) During a period after application for arbitration under the provisions of
paragraph (1), until an arbitral award is rendered, in relation to the ownership
and other rights to land or articles to which the relevant application pertains,
rights set forth in Article 5, or rights to expropriate earth and stones, and
gravel provided for in Article 7, either an Expropriator or persons who hold
these rights may not make an application or request under the provisions of
Article 39, paragraph (1) or (2) (including mutatis mutandis application of
these provisions under Article 138, paragraph (1)).

(fh#E&Z8)
(Arbitration Committee Members)

BrIsEo/)\ EEREIFI=AE L, FHEILIC, WHEBESNZEOZEO TN LHEE

22



TLHHEIZHOWT, HEMRIEI MEmT D,

Article 15-8 Arbitration committee members must consist of three persons
recommended by the expropriation committee from among its membership who
are appointed by the prefectural governor for each case.

(&R OFEH)
(Submission of Materials)
FHHEOIL MEEEIL, MEREZITOGECEBVWTUENRH DL LBODL L ST, HF
FOBRMICLY, HEHOFT 29 FIRDEROREEAZ RO D Z LN TE D,
Article 15-9 Arbitration committee members may, if they find it necessary in
arbitration as proposed by a party, request the submission of materials in

possession of the opposite party in relation to the relevant dispute.

(AR A)
(Entry and Investigation)

FHIEO+ MERERIZ, MEZITOLRICBNTRERH L LROD L X, YF
FORHHIZEY, HEFOEAT L LHZOM YL FICEROH HGFTITNEHAD |
WM EFDORINTZ 2 HEBRICOEREELTHI ENTE S,

Article 15-10 (1) Arbitration committee members may, if they find it necessary
in arbitration as proposed by a party, enter the land possessed by the opposite
party or other places related to the relevant dispute, and investigate the facts
constituting the grounds for that dispute.

2 HIEHOBEICLVBMEZTL2HAICEWNTIE, MEEBEDO—~ A% L CYEMmAEZ1T
DEDLIENTEXD,

(2) When conducting an investigation under the provisions of the preceding
paragraph, arbitration committee members may assign one person from its
membership to conduct the relevant investigation.

(fh#Z: B o K ONRAT)
(Reporting and Dismissing Arbitration Committee Members)

FHEEO+— HEREEZ. BB AT O L ST, Bk, ToMELEE
RIS LT iuid7e 720,

Article 15-11 (1) When an investigation is conducted, arbitration committee
members must, without delay, report the summary thereof to the prefectural
governor.

2 hEZEEIL, AIEOHEICIoWMEL LIcE ST, YRICBTET LD LT 5,

(2) Arbitration committee members automatically resign once they have reported
under the preceding paragraph.

(fpRIEDHER)
(Mutatis Mutandis Application of the Arbitration Act)
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FBrIEO+T T MMEIZONTIE, ZOERICHBEDOED RS 258 2T, MEZE
BaENE A7 LT, MEE CERTRFEEEE =+/\5) OHELHERT 5,

Article 15-12 Unless otherwise provided for in this Act, the provisions of the
Arbitration Act (Act No. 138 of 2003) apply mutatis mutandis to arbitration,
considering arbitration committee members as arbitrators.

(ff#D B35 D FHe %)
(Proceedings for Arbitration Application)
FrIAO+ = ZOERBIZEDD HLOOIED, MEROBFEO T, o THilc 4
LEMREOMANIIZE LLERFHIZ, A TED D,
Article 15-13 Beyond the provisions in this Act, any proceedings for arbitration
application, costs of arbitration proceedings, and other necessary matters for

arbitration are prescribed by Cabinet Order.

B BFEORESE

Chapter IIT Approval of Undertakings for Public Interest
B—H EEORE
Section 1 Approval of Undertakings for Public Interest

(FEDOHM)
(Explanation of Undertakings for Public Interest)

FHAEOFN EEHEIL REOBEICLID2FXEORBELZ T L ETDHEEIE. H
LML, EHRBEETTEDLHHAZOREEOMORELH L T, FEOHMK
OHNFIZONT, BEFEEOBREICOWTHIERREA T LIHICHA LT LR S
720N,

Article 15-14 An Expropriator must, when obtaining approval of an undertaking
for public interest under the provisions of the following article, explain in
advance to persons, who have interest in the approval of the relevant
undertaking for public interest, about the purpose and description of the
undertaking for public interest by holding an explanatory meeting and taking
other measures prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

(FEORE)
(Approval of Undertakings for Public Interest)

BN EEAIL. UHEEILEEFEEOMATICL D LA U E =R 50—
IETOLOICEToHEE (LIF TBESEE) L), ) Oz,
XA L LS LT 2L &iE, ZOHOEDD L AT, FEORELZ T RT
TR B2,

Article 16 An Expropriator must obtain approval of the undertaking for public
interest under the provisions of this Section, when expropriating or using land
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for a relevant undertaking for public interest or any undertaking for public
interest related to those falling under any of the items of Article 3 (hereinafter
referred to as a "related undertaking for public interest") as may be necessary

in implementing the relevant undertaking for public interest.

(FREOREITET D5 21T - HEER)
(Agencies Issuing Approval of Undertakings for Public Interest)

Btk FEPROZZONTNUNIHEIT OO THD L &1L, ELRBEKENFHE
DOREICET 205179,

Article 17 (1) For any undertaking for public interest set forth in any of the
following items, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
issues approval of that undertaking for public interest:

— EIEEMENEEE T HFEE
(i) An undertaking where the national or prefectural government acts as the
Expropriator;
O HEEZRATT M (DU TEZEM] o, ) S LLEOERER RO Xz H
TeBHHEE
(i1) an undertaking to be implemented on land (hereinafter referred to as "land
subject to undertakings for public interest") which covers two or more
prefectures;
= —O#ENREORIREZE X, IXEORIEOEHIZH D FIEOREE KT TF
(X DOMOFEETKRIZHEITLHD
(iii) an undertaking extending beyond one prefectural area or over the whole of
an area of road, or any other undertaking for public interest set forth below:
A EBEERREEE (M= —FERELEE) B _RKBNRICHET 224t
DT O RREIC K 5 mdE B IC B3 2 32
(a) an undertaking for public interest for expressways implemented by
companies under Article 2, paragraph (4), of the Act on Special Measures
concerning Road Construction and Improvement (Act No. 7 of 1956);
B PBHEEEEICLDBREFEEE N T OBEFE AR EEITR DR UTZE DR
PR O R SE 3 F L < ITUREERE F2EE 0N Z DO BFRITIR 2 BB 2 i
L, BHLIIMEN S ELBEFEE D ERELIT) L TEORKREHERICEET S
L D PR — DEF R DKIINIZ L EE Db D &R, ) ORI 2 ik iZB
THHEE
(b) an undertaking for public interest related to facilities used by railway
companies in the course of their business (excluding those routes related to
the relevant undertakings for public interest, or other routes closely
related to those routes in transportation by the relevant railway companies
or other railway companies, to whom the relevant railway companies
transfer or grant permission to use those routes and their railway tracks,
which are within one prefectural area) under the Railway Business Act;
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(REA g AR B

(c) an undertaking for public interest in relation to port facilities for
international container hub ports, international hub ports, or major ports
under the Port and Harbor Act;

= MBI X D RATS SUIMAERZ R T oo MIcT 2 b 0ICBT 2 %

(d) an undertaking for public interest in relation to aerodromes or air
navigation facilities for public use under the Civil Aeronautics Act;

B BKEEEEERE S TRE-HICHE T 2 EEXEE FEE D RIEICHE
?é%ﬁ%%L%%%(%®% XIS — DEF RO KIANIZ E X 56 D &R
<o ) OMTHF DHERRICET D FHE

(e) an undertaklng for pubhc interest in relation to facilities used by
approved telecommunications carriers under Article 120, paragraph (1), of
the Telecommunications Business Act for approved telecommunications
businesses provided for in the same paragraph (excluding those whose
service areas are within a single prefecture);

~  AARBOEB S BOEFZEDO T 2 BOERRH IR T 2 F 3

(f) an undertaking for public interest in relation to broadcasting equipment
used by the Japan Broadcasting Corporation for broadcasting business;

b OERHFEEEICL D e EFE (KIS — DR ROKERNICE 85
bOERS, ) . EEFEE (HHREOMEF 22 — e EFEE O KNS —
DEFROXIENICE EED b D &R, ) | FrEXAERE (aan—o
IR DOKIAIZ L EE Db D aR<, ) XITFEEFE (HEFEOMIMT S
B LAY & BRI EEfE T 5 BRI — DM RO KEBWNIZ L E X2 D&k
<o ) ODHITHT 2B TAEMICET D H3

(g) an undertaking for public interest in relation to electric facilities used for
general electricity transmission and distribution (excluding those whose
service areas are within a single prefecture), electricity transmission
(excluding those whose recipients of electricity supply are general
electricity transmission and distribution utilities with service areas that
are within a single prefecture), specified electricity transmission and
distribution businesses (excluding those whose service points are within a
single prefecture), or electricity generation businesses (excluding those
whose electric lines to be electrically connected to electric facilities used for
relevant undertakings for public interest are within a single prefecture)
under the Electricity Business Act; and

F AMNDLFETIHITHEEDTZOIZRLS ZENTERVEEE, K, $0E., #0E.
SRIE. FEMREE. KBS, M. iE@?F\HH®EF\M%L%H%M%k¢6
kB ORI s &2 ooz iz B 5 F ¥

(h) an undertaking for public interest in relation to passages, bridges,
railways, rail tracks, cableways, electric lines, waterways, ponds or wells,
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dumping sites for earth and stones, material yards, stations or
accommodations for officials who are required to station full time in the
course of duties, or other facilities indispensable for any of the
undertakings for public interest set forth in items (a) through (g); and
MW AT =5 880T 2 S EITHR 2 Bl g
(iv) an undertaking in relation to undertakings for public interest set forth in
the preceding three paragraphs.

2 FHENHELSZO-IZBIFL2L0LUAOLOTHD L 13, REMEZEIET DEE
IR N FEREOREICET D55 21T 9,

(2) For any undertaking for public interest other than any of those set forth in
the items of the preceding paragraph, the prefectural governor who has
jurisdiction over the land subject to undertakings for public interest carries out
approval of the undertaking for public interest.

3 E AW KE I ENRRIFIL, REOBEICL L2 FXERBEHFEELZH LA
o =HUNIZ, FHEOREICET 2NN ZITR O L OICEDRITHIERE R0,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a prefectural
governor must endeavor to handle approval of undertakings for public interest
within three months from the date of receipt of the application for approval of
the undertaking for public interest under the provisions of the following article.

(FEREHFEE)
(Application Form for Approval of Undertakings for Public Interest)

FHN\E BEEEIL FHAFOBEICEIIFEOREELZIT LT 1T, BH L
BB TED HHERIE, EICBIT 2 FEHATTH L FERERFEEL, MIRE
—HXIIE FEEE - HOLGA B TOTE T RWmKREID, BiESE HOLGAICE
W CEERE RN SRR L2 T LR B uy,

Article 18 (1) An Expropriator must, when obtaining approval of an undertaking
for public interest under the provisions of Article 16, submit a written
application for approval of the undertaking for public interest indicating the
following matters, in accordance with the form prescribed by Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the case presented in
paragraph (1) of the preceding article or Article 27, paragraph (1), or to the
prefectural governor in the case presented in paragraph (2) of the preceding
article:

—  EEEDOLR

(1) name of the Expropriator;

O OHEEOMHE

(ii) type of undertaking for public interest;
= IHXIZEEH DR Z ] 6 32 U 7o i St

(iii) land subject to undertakings for public interest by specifying whether it is
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expropriated or used; and
W HEORELXHET L HH
(iv) reasons for application for approval of the undertaking for public interest.
2 FIEOHFFEEICIE, ELR®EE S TED DHENUTE, WIZEIT 2 EFEHEZ M LA
TR B0,

(2) The following documents must be attached to the written application under
the preceding paragraph in accordance with the forms prescribed by Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

—  HEREE

(1) plan for the undertaking for public interest;

T EFEH N OV RN & FoR T 5 X

(i1) drawings showing the land subject to the undertaking for public interest
and associated plans;

= FHEPBHEFEIRDLIODOTH DL L T, EEENYUHEFELMITT 2 0E
HELEZ LT 5EH

(iii) document certifying the necessity for the Expropriator to implement
related undertakings for public interest;

MU ESEHNICENSKICHET 2 THnd 5 & &%, 2o LM 25FE. Mimk
Ot oEHE OB RE

(iv) records on the land, drawings, and written opinions of the land manager, if
land provided for in Article 4 is located within the land subject to
undertakings for public interest;

o EEHNIZH D THOFIHIZOWTIESTOBEIC L DR N 2 & E1E, Yikis
TORATICOWTHER 2 A 21TBUERE O B R E

(v) written opinions of the administrative organ which has authority over the
enforcement of relevant laws and regulations if there are restrictions on the
use of land within the land subject to undertakings for public interest under
the provisions of laws and regulations;

N O FHEORATICE L CITEHEBE O, 77l TR EDOS 2 LB E T 5551
BWTIE, TUH DGR HDT-Z & 2R3 2 EH T YA TEHRERE 0 & R ZE
(vi) if issuing of a license, permit, or approval, etc., of the administrative organ
1s required in relation to the implementation of the undertaking for public

interest, a document certifying that issuing has been made, or a written
opinions of a relevant administrative organ; and

t BELEOTHOBEICHS &5 U E O ERfR I 276 Lo

(vii) a document indicating the status of implementation of measures
implemented under the provisions of Article 15-14.

3 HHABNSNOLEANSETCITEIT2EREIL, EEEVERZROIZANS — M
WML ThH, TNE/LIZENTERPOLEXEX, WRT2Z22FE L2, 2
DEEIZBWTIL, BEAELHD Z DN TERNOIFEG 2B 5 FHim 2 IRk L7
L7 5720,
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(3) An Expropriator which cannot obtain written opinions set forth in items (iv)
through (vi) of the preceding paragraph within three weeks from the date of
request for opinions, is not required to attach those documents. In this case,
the Expropriator must attach a prima facie document showing when written
opinions cannot be obtained.

4 BB =B KO HHE CSICHET D REMOFIRIL, HHIETAE K OBERA
NEHCOMEFNZAR D THISEEMOFHPFIZZ END Z 2RI TE 55D TR
TR B0,

(4) Indication of land subject to undertakings for public interest provided for in
paragraph (1), item (iii) and paragraph (2), item (ii) must be such that
Landowners and Interested Persons can easily discern whether land under
their rights is included in the land subject to undertakings for public interest.

(FHEREHFHETE DKM O IE R OENT)
(Correction and Dismissal of Application Forms for Approval of Undertakings
for Public Interest)

FHLE RIROREIC X 2 FEREHFEROL OUWMEENF R XTFFICHELS EH
TRBETICHET 2 TN a2 K< & EE, B EA@RE SUTERE A RS, S 72
HEZED T, ZORMBEMESERTNL LRV, FEH - +HEFOBREICLDLF
Bkt ianb b, FkkE T2,

Article 19 (1) If an application for approval of an undertaking for public interest
and its attached documents under the provisions of the preceding article are
not given in accordance with the forms prescribed by the same article or Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism under the same
article, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
prefectural governor must order the correction thereof by specifying a
reasonable period. The same applies in the case of failure to pay the fees under
the provisions of Article 125.

2 BEEZDAEHOHEIZLY XRBOMELZMELNTZIZLNDLT, TOED LIV
HIFNIC RO EL L & ik, B LAl K ESUTEE R R, FEREH
AT LR2TER 6720,

(2) Despite an order of correction made to an Expropriator under the provisions
of the preceding paragraph, if the Expropriator fails to make the correction
within the specified period, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism or the prefectural governor must dismiss the application for

approval of the undertaking for public interest.

(FEOREDEM)

(Requirements for Approval of Undertakings for Public Interest)
Bt E EIAREKE THEGEN RAEIL, REBICRIFEDNLEDOKFTOT XTI
T HEXT, FHEORBELTHIENTE D,
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Article 20 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor may, when the undertaking for public interest under
application meets all of the following requirements, grant approval:

— FEPFERZFOIIHBITLILDOIETLILOTHD Z L,

(i) the undertaking for public interest is any of those set forth in the items of
Article 3;

OEEENUBFECRIT T ORI REBERLENEATLETHL L,

(ii) the Expropriator is a person who has sufficient intention and capacity to
implement the relevant undertaking for public interest;

= FEHES THOBEEHSGHNBRFAICHE ST L0 THLZ L,

(iii) the undertaking for public interest plan contributes to appropriate and
reasonable use of land; and

W E#zZNHL, WIEHT IR/ EOMERH LD THLHZ &,

(iv) expropriation or use of land is necessary for the public interest.

(-l D & L N ONBELRAT Bt B o0 5 L D IR HR)

(Hearing of Opinions of Land Managers and Administrative Organs Concerned)

B —4% EEAZ@KESOIHEGEMNRMEIL, FEOREICHET LIS E1TR S &7
LHEICENT, BHHNEKE_HOMEICL YV BEREFBORMN 027 L& Zofth
VEND D LR L L &L, BEMNICH L FHNUFICHET 2 THIOEEE XYM
FEORATICOWTERD H H1TBHEEF L < IZZ DT 5RO R DE R 2 KD
mIFIER B, 2L, BHOEEREICOW TR, ZOEHELEMT D &R
TERNWEE, ZOMZOEREZRDD ZENTERNEZIT, ZORD TRV,

Article 21 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must, when intending to dispose of an approval of the
undertaking for public interest, if written opinions are not attached under the
provisions of Article 18, paragraph (3) or otherwise it finds it necessary,
request opinions of land managers of land provided for in Article 4 within the
land subject to undertakings for public interest, or of the administrative organ
or the head of its local branch office concerned with the implementation of the
relevant undertaking for public interest; provided, however, that this does not
apply to land managers, if the managers cannot be ascertained, or it is
otherwise impossible to request their opinions.

2 FEOMATIZOWTEROH DITBHEE XIZZ DM X RORIT. FEORE
(BT 23T HONWT, [H AWK E SUIEE R RS L TE R 2B ~5 Z R
T&E %,

(2) The administrative organ or the head of the local branch office concerned with
the implementation of the relevant undertaking for public interest may state
their opinions on the issuing of approval of the undertaking for public interest
to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
prefectural governor.
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(LMY X OREBR 2 9 % & O B AL OREHEL)
(Hearing of Opinions of Persons with Expert Knowledge and Experience)
o+ % EEREKESUIEENRMET, FEOREICHET LA 21TE9 &
LHEICBWTHENS D LR DH L XX, HFEICRLIFEEOFEFHEIZ OV TEM
HFa IR AT 2B DERZ RO H 2 & 75>Té‘< %,

Article 22 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor may, when intending to make an issuing in relation to
approval of an undertaking for public interest, if it finds it necessary, request
opinions of persons with expert knowledge or experience on plans for an

undertaking for public interest under application.

(ATEL)
(Public Hearings)

FH o= HEEZ@mARREX i%ﬁLW@r‘ﬂ% T, FEOREICHT LS ETEY LT
LHEITENT, Y FEOREICOWTHIERREAT 2ENDIREE HOME
HHNICE L RBE T TED D L ZAICL Y AESZRET XEFOFERRH O L
TEOMMENRH L LERODL & T, BDES LW T—ROBERZ RO RITNIET R L
AN

Article 23 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must hold a public hearing to seek public opinions, when
intending to make a issuing in relation to an approval of an undertaking for
public interest, if a request is made by a person who has interest in the
approval of the relevant undertaking for public interest to hold a public
hearing pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, within the period of public inspection
under paragraph (2) of the following article, or otherwise it finds it necessary
to do so.

2 AHHOBREICILI2AMEEHI ) &30 L T, BEEFOLH, FEOHBELOE
FEH DN AT O A R O &2 — RIS LR T U2 6780,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a prefectural
governor must, when holding a public hearing under the provisions of the
preceding paragraph, issue public notice of the name of the Expropriator, the
type of undertaking for public interest and the land subject to undertakings for
public interest, and the date and place of the public hearing.

3 AHEESOFHICEA L THERFRIT, ELRXHEENTTED D,

(3) Matters necessary for the process of public hearings are prescribed by Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FEREHFHEOEN K OHEE)
(Sending and Public Inspection of Applications for Approval of Undertakings
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for Public Interest)

U ERAZEKESUIEENRRFIL, FEOREICHT LS E1TE Y & T
HEXE, HEBICROFENE - HRIHET 2EMHFICEEA LW LW LN TH
L% EabrE . BEMMPFIET 2 A O RISk U THERE P HE K ONZE OIRME
JAD O BURETHTAIC AR D & 2870 DG % 24T L2 T TR 7wy,

Article 24 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must, when intending to make an issuing in relation to an
approval of the undertaking for public interest, unless it is obvious that the
undertaking for public interest under application does not meet the
requirements provided for in Article 20, send to the head of the municipality
where the land subject to undertakings for public interest is located a copy of
any portion of the application for approval of the undertaking for public
interest and its attached documents in relation to the relevant municipality.

2 WHAMESAIEOEFRZZITmOZ L &, EHIT, BEEFOAPR, FEOHE MK
WEEMZAE L, AEOEND ZHEZOEEEZAROHE I LT id e o7
VY,

(2) The mayor of a municipality who has received documents provided for in the
preceding paragraph must immediately issue public notice of the name of the
Expropriator, the type of the undertaking for public interest, and the land
subject to undertakings for public interest, and make the documents available
for public inspection for two weeks from the date of the public notice.

3 EHERWKEIL H-HOHEIZLDEME L& &1, EHIT, E¥EMAEEES
LEERRAMFICZDOELBEM L, FEREHFZROZLORMEBBHO G 2 x4 L
TR B0,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must, when it
has sent documents under the provisions of paragraph (1), immediately give
notification to that effect and send to the prefectural governor who has
jurisdiction over the land subject to undertakings for public interest, a copy of
the application for approval of the undertaking for public interest and its

attached documents.
4 M ENFE -HOEHRASZ TS E2L "l ZRKEBLTH, B __HOMEIZ

0. BEZETHHRIZRDOD O TEDOFREITR D) 2N TE D,

(4) If the mayor of a municipality fails to follow the procedures under the
provisions of paragraph (2) within two weeks from the date of receipt of
documents provided for in paragraph (1), the prefectural governor who has
jurisdiction over the land subject to undertakings for public interest may, upon
application by the Expropriator, follow these procedures on behalf of the
relevant mayor of the municipality.

5 HIEHOBEICLY, #HEMRMEISTITHNRICRDOOTEREITREBI) ET5HL &
E. 6L, FOEZYETHTARIZEI LT o720,
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(5) The prefectural governor must, when intending to follow the procedures on
behalf of the mayor of a municipality under the provisions of the preceding
paragraph, notify the mayor of the municipality to that effect in advance.

6 AIEOHEIC L D2 MEMN R FEOBME ST -RICB N TE, TR, Yi%s
frcox, B HOMEIT LD FRalT/d Z LR TSR0,

(6) After receipt of the notice of the prefectural governor under the provisions of
the preceding paragraph, the mayor of the municipality may not follow the
procedures provided for in paragraph (2) in relation to the relevant case.

(FIEBHMR AN OB REOHRH)

(Submission of Written Opinions of Interested Parties)

B RSE RIGE_HOHBICLLAAERH O L Xid, FEOREICOWTHIER
REefAT 28T, REOFHEHMANIC, HMEMRAFCERELRIET LA TE
Do

Article 25 (1) If public notice is issued under the provisions of paragraph (2) of
the preceding article, a person who has interest in approval of the undertaking
for public interest may submit written opinions to the prefectural governor
within the period of public inspection under the same paragraph.

2 HGERFREEIL, B AOERENREICHT A0 E2TE ) LT 5HEEIZONT,
AEOBREICEABEREZEEZZITRO XX, BB, ThzE TR EREIZEMN L,
GIES St ﬁm?é@ﬁﬁuﬁﬁi@hmﬁﬁﬁotk%i Z D E & [E A8 @K
FELZHE LT E e 57220,

(2) The prefectural governor must, when it has received written opinions under
the provisions of the preceding paragraph in relation to an issuing of an
approval intended by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, immediately send the written opinions to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and if no written opinions are
submitted within the period provided for in paragraph (2) of the preceding
article, the prefectural governor must immediately report to the Minister of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect.

(FE =& AR HF RS T OB L ORI
(Hearing of Opinions of the Panel on Infrastructure Development)
B tREOD [HILEKEIZ, FEOREICHEHT LS EZITEI ET5HLX1T, &
LN U O SEAREHERSOBERZIE, TORRZEE LR ITUER LRV,
L. M*+@%%:@®ﬁﬁﬁﬁw CHIZRB —HOERE (HLsZ@m KRN, F3%
DREEZLEL D LT LRI HOTTFEEDRELZT DI LIZOVWTEENHDLED
BERPTHE ST DI @D FEOHRELZESLEL O LT 2LGEICHOTTFED
mum%ﬁ"\% 5 OERNPFH SN DIZRD, ) OREDR 20258V T
ZORY T,
Article 25-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
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must, when intending to make an issuing in relation to an approval of the
undertaking for public interest, hear in advance the opinions of the Panel on
Infrastructure Development, and respect these opinions; provided, however,
that this does not apply, if no written opinions (limited to those containing
opinions sustaining objection to approval of the undertaking for public interest,
in the case where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
intends to grant approval of the undertaking for public interest, or those
containing opinions sustaining approval of the undertaking for public interest,
in the case where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
intends to refuse approval of the undertaking for public interest) are submitted
under the provisions of paragraph (1) of the preceding article, within the period
of public inspection under Article 24, paragraph (2).

2 HRERMRIEL, FEOREICHAT LA EITEI ETHL T, oL OE=
FEDOEE —HOFEHRR L OMOGHH OREOERZIEE, TOERzEELR
THEZR B0, 7220 B FURE HORREMHNICHISRFE —HoZRE
BEFRAFER, FEORELZLELI TR O TIFEEDORELTHZ LITD
WTEENDDIEOEANTLHMEINTZLDIZRY, FEOREEZHESRLLY L7255
B HHOTTEEDOREL TN FOEANTMEINTZ b DIZRD, ) ORI
DTHAITEB W TIE, ZOfRY T2,

(2) A prefectural governor must, when intending to make an issuing in relation to
an approval of an undertaking for public interest, hear in advance the opinions
of a council or other council system organization provided for in Article 34-7,
paragraph (1), and respect these opinions; provided, however, that this does
not apply, if no written opinions (limited to those containing opinions
sustaining objection to approval of the undertaking for public interest, in the
case where the prefectural governor intends to grant approval of the
undertaking for public interest, or those containing opinions sustaining
approval of the undertaking for public interest, in the case where the
prefectural governor intends to refuse approval of the undertaking for public
interest) are submitted under the provisions of paragraph (1) of the preceding
article, within the period of public inspection under Article 24, paragraph (2).

(FHEDOBEDET)
(Public Notice of Approval of Undertakings for Public Interest)

BN BEhsdm KESOIFERRAHEIL, B FROBEICLOTHEOREL
L7z XX, B, TORPEREZTICCETHRMNT L E EBIT, BEEDOLA,
FEOME, HEM, FEOREEZ LICHEB R ORSEOHIEIZ X 5 X oMt ST %
E L AZBKEICH DO TUTEHR T, #EFRMEIC H O TIELEN RMEDNED D ik
THR LT TR 6720,

Article 26 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must, when it has granted approval of an undertaking for
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public interest under the provisions of Article 20, notify without delay the
Expropriator in writing to that effect, and issue public notice stating the name
of the Expropriator, the type of the undertaking for public interest, the land
subject to undertakings for public interest, the grounds for approval of the
undertaking for public interest, and the place of public inspection of drawings
provided for in the following article, in the Official Gazette if issued by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or in accordance with
the method specified by the prefectural governor if issued by the prefectural
governor.

2 WHEMEIEIL, EOBEICLIERE L XX, B, EERmKEICE
DEZWE LRITERbieun,

(2) A prefectural governor must, when it has issued public notice under the
provisions of the preceding paragraph, immediately report to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect.

3 EEZRWKEIL, H-HOHEICL2ERE Lo L &L, BEHIZ, BIREE A
FIZZOFEZBA L 2T TR 6720,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must, when it
has issued public notice under the provisions of paragraph (1), immediately
report to the prefectural governor to that effect.

4 FEOBREIL, HF—HOHEIZLDERRHHOIZANG, ZONNEET D,

(4) Approval of an undertaking for public interest becomes effective as of the date

of the public notice under the provisions of paragraph (1).

(EE 3t 2 2R3 2 X i o & Wit F)
(Long-term Public Inspection of Drawings Showing Land Subject to
Undertakings for Public Interest)

BRSO ELZEARESUIANERFRMEZ, B TROBEIC IS THEEOR
Ex L&t BEbiZ, EEMBFEST 2T ORICZEDE 2B L2 TR
572U,

Article 26-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or
a prefectural governor must, when it has granted approval of an undertaking
for public interest under the provisions of Article 20, immediately give
notification the head of the municipality where the land subject to
undertakings for public interest is located to that effect.

2 THETA R, ATEOBAEZ T e Eid, BEHIC, Fo+NEE-HOBEIZ LY
E e TR EMA LR T OMEZ, FEOREND 2RI AXITHE=1FD -
ICBWTHERTAIE - +FFE _HE LLITFE -HOBEICL2@MEZTH5HETA
ROREEIMHE LR T IER B2,

(2) The mayor of a municipality must, when it has received notice under the
preceding paragraph, immediately make the drawings showing the land subject
to undertakings for public interest, which are sent under the provisions of
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Article 24, paragraph (1), available for public inspection until the date when
the approval of the undertaking for public interest ceases to be effective, or the
date of notification under the provisions of Article 30, paragraph (2) or (3) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 30-2.

3 B FHEENEAOELHEORE L, MRS E —HOBMEZ A Nnb
2R L CHRTEOHEIZ LD FMET R DR WEEICHERT 5,

(3) The provisions of Article 24, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the case where the mayor of a municipality fails to follow the procedures under
the provisions of the preceding paragraph within two weeks from the date of
receipt of notice under paragraph (1).

(FEDOREIZBT D U5y 21T 5 BB D R fail)

(Special Provisions for Organizations to Issue Approval of Undertakings for
Public Interest)

otk EEEIT EOKTO— Lméﬁ“é X, B REICKR L THED

REXHFHFTHILENTE D, ZOHEICENTE, BEZIL. 05 EHEN R

FIZHEH L 2T TR 5720,

Article 27 (1) An Expropriator may, if it falls under any of the following items,
apply to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for
approval of an undertaking for public interest. In this case, the Expropriator
must notify the prefectural governor to that effect:

— FEMRMENFEEORELES L& &,

(1) refusal of approval of an undertaking for public interest by a prefectural
governor; or

— %‘Biﬁﬁ“ﬁ%ﬂ%i)i‘%ﬁ“/\%@iﬁm ct LEERTCEHFHEELZHLIZANS = H 2%

L CHHEREDOREICHT 2D ZIThRnE &,

(i) failure to make an issuing in relation to an approval of an undertaking for
public interest by a prefectural governor within three months from the date
of receipt of the application for approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 18.

2 EtzwmKEIL APEE - SOREIC LD HE 7«i’x FelEix HonLOAEFEF
HEEBROBRZHEW- ET, BOFEEOREICHAT L2 21TLRITT RG22
AN

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must, when it
has received an application under the provisions of item (i) of the preceding
paragraph, hear in advance the opinions of the Environmental Dispute
Coordinating Committee, and make an issuing in relation to an approval of the
undertaking for public interest on its own authority.

3 HEHIEZWKEILX, F-HE _SOREICII2HEEZ TR, DO U OHNE
Hﬂr’ﬂl%o),u Rz BT %Kﬁf%’ﬂl% IXPLT, MHARBIEZED T, FHED
BT D %E1TO e ERTHZENTE D,
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(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when it
has received an application under the provisions of paragraph (1), item (ii),
hear in advance the opinions of the prefectural governor, and instruct the
prefectural governor to make an issuing in relation to an approval of the
undertaking for public interest by specifying a reasonable period.

4 FELERBERER, #EFROEDRIEOBEIC L > TR SIS 217
Pl E &, IFREOHEIZ L DTS ZIT) 2L 2R T 52 ENHE Y Thne
WD E X, BEMNEMFELONEEFICHLNPLOE LFEOREICET UL %
722 ZEHMLI BT, BOFEOREICHT IS EITH) ZENTE S,

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, if the
prefectural governor fails make an issuing within the period specified under
the provisions of the preceding paragraph, or if it finds it inappropriate to
instruct the prefectural governor to make an issuing under the provisions of
the same paragraph, notify in advance the prefectural governor and the
Expropriator, of an issuing of approval of the undertaking for public interest on
its own authority, and make an issuing in relation to an approval of the
undertaking for public interest on its own authority.

5 RIEOBLUEIZ LD E @ KE @M A2 T o %ICB WL, IEFRMFIEL, Y
R OEFEORBEIET D0 EITH 2N TERY,

(5) After receipt of the notice of the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism under the provisions of the preceding paragraph, the prefectural
governor may not make an issuing in relation to an approval of the
undertaking for public interest in relation to the relevant case.

6 HSLEMFREEIL, B EXIFENEOHEIZ Lo TE LB REDNH L FEORE
BT 2055 %4T 5 BEIck W T, BRI N AR OREk, BRI S 7eFF
B AOEREEYEFEOREICET 200 EIT I OICLBEREFIR O D & 1T,
EHIZ, ZbOFERLYELLZBREICEMNS LR TIER B0,

(6) In the case of an issuing of approval of the undertaking for public interest
made by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism on its
own authority under the provisions of paragraph (2) or (4), if there are any
documents necessary to make an issuing in relation to an approval of the
relevant undertaking for public interest, such as the minutes of a public
hearing already held and written opinions already submitted by interested
parties, the prefectural governor must immediately send these documents to
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

7 B HEIIIENEOBIEIC LSO TE L@ KRENE S FEOREICET 545 21T
IWEITBN L, EhZmEKEZ, FEOREICET LL5 21T 9 12D D FhiZ D
DT 2 CHBENT RN FEDRBECAT O b DA BT D22 &N TE D,

(7) In the case of an issuing of approval of the undertaking for public interest
made by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism on its
own authority under the provisions of paragraph (2) or (4), the Minister of
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Land, Infrastructure, Transport and Tourism may omit those procedures and
other actions for an issuing of approval of the undertaking for public interest
which are already completed by the prefectural governor.

(FEOREDHER)
(Refusal of Approval of an Undertaking for Public Interest)
BN\ SG EHEREKE FIEEMN RS, FEORELES Lo & 1%, EiFk
<, ZOFZEEFICCETHH L2ITUIX R 6720,
Article 28 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must, when refusing approval of an undertaking for public
interest, notify without delay the Expropriator in writing to that effect.

(MBS IZOWTHA S5 72D O HEE)
(Measures for the Dissemination of Information on Compensation)

FHoPNROT EEEE B TARE HOBEIC LD FEOBEDE RN DO
XX, BEBIZ, BERBEBESTEDD ALK, LHIFTAEE LK OBERARZ T
52 ENTE HMMEZE OMIETAZBE T TED HFHIZONT, T A& K ORE&R
NI EE 5 1o OB RHE 258 U Ud72 70,

Article 28-2 An Expropriator must, when public notice of approval of the
undertaking for public interest is issued under the provisions of Article 26,
paragraph (1), immediately take necessary measures to disseminate to
Landowners and Interested Persons, information about compensation
receivable by the Landowners and Interested Persons and other matters
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(LHEDfR4)
(Conservation of Land)

F_oHNEO= B AAREFEHOBEIZLDFEOREDE RN HOT-HZITENT
X, fTA S, BSERF IR OFF A 2 %20 22 AU, EERICOWTH S FEICK
b KIET L O RBEOETEZ LTI b,

Article 28-3 (1) After public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), it is prohibited for
any person to make a change in the characteristic of the land subject to
undertakings for public interest in a manner specifically hindering the
undertaking for public interest, without the permission of the prefectural
governor.

2 FEFRMFIL, THOBEOERICOWTEEEDORENH 2HE T O
BOEBRNKEOIEZOMIEYRBEICEKSIVLENRNH D LROOLNDLEITRD
AIEDOBREIC L 5F AT E2T 20D LT D,
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(2) The prefectural governor is to grant permission under the provisions of the
preceding paragraph, only if the consent of the Expropriator is obtained for the
change in the characteristic of the land, or it is found necessary to change the
characteristic of the land based on reasonable grounds, such as prevention of
disaster.

(FHEDORIE DKZ)
(Lapse of Approval of Undertakings for Public Interest)

Bk EEENE FAEE-HOBEIC L2 FEOREDERNHOTZH N
—HELNICE =+ IEH —HOBEIZ L2 IH UM OFIR DO HFEZ L & &1,
FEOFEIZ, WM TOROEALLRBRIZM ST, 208 %E kD,

Article 29 (1) If an Expropriator fails to apply for a determination of
expropriation or use of land under the provisions of Article 39, paragraph (1)
within one year from the date of the public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1), the approval of the undertaking for public interest ceases to be effective, as
of the day following the date of expiration of the term.

2 H_FARFE-HOHEIZLDFXEOREDE RN H DI H B IUELINICE Y+
L0 ZEHOBEIC L DHERIILORSL TR EE S, AIEEFEREET 5, 2
DGFEIZIBW T, BEIC A7 7R FHe bR hs D U E M OMERI BAGIRIEL, TV E Sz
HD LB,

(2) The provisions of the preceding paragraph also apply when no application for
administrative determination to vacate is filed under the provisions of Article
47-2, paragraph (3), within four years from the date of the public notice of
approval of the undertaking for public interest under the provisions of Article
26, paragraph (1). In this case, a decision on commencement of determination
proceedings and a determination of the acquisition of rights, which have

already been made, are to be deemed to be rescinded.

(FEOFEIETEF)
(Discontinuance or Modification of Undertakings for Public Interest)

Fotgk BT AREHOBTEILLD2FXRORBEDE RN HOIKL, HEENFHE
DEEHXIT—HEZBEIE L, AL LeHlIc izl A L, IIEHT 20D
Klgofc & &id, BEERIT BlAR, BEEMAZEET IEENRNFICEOTE L E
JHZRTE RS, ZOHEICENWTE, BLREESTTEDDLEZAIZED,
ZTOEEAMSE L OMERRTEZH U ide 50,

Article 30 (1) After public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), if it is no longer
necessary to expropriate or use land, because the Expropriator discontinues or
modifies the whole or any part of the undertaking for public interest, the
Expropriator must, without delay, notify the prefectural governor who has
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jurisdiction over the land subject to undertakings for public interest to that
effect. In this case, the Expropriator must take necessary measures to
disseminate information to that effect, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HBERFREEE, ATEATBR OB EIC XD B EZ TRk & ik, FEORI UL
—EBDOBEIL IIEE N D7 2 & A ENRAMENED L HIETEHERL, 2o, #HE
HIFET AR ORICENT S & & B2, BEHIZ, TOEXE LR EKREICHE
LT nE e 6720,

(2) A prefectural governor must, when it has received notification under the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, issue public notice
in accordance by the means specified by the prefectural governor and notify the
head of the municipality where the land subject to undertakings for public
interest is located of the discontinuance or modification of the whole or part of
the undertaking for public interest, and immediately report to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect.

3 HEFRMFIL. BHEABOBEIC LM RVGEEICRNTYH, BEENF
(ORI —HERFEIE L, IIET Lol iz L, IIFEHT 20580
Lo Z Mmool L EFiE, AEOHEICL 5 R, BALOHREEZ LRITE
IRBTIRUN,

(3) Even if there is no notification under the provisions of the first sentence of
the preceding paragraph, a prefectural governor must, when learning that it is
no longer necessary to expropriate or use land, because the Expropriator
discontinues or modifies the whole or any part of the undertaking for public
interest, issue public notice, give notification, and report under the provisions
of the preceding paragraph.

4 FEOFEIZ., I _HOHEICIDERRH O AL LRRICAMST, 200 %
KD,

(4) Approval of an undertaking for public interest ceases to be effective, as of the

date of the public notice under the provisions of the preceding two paragraphs.

(LM DOHAFDTET)
(Completion of Acquisition of Land)

BEtROZ AISRB AR, B _HEK OB _HOBUER, EEFNEEMNOT R
TOEHIZHOWTHEERMER Z IS LGS I\ 5, 2720, RSERE ZHEUH
SHOHEIZ LD EREOIREIL, 7252 L2220,

Article 30-2 The provisions of the first sentence of paragraph (1) of the preceding
article, and paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to the case where a
Expropriator acquires necessary rights to all of the land within the land
subject to undertakings for public interest; provided, however, that the
Expropriator is not required to issue public notice and report under the
provisions of paragraphs (2) and (3) of the same article.
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Section 2 Deferring Procedures for the Expropriation or Use of Land

(FHE D)
(Deferring Procedures)
ot BEERIT. BEEMOSI T —EHIZONT, FEOFER DU XL H
DFpERET D LN TE D,
Article 31 An Expropriator may reserve the procedures for expropriation or use
of land of the whole or any part of the land subject to undertakings for public
interest, after approval of the undertaking for public interest.

(FHe D Prtd O HALE)
(Application Form for Deferring Procedures)

oK EEFRIT. MMEROBREICL S TNAIERAOFHRERELEL > ET5 &
E. EEZ@E S TED DHEAUTE, FEOREDOHGE L RFFIZ, Z0EKOF
iRl T o EEMOEPHZFLHE LR rEZRH LTI R, Zo5AIC
BWTIE, HHNEE HE ST 2 EEMZR AT HXMEICFH L RE T HiE
EHOFPHZ LR LT IER B0,

Article 32 (1) An Expropriator must, when intending to defer the procedures for
expropriation or use of land under the provisions of the preceding article,
submit a written application to that effect, indicating the extent of the land
subject to undertakings for public interest for which the procedures are
deferred, in accordance with the form prescribed by Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, simultaneously with the
application for approval of the undertaking for public interest. In this case, the
drawings showing the land subject to undertakings for public interest set forth
in Article 18, paragraph (2), item (ii) must show the extent of the land subject
to undertakings for public interest for which the procedures are reserved.

2 HHNAKRBMEOBEX., AFEOHEIZ X D EFEHOFEHMOELRIZONT, HtIL
AT ROV _HOHEIX, RIEOBIEIC X 2 FrEDO RGO IEIZ D\ THE
MT 2, ZOGEITBWT, REHHuET M6k &H201F HE =+ _5%—
H &, [HERCEHFEROZORMEE] LH201FT THIZEROKE] &,

MFg) LH201% TRE] &, FSERE _HD FEREHFEE] LHDHD1F THIL
F] LBz LbDOET D,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
indication of the extent of the land subject to undertakings for public interest
under the provisions of the preceding paragraph, and the provisions of the first
sentence of Article 19, paragraph (1) and paragraph (2) thereof apply mutatis
mutandis to correction of the application form provided for in the preceding

nn

paragraph. In this case, the terms "preceding article," "application for approval
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of the undertaking for public interest and its attached documents," and "same
Article" in the first sentence of Article 19, paragraph (1) are deemed to be
replaced with "Article 32, paragraph (1)," with "application and drawings," and
with "same paragraph," respectively; and the term "application for approval of
the undertaking for public interest" in Article 19, paragraph (2) is deemed to
be replaced with "application.”

(FReDRE DER)
(Public Notice of Deferring Procedures)

Bt =4 EILR@EKE UIEGEM RS EIX, fiSGRE - HO P TRb O & XX,
FoAARERE—HOBEIZ LD FEOREDEROEE, HboE THEEDRER DI
SATER O FH e SN D B R OFRN R S D EEM O 2 SR Lag i
IRBTRUN,

Article 33 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor must, when application is made under paragraph (1) of
the preceding article, issue a public notice announcing the deferring procedures
for expropriation or use of land and stating the extent of the land subject to
undertakings for public interest for which the procedures are reserved after
approval of the undertaking for public interest, at the same time as public
notice of the approval of the undertaking for public interest under the
provisions of Article 26, paragraph (1).

(FHLhH 4h D S T)
(Application for Commencement of Procedures)

B EZEE T WHIIMEN O Fiz R Lz oW T 2O Fhi & Blih
LED2E32Lxd, EHAKE HOBEICLD2FEOREDERNH DI H D
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T2 57220,

Article 34 An Expropriator must, when intending to commence the procedures
for expropriation or use of land of the land for which the procedures are
reserved, apply to the prefectural governor for the commencement of the
procedures for expropriation or use of land, within three years from the date of
the public notice of approval of the undertaking for public interest under the
provisions of Article 26, paragraph (1).

(FHeBA hi D N E)
(Application Form for the Commencement of Procedures)

FBoHNUSEo . EEFIX, FORTBICLIPNTELELY L35 L X1, HLR®
B TED DU, F P ARE - HEOE =+ =ROBEICLSOTEREN
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TR B 720,

Article 34-2 (1) An Expropriator must, when making an application under the
provisions of the preceding article, submit to the prefectural governor who has
jurisdiction over the relevant land, a written application, indicating the
matters stated in the public notice under the provisions of Article 26,
paragraph (1) and Article 33, and the land for which the procedures for
expropriation or use of land are commenced, in accordance with the form
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism by attaching drawings showing the relevant land.

2 FHHNFHENUHEOBEZ, ATEOBREICL D LHORRIZONWT, HHILEHE—H
ATE M OV “IHOHEIL, AIEOBREIZL D FLEOXRMBOMEIZ O THERT D,
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RS E | LHABTADbD LT D,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
indication of the land under the provisions of the preceding paragraph, and the
provisions of the first sentence of Article 19, paragraph (1) and paragraph (2)
thereof apply mutatis mutandis to correction of the application form provided
for in the preceding paragraph. In this case, the terms "preceding article,"
"application for approval of the undertaking for public interest," "same article,"
and "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
prefectural governor" in the first sentence of Article 19, paragraph (1) are
deemed to be replaced with "Article 34-2, paragraph (1)," with "application,"
with "same paragraph,” and with "the prefectural governor," respectively; and
the term "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
prefectural governor ... the application for approval of the undertaking for
public interest" in Article 19, paragraph (2) is deemed to be replaced with "the

prefectural governor ... the application."

(FHehAtaDER)
(Public Notice of Commencement of Procedures for Expropriation or Use of
Land)

oL = FEMNRAFIL FHoFUROBEICL 2PN TR O L &IE, 2
e <o WX O FRnblis S 2 B L OHE =+ E0MOBEIZ K 5 Ko
MBI 2, #EMEMERNED D HIETER LR TIUER B R0,

Article 34-3 A prefectural governor must, when application is made under the
provisions of Article 34, without delay issue public notice announcing the
commencement of procedures for expropriation or use of land and stating the
place of public inspection of drawings provided for in Article 34-4, in
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accordance by the means specified by the prefectural governor.

(14 i1 D #EED)
(Public Inspection of Drawings)

FoFUEON  FEMARMET, F o NEOREICL DB TRHOT L ET, |
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LRTHIER B0,

Article 34-4 (1) A prefectural governor must, when application is made under the
provisions of Article 34, immediately send drawings provided for in Article 34-2,
paragraph (1) to the head of the municipality where the relevant land is
located.

2 TR R, AIEOMEZ 2T & S, BEHIZ, ThEE +RE0 FH
HOKE & & ¥ TRROHERIZHE LT ud e 570,

(2) The mayor of a municipality must, when it has received drawings under the
preceding paragraph, immediately make them available for public inspection,
together with drawings provided for in Article 26-2, paragraph (2).

3 FIHEFENE KL OE LHEOBEIL, TIAR S H —HO M Z % B> 72 A 7
O M Z R L CHAMEOHIEIC L D FRa TR R WGEICERT %,

(3) The provisions of Article 24, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the case where the mayor of a municipality fails to follow the procedures under
the provisions of the preceding paragraph within two weeks from the date of
receipt of drawings under paragraph (1).

(FhebAts D ERDOZNE)
(Effect of Public Notice of Commencement of Procedures for Expropriation or
Use of Land)

FotWEOR IHIIMEHOFHiz ki Lic E#Z OV TIE, F=+HUE0=0H
N XD TR DE RN O OTR 2B+ ARE —HOREIL L 2 FEOREDE
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Article 34-5 The provisions of this Act apply mutatis mutandis to the land for
which the procedures are reserved, considering the time of public notice of the
commencement of procedures for expropriation or use of land under the
provisions of Article 34-3, as a time of public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1); provided, however, that this does not apply to the provisions of this
Chapter (excluding Article 28-2 and Article 29, paragraph (1)); Article 92,
paragraph (1); Article 100, paragraph (2); Article 106, paragraph (1); Article
116, paragraph (1); and Article 130, paragraph (1).
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(FHEDORIE DKL)
(Lapse of Approval of Undertakings for Public Interest)

FoHUEONR EEEN, WHXIEERHO BRE2RE L il T, =+
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BHNOFERIZHST, 208 N%EKD,

Article 34-6 If an Expropriator fails to make an application under the provisions
of Article 34, in relation to the land for which the procedures are reserved,
within the period specified in the same article, the approval of the undertaking
for public interest ceases to be effective, as of the day following the expiration
date of the period.

BEEOZ HENRMELEEORECETILSZITIICHLTERLLIE
K EBF

Chapter III-2 Councils Whose Opinions are to Be Heard upon Issuing
Approval of Undertakings for Public Interest by Prefectural Governors

F=FEot FEMRIZ, ZOEROHEIZEID ZOHERIZE S ONT-FHEH
BFHET DO, FEITOMOEFEHR OB (REIZBWT MFEER%] L
9. ) EEL,

Article 34-7 (1) Prefectures establish councils and other council system
organizations (referred to as "councils, etc." in the following paragraph) to
investigate and deliberate on matters under their authority pursuant to the
provisions of this Act.

2 FESEOMMLE ONEE I L LERFHIT, #HENFROFKEFITED D,

(2) Matters necessary for the organization and operations of councils, etc., are

prescribed by prefectural Orders.

BWE AR DO FE
Chapter IV Procedures for the Expropriation or Use of Land
FE—H AEDOIER

Section 1 Preparation of Records

(- {1 A b))
(Right to Investigate Land and Articles)
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Article 35 (1) After public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), an Expropriator or a
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person ordered or delegated by the Expropriator may enter and survey the
relevant land or structures located thereon, or investigate the relevant land
and articles on the relevant land or in structures, to prepare the undertaking
for public interest, or to prepare land records and records of articles under the
paragraph (1) of the following article.

2 FIHAOHEIC LSO TEHM I TEMSEIBAAL S ETHHIE, MBbAAD LT HH
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(2) Any person who intends to enter land or structures under the provisions of
the preceding paragraph must notify the possessor of the relevant land or
structures of the date and time, and place thereof, at least three days prior to
the date of intended entry.
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(3) The provisions of Article 12, paragraphs (3) and (4), Article 13, and Article 15,
paragraphs (1), (3), and (4) apply mutatis mutandis to the case presented in
paragraph (1). In this case, the term "paragraph (3) of the preceding article" in
Article 12, paragraph (3) or "Article 11, paragraph (3)" in Article 13 and Article
15, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 35, paragraph (1);" the
term "or land enclosed with hedges, fences, or the like" in Article 12,
paragraphs (3) and (4) is deemed to be replaced with "or land or structures
enclosed with hedges, fences, or the like;" the term "land" in paragraph (3) of
Article 12, Article 13, and Article 15, paragraph (1) or "land or obstructions" in
Article 15, paragraph (3) is deemed to be replaced with "land or structures;"
and the term "identification card and a permit of the prefectural governor
(unless the Expropriator is the national or local government)" in Article 15,
paragraph (1), or "identification card or permit" in Article 15, paragraph (3) or
"identification card and permit" in Article 15, paragraph (4) is deemed to be
replaced with "identification card," respectively.

(- 3 5 M O 3 3 D A k)
(Preparation of Land Records and Records of Articles)
FEotARE B oTAFREHOBEICL2FEORBEDERN OO, HEHZIT
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Article 36 (1) After public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), an Expropriator
must prepare land records and records of articles.

2 RIEOHEIC LD HHFGEL OIEREZERT 25828V T, EBEEIT. B
THIFRE R O RFICEAMEI L, LHIpT AR R OB A (BEE P EEN < T
DI ENTERVWELZRLS, UTZOHIZBWTHL, ) #xbabdic b, Hh
PHE R O IEHEICEL TR SR TE R 6720,

(2) An Expropriator must, when preparing land records and records of articles
under the provisions of the preceding paragraph, affix its signature and seal to
those records, and have Landowners and Interested Persons (excluding those
who cannot be identified by the Expropriator, if the Expropriator was not
negligent in being unable to do so; hereinafter the same applies in this Section)
to attend the preparation and affix their signature and seal to the land records
and records of articles.

3 HHHOHBEICBWT, tHIFTEE X OBERAD S B, HHIEHE & O E O FeH
FHEHPEETRWEOEELZ AT 21X, TONFL YZHEICHEL L TELMEIT
HTENTE D,

(3) In the case presented in the preceding paragraph, any persons among the
Landowners and Interested Persons, who raise an objection to the effect that
entries in the land records and records of articles are not true and correct, may
affix their signature and seal to the relevant records, with a supplementary
note to that effect attached thereto.

4 BLHOBHICEBNT, THIFTEELKOREEAD S BT, FEHOBEIC X DB
FlZfEATEHE ., FHEOBEICL DBAHEHIZ RO 5721 b 0200 5 TF Y OHIF N
IZEDOEDITHTREFRICEY 2hd LAanE UIFREOBEIC X 2 B4 25
HILEBRTERVWERD D L E1F, BEZIX. TRV K OEL W Z KD
RIFTR B0, ZOHEICRENT, IR, YT ORE 2 bbb,
BAWHISED LR TE D,

(4) In the case presented in paragraph (2), if, among the Landowners and
Interested Persons, there are any persons who refuse to affix their signature
and seal under the provisions of the same paragraph, who fail to affix their
signature and seal under the provisions of the same paragraph due to any have
attributable to them within a reasonable period, notwithstanding a request to
do so, or who cannot affix their signature and seal under the provisions of the
same paragraph, the Expropriator must request the attendance and the
signature and seal of the head of the municipality. In this case, the mayor of
the municipality may have an official of the relevant municipality to attend
and affix its signature and seal.

5 HIHOHZEITEWT, Ml ENEAMEIZHEATL L 13, #EMRmEL, E¥
FOHFHEIZLD, YEMENBROED > bbb s Nafid L, BAMH ISR
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(5) In the case presented in the preceding paragraph, if the mayor of a
municipality refuses to affix its signature and seal, the prefectural governor
must, upon application by the Expropriator, appoint an observer from among
the officials of the relevant prefecture to affix its signature and seal.

6 RI_HOBEICL DS NE, BES TEETICHLEN+—FE-HE 55X
FE=FOHEICEY T L2BRICH LB THOTILR LR,

(6) The observers under the provisions of the preceding two paragraphs cannot be
an Expropriator or Interested Person of the Expropriator, who falls under item
(ii) or (iii) of Article 61, paragraph (1).

(M= K O 35 D 1R R e D ¢ 451)

(Special Provisions on Procedures for Preparation of Land Records and Records
of Articles)

Bt AREROZ BEFT BB 588 I CH o UIATRE —HO LHIFRE L
B FIHBT 2R IO TUIREOMIREZ, T, FFERE ZHNOHENRHE
FTIZEDDFHICRAT, WHEHNOLHELHETIZED D FHICKVIERLT L &N
T& 5,

Article 36-2 (1) An Expropriator may prepare the land records provided for in
paragraph (1) of the preceding article or the records of articles provided for in
the same paragraph, in the case set forth in item (i) or in the case set forth in
item (ii), respectively, in accordance with the procedures provided for in the
following paragraph through paragraph (7), instead of the procedures provided
for in paragraphs (2) through (6) of the preceding article.

— AL, XEFEHLEL Y 325 0O AHE LU % IR L CHER 2
AFTLBBAN (TNH6DEDI L, BEEPBRP/RS THLI LN TERVEL
fr& . — AM72 0 OB S O RAEE D Bl =4 OMEF IS RIRITR D — A Y720
DRESOFEEFHIZHO L TELRNEHE L TB B TEDLHHU T TH LHEHITR
. ) B, BAEEZDLERIAENDSGA

(1) the number of Landowners of a parcel of land intended for expropriation or
used, and Interested Persons who hold any rights to the relevant land
(limited to those who, among these persons, are entitled to compensation
estimates per person in an amount equal to or less than the amount specified
by Cabinet Order as an amount significantly low compared to the average
compensation per person, in relation to the determination of the acquisition
of rights, for the last three years, excluding those who cannot be identified by
the Expropriator, if the Expropriator was not negligent in being unable to do
so) is expected to exceed one hundred; or

WAL, EEALE S ET 5 -FE o LICH 2B L CHERI 2 T 5 B
A (BEZERBRRS THMDZERTERVEERE . — N4 OMiEE D RE
BN IO =M OER IR D — AT ORIMEEOFEHFICHR S LTE LK
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(i1) the number of Interested Persons who hold any rights to articles on a
parcel of land intended for expropriation or used (limited to those who are
entitled to compensation estimates per person in an amount equal to or less
than the amount specified by Cabinet Order as an amount significantly low
compared to the average compensation per person, in relation to the
administrative determination to vacate, for the last three years, excluding
those who cannot be identified by the Expropriator, if the Expropriator was
not negligent in being unable to do so) is expected to exceed one hundred.

2 FAIEOHEIC LD HHFE IR EZERT 25828V T, BEEIT. B
THIFAE IR EICEA MR L BT WHL, UIEALE S &95— %@j:
HIAFAET DA ORIZRH L, EER@BEETTEDLE ALY, HHIFgHENX
WIERE DG L2 IR LI B Z R L 20T 5720,

(2) An Expropriator must, when preparing land records or records of articles
under the provisions of the preceding paragraph, affix its signature and seal to
the land records or the records of articles, and submit a written proposal with a
copy of the land records or the records of articles attached, to the head of the
municipality where the parcel of land intended for expropriation or used is
located, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HTARIEL, AIEORHELZITROZEAIT. BEHIC, BEXEOAH, FEOHE
K OV HTAR D B I ORI Ef 2 A L. BN EI b —fEHMEOFEE
NROMEFLHE L 22T TR 57220,

(3) The mayor of a municipality must, when it has received a written proposal
provided for in the preceding paragraph, immediately issue public notice of the
name of the Expropriator, the type of the undertaking for public interest, and
the location of the land or articles to which the proposal pertains, and make
the documents available for public inspection for one month from the date of
the public notice.

4 B PURENED S FEANEE TORET, FIEOBEIC X 2 AELOREEIZ O
THEM T 2,

(4) The provisions of Article 24, paragraphs (4) through (6) apply mutatis
mutandis to the public notice and public inspection under the provisions of the
preceding paragraph.

5 REFIT, FHOBEIZLDIAERH O & X IF, YHAE IR D LHFHE T
YR A R OMEFT S G STV D HHIpT A R OBERAIC R L, RIEOHE
IZEDRERHOTEOEMEZ LR2TT bR, ZOHEIZBNT, YiZdmiT
FHEOBLEIC L HAEO R 6 —HBUNIZH LT ide s e,

(5) When public notice is issued under paragraph (3), an Expropriator must
notify the Landowners and Interested Persons, whose name and address are
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given in the land records or the records of articles to which the public notice
pertains, that public notice has been issued under the same paragraph. In this
case, the relevant notification must be made within one week from the date of
the public notice under the same paragraph.

6 H_HOBEIL X DAEITRD EHIFHE I IFREF ISR S TV D HHET A
FLOBMRANIE, Y L E IR EORSFHNEETRVWEOERZLHT D
& XL, FEOHEEHIMAIC, BEEHICHL, BER@BETTEDDLEZAITLD,
ZONEZRLH L ERBEREELRIET 5240 TE S,

(6) Any Landowners and Interested Persons included in the land records or the
records of articles to which the public notice under the provisions of paragraph
(3) pertains, who raise an objection to the effect that entries in the land records
or records of articles are not true and correct, may submit a written objection
to that effect to the Expropriator, within the period of public inspection under
the same paragraph, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

7 EEZFII. MEHOEFERHEZZ TS L L, FoHOBEICLDAEITEKD
TR SIS AR R HEZRMA L2 TR 5220,

(7) An Expropriator must, when it has received a written objection provided for
in the preceding paragraph, attach the relevant written objection to the land
records or the records of articles to which the public notice under the

provisions of paragraph (3) pertains.

(- M O 3 5 D RE i g )
(Entries in Land Records and Records of Articles)

Fottsk B =PAEE -HoHFREIIEZ, UL, IEMAL XS LT 5
DWVWT, RICHIT 2FHEFLH L, ERFERKZRAMA LRThiEe s,

Article 37 (1) Land records under Article 36, paragraph (1) must contain the
following entries regarding the land intended for expropriation or used, and be
attached with land survey plans.

—  LHIOPTE, #iF, HE K ORI ONC L HUET A 3 0 K4 K OMFE P

(i) location, parcel number, category, and parcel area of the land, and name
and address of Landowners;

—OAL, FERL LS &5 o mE R

(ii) area of the land intended for expropriation or to be used;

= bHUZRE U CHERI 2 AT 5 BIMR A D 4 S OMERTIE N & OHER| DO FEE K VN A

(ii1)) name and address of Interested Persons who hold rights to the land, and
type and description of their rights;

W EZER L7ZHFA R

(iv) date of preparation of the records; and

T ZOMMLEE IR IR

(v) Other necessary matters.
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(2) Records of articles under Article 36, paragraph (1) must contain the following
entries regarding the articles on the land intended for expropriation or to be
used.

— WS D L OFTTE, M K O E

(i) location, parcel number, and category of the land on which the articles are
located;

= WO FEE K O EIE NS OFTE B O K4 K OMERT

(i1) type and volume of the articles, and name and address of the owners
thereof;

= WHICEE L CHERI 2 A 2 BAGR A D 4 K OMEFTIE TNE & DO MR O FiJE K VA

(iii) name and address of Interested Persons who hold rights to the articles,
and type and description of their rights;

W FEZER LA R

(iv) date of preparation of the records; and

T OB FI

(v) other necessary matters.

3 WP EMTHD & E T, ATEICE T 2FEHOHN, @O, #MiE, KREE% %
RLk L. SR X A IRHT L 22 i hidZe 5720,

(3) If the articles are buildings, beyond those matters set forth in the preceding
paragraph, the type, structure, and floor area, etc., of the buildings must be
entered, and land survey plans must be attached.

4 BHEREROWAREOKRL, B LREETTED D,

(4) The form of the land records and records of articles are prescribed by Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(R &2 E L < M5 o L HEEE & O E o /ER)
(Preparation of Land Records and Records of Articles When There are
Significant Difficulties in Land Surveying)

HotERko T EEHRT, LHATAE. BRALOMOEPIELREHR RN DITHE
= REE - EHO EHERE ST E OERR D 12D O =+ HARE - HOHIEIC K
HINANY R, 3772, FEOBHEIC IV METHELTHZENEL
SHEETHD E&IE, MOFIEIZL VMDD Z ENTELIRETIND OREEIEKT
TRV 2b0ET 5, ZOGAICENTE, ZUL0REFEICEOEEMILLRITH
T 6720,

Article 37-2 When there are significant difficulties in land surveying or
investigating under the provisions of Article 35, paragraph (1), because
Landowners, Interested Persons, and other persons have refused or obstructed
entry under the provisions of the same paragraph for the preparation of land
records or records of articles under Article 36, paragraph (1) without
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reasonable cause, it is sufficient for an Expropriator to prepare the records, to
the extent possible based on the information available by using other means. In
this case, the records must contain a supplementary note to that effect.

(L HuFH 3 K O R E O 2 7))
(Effect of Land Records and Records of Articles)

Fot Nk EFEE, LHFTEEROBEMRAIT, B AKEZHOBEIC LD TERE
AR LTEEROE =+AREO ERNEOBEIC L O TEBRFHELRE LIEENZ
DNEEBRRDGEERE, BE2HAKOORIGRE COMEIZ L > TER S iz i
HELOEREORBEFHOERICOWTEREZIIR D Z LR TE R, 2720,
ZOREOFTRHFENEFEIIK L TND I EEZVFET DL & T, ZORD TRV,

Article 38 An Expropriator, Landowners, and Interested Persons may not raise
any objection to the truth and correctness of the entries in the land records and
records of articles prepared under the provisions of Article 36 to the preceding
article, unless persons, who attached a supplementary note of objection under
the provisions of Article 36, paragraph (3) and who submitted a written
objection under the provisions of Article 36-2, paragraph (6), reiterate the
objection stated therein; provided, however, that this does not apply when
persons prove that any entries in the records are contrary to truth.

B BRRFROBLA

Section 2 Commencement of Determination Proceedings

(I 33 AE Y D ek D WA 56
(Application for Determination of Expropriation or Use of Land)

Bt g BEFIE. B PALE HOBBILL A FEOBRBEDE RN H O H D
H—FELINIZRY  IWH L, UIFEAL L9 &7 25 LN ETET 2 8E M R OIHZE
BRICASIIER O ZHFET L2 LN TE D,

Article 39 (1) An Expropriator may apply for a determination of expropriation or
use of land to the expropriation committee of the prefecture where the land
intended for expropriation or used is located, but within one year from the date
of the public notice of approval of the undertaking for public interest under the
provisions of Article 26, paragraph (1).

2 THIETAE T EHICEI L CHERIZ AT BN B2 A3 28, BEHES.
Y. EMEES SUTIRETNEES THO LR ALERS, ) 1L, B COEFICR
LD EHIZHONWT, BEEZICKH L, BIEOREICILORHFET NS I LEfmRTH L
NTED, 2720, —~HoOTHIZ O WTIL, YA UIHERIZR S TR E 70 5
ST ERE, DFILTHKRT LI ENTERY,

(2) Landowners or Interested Persons who hold any rights to land (excluding
those Interested Persons who hold statutory liens, pledgees, mortgagees,
attaching creditors, or provisionally attaching creditors) may request an
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Expropriator to apply under the provisions of the preceding paragraph, in
relation to their rights to land; provided, however, that for grouped land,
separate applications are not permitted, except an area of remaining land as a
result of the relevant expropriation or use of land.

3 AIHOBEICLDFEROFHFEICEH L THERFHIL, ELREBESTTED D,

(3) Matters necessary for the procedures for application under the preceding
paragraph are prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

(FRHFEE)
(Application Form for Determination)

FU+S BEEEIT MIROREICI O TINAZEROHERZHFL LY L T5 L 3,
E A2 E S TED DR, BIRHFFEFICRICBIT2FHEZRM LT, Tk
IWAZEE IR L g iude b en,

Article 40 (1) An Expropriator must, when applying for a determination by the
expropriation committee under the provisions of the preceding article, submit
to the expropriation committee a written application for determination, in
accordance with the form prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism by attaching the following documents:
—  HFEFEE ONT L N OV ZE R & ROR T D M iR
(1) undertakings for public interest plans and drawings showing the land

subject to undertakings for public interest and plans;
= THTARNC RIS D E A R L e E
(i1) documents indicating the following matters by municipality;
A4 WHL, XIIEHAL LS &3 2 HOTTE, #iF K OH E
(a) location, parcel number, and category of the land intended for
expropriation or used;
2 WHL, IEAL LD ET2 tomfE (LA SFE D Z Lk 56
IZBWTI, 2oedomEs &, )
(b) area of the land intended for expropriation or used (including the area of
all of that land, if the land is to be divided);
N AL LS LT L5A IRV TR, T OHIEKUHIH
(c) means and period of use, if the land is to be used;
= THIFTAE LK EE U CHERI A2 A 5 Bt A D4 K OMERT
(d) name and address of Landowners and Interested Persons who hold rights
to the land;
A SO HNC B 2 ET A HELLS O HERINZ 69 5 B R 1E 0 AR &K OV DINER
(e) estimation and its breakdown of compensation for loss of the land or
rights other than ownership to land;
~ MR ZHUR L. TTEIR S & 2 R

(f) time of the acquisition or extinction of rights; and
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(iii) land records under Article 36, paragraph (1) or a copy thereof.

2 RS =l FHEICH L TEEEDBERAD RS THMD I LRTERNLD
[ZOWTIE, FHEOKEIC LD HEEORMEBBICEKHT L L 2HE LR,

(2) In relation to the matters set forth in item (ii), (d) of the preceding paragraph,
those who cannot be identified by the Expropriator, if the Expropriator was not
negligent in being unable to do so, are not required to be included in
documents attached to an application under the provisions of the same article.

(BB FEEO KM OMIE)
(Correction of Application Forms for Determination)

FU+—2% FHHNEOBEIL, AISGROBEIC L DB E & O O IR ERE O K M
DIEZHDWTHERT 5, ZOHEICEWT, (Higk] LHD0IE TEHEN+EK L.
(FHERERFE] L2201 FIRAFEE) &, TE A2 K E S IHRE R
H] EHoHoX IHERR] LHABZDLLD LT D,

Article 41 The provisions of Article 19 apply mutatis mutandis to correction of
the application form for determination and its attached documents provided for

nn

in the preceding article. In this case, the terms "preceding article,”" "application
for approval of the undertaking for public interest," and "the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism or the prefectural governor" are deemed
to be replaced with "Article 40," with "application for determination," and with

"the expropriation committee," respectively.

(B FEE DO ER K OHEE)
(Sending and Public Inspection of Application for Determination)

B+ IWHZEERIE, BETRE-HOBEIC LD RIHGHEEROZ OIRKMEHE
EZHLIEEEE, MR THENTL2HE RS HOREIC LY HRHEEL
AT 256 %2R< O HRIAHNC SRR BERD & 2 55y O 52 3% i BT AL
RICEMNT 2D L L bIT, IMMERICREE SN TV D LT A H &K OBIER AT Fik o H
BT FEOEM A LT bR,

Article 42 (1) The expropriation committee must, when it has accepted an
application for determination and its attached documents under the provisions
of Article 40, paragraph (1), send a copy of portions thereof related to the
respective municipalities to the mayor of the relevant municipality,
respectively, and notify the Landowners and Interested Persons included in the
attached documents that application for a determination has been made,
unless the application for determination is dismissed under the provisions of
Article 19, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding article.

2 AR, fIEOEEEZZITRO L EE, BEHIC, RFEOHERHOTEEW
FURE-HE S8BT oFHZAE L, 85O ND EMEOERHZ AR

54



DOFEFIZ ML L 22T T H 720,

(2) The mayor of a municipality must, when it has received documents provided
for in the preceding paragraph, immediately issue public notice to the effect
that application for a determination is made and of the matters set forth in
Article 40, paragraph (1), item (ii), (a), and make the documents available for
public inspection for two weeks from the date of the public notice.

3 WHATRIL, AEOHTEIC L 2AEE Lol &, B2, A50RZIUHZER
RITHE LRTHER B0,

(3) The mayor of a municipality must, when it has issued public notice under the
provisions of the preceding paragraph, report without delay the date of the
public notice to the expropriation committee.

4 FETADNURFENIED G HEAHE TOFEIL, T ENHE —HOER L TR
A2 M ZRE L THE HOMEICRLDFHETRDRVWERICERNT L, 2
DGFEIZIBWT, [FSREBMES TEEM) HD01E, TFROBFEITRD L) &
MAEZDHEDET D,

(4) The provisions of Article 24, paragraphs (4) through (6) apply mutatis
mutandis to the case where the mayor of a municipality fails to follow the
procedures under the provisions of paragraph (2) within two weeks from the
date of receipt of documents under paragraph (1). In this case, the term "land
subject to undertakings for public interest" in paragraph (4) of the same article
is deemed to be replaced with "land to which the application for determination
pertains."

5 FENRIEX, NWHZESICH U CRIEOBEIZ LV FH _HOMEIZ L5 A8%KD
MEF AL L 2R T TR B R WEHDO RN 2RO H 2 &N TE D,

(5) A prefectural governor may request the expropriation committee to send
documents which must be made available for public inspection under the
provisions of paragraph (2), in accordance with the provisions of the preceding
paragraph.

6 EEAMRMEIT, FUNEOBEICRIVE T HOBREICIoAELE Lk ik, &
< BEDOHEZNAZEERICEM L2 TR 520,

(6) A prefectural governor must, when it has issued public notice under the
provisions of paragraph (2), in accordance with the provisions of paragraph (4),
report without delay the date of the public notice to the expropriation

committee.

(AT A K O BRSO R E DR )
(Submission of Written Opinions of Landowners and Interested Persons)
I+ =5 BISGHE _HOBEILLDZNENH ST L &1, LHIpTAEHE L OBEFR AT
A ORETHHINIC, IWHEZBERICTE ﬁiéﬁrﬂﬂ‘é ZLENTED, HL. fitE ﬂ}ﬁf’sﬁ
Yt SIER Ot 3| i’ob\“CE' RENMEHINTESGAIZBW T, IWHZESIE, YO
HRHDEROL LT, YR ﬁ%’i’xfﬁ?é ZEMWTED,
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Article 43 (1) When public notice is issued under the provisions of paragraph (2)
of the preceding article, Landowners and Interested Persons may submit
written opinions to the expropriation committee, within the period of public
inspection under the same article; provided, however, that even if written
opinions are submitted after the expiration of the period of public inspection,
the expropriation committee may, if it finds that there are reasonable grounds,
accept the relevant written opinions.

2 HIGE _HOHEIZLDINENRH ST L &L, ZORENH O TR TN HUIZEH
T DHERNZ DWW TRy & L T2 % DR R OFE DWRIEIZ XSO THEMZE S5 &
Do HE (LLT THERRAN] LT 5, ) X, WHEBESOFHIKDLETIE, B
COMRDPEEZZIT HMEICKENT, BEOMEICE L TIWHEZERICEREZ R
HT 52 ENTE D,

(2) When public notice is issued under the provisions of paragraph (2) of the
preceding article, persons who made provisional issuing of the land to which
the public notice pertains and rights thereto, and other persons whose rights
may be prejudiced by the determination of compensation for loss (hereinafter
referred to as "semi-Interested Persons") may submit to the expropriation
committee their written opinions on compensation for loss, to the extent their
rights are affected, until the end of the proceedings of the expropriation
committee.

3 hHETAE. BRAKOHERR AL, A ZHOBREICL D2 EREFIZIRBNT, FHED
RECK T 2 ARICET 2 FHZDOMOFH THHOT, WHEBSOHFH L BHRNAZ2
WHDEFLHT D I LR TERY,

(3) Landowners, Interested Persons, and semi-Interested Persons may not
include any complaint against approval of the undertaking for public interest
and other matters, which are irrelevant to the proceedings of the expropriation
committee, in their written opinions under the provisions of the preceding two
paragraphs.

4 BT NIHE _HOBEIC LD EREC, ATEICHEET 2INHZEZE SO & BfR
MIRVEHNFEH SN TV L EEICEBT 2% AT ZR8E —HOBEO@EMIZ >V T,
HID 5 YL FHDO LN RN DT b D & B2,

(4) In the case of mutatis mutandis application of the provisions of Article 63,
paragraph (1) to the case where any matters irrelevant to the proceedings of
the expropriation committee provided for in the preceding paragraph are
included in written opinions under the provisions of paragraph (1) or (2), those
matters are deemed never to have been included.

(FTR D H5E O K1)
(Special Provisions for Applications for Determinations)

FUHUSE - ANEE EHO LHFAEOMERANCE = +HILEE HOBREIZ X 55
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Article 44 (1) If a request is made under the provisions of Article 39, paragraph
(2) before the preparation of land records under Article 36, paragraph (1),
notwithstanding the provisions of Article 40, paragraph (1), it is sufficient that
documents under item (ii) of the same paragraph contain the matters set forth
in items (a), (c), and (f) of the same item and the name and address of the
Landowners and Interested Persons recorded on the register, and it is not
required to attach the documents set forth in item (iii) of the same paragraph.

2 EEZT. MMEOHEIZLIVIRMERHO —ME2ER L THRIREHGE L ST, &#
ZFREE HO THFHEOEME., HONZ, EBERBEESTEDDLEIAITLD,
FU+REFE-HOBEIZ L DM ERPEM SN2 M LT 5720,
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DA i‘E%_"LIRﬁH%E IERZHE L0 AR LT, I FORELEHAT 5,

(2) An Expropriator must, when applying for a determination by omitting a part
of attached documents under the provisions of the preceding paragraph, supply
the omitted part of the attached documents under the provisions of Article 40,
paragraph (1), pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, promptly after the preparation of land
records under Article 36, paragraph (1). In this case, the provisions of the
preceding two articles apply, considering that an application for determination
and its attached documents under the provisions of the same paragraph are

accepted by the expropriation committee at the time of the supply.

(FIRHFEN HOTZE DRNETFE)
(Public Notice of Applications for Determinations)
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Article 45 (1) When an application for a determination is made by omitting a
part of attached documents under the provisions of paragraph (1) of the
preceding article, the expropriation committee must notify the head of the
municipality where the land to which the application pertains is located and
the Landowners and Interested Persons included in the attached documents
that application for a determination has been made, unless the application for
determination is dismissed under the provisions of Article 19, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 41.

2 HETAEIX. RIEOBMAESZ T X3, BEHIS, WIS BHIC W TE RO
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(2) The mayor of a municipality must, when it has received notice under the
preceding paragraph, immediately issue two weeks public notice to the effect
that application for a determination is made in relation to the land to which
the notice pertains.

3 N4 4HE =, BUEERERNRHEHOBREIL, AIEOBREICLDAEIZONTHE
MT 2, ZOHEITBWNT, REHMES [FEHEL2Z TR LdH0i%, @k
EZTT) LHABEZADLBDLET D,

(3) The provisions of Article 42, paragraphs (3), (4), and (6) apply mutatis
mutandis to public notice under the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the term "receipt of documents" in paragraph (4) of the same article
is deemed to be replaced with "receipt of notice."

(FTRFHoe B A D YR TE o O Fik e B 4 D B FL D YEFE)
(Decisions on the Commencement of Determination Proceedings and Requests
for Registration of Commencement of Determination Proceedings)
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Article 45-2 After the expiration of the period of public notice under the
provisions of paragraph (2) of the preceding article when application for a
determination is made by omitting a part of attached documents under the
provisions of Article 44, paragraph (1), or after the expiration of the period of
public inspection under the provisions of Article 42, paragraph (2) when
application for a determination is made without omission thereof, the
expropriation committee must, without delay, decide on commencement of
determination proceedings and issue public notice to that effect, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, and request the registry with jurisdiction over the land to which the
application pertains, to register the commencement of determination of
expropriation or use of land (hereinafter referred to simply as "registration of
commencement of determination proceedings") in relation to the land and

rights thereto.

(FE R T2 BR 4 D B FL DO RN L)
(Effect of the Registration of Commencement of Determination Proceedings)
FIUHF LD = FHILFHHBOBRLN HOTZITBW T, YL BFEITER D HER] & 7k
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Article 45-3 (1) After registration of commencement of determination
proceedings, any person who has succeeded to the right to which the relevant
registration pertains, who has made a provisional registration or registration
of special agreements on redemption on the rights to which the relevant
registration pertains, or who has executed a seizure or provisional seizure, or
executed a provisional issuing of the right to which the relevant registration
pertains may not assert against the Expropriator the relevant succession, the
right under provisional registration or right of redemption, or the relevant
1ssuing; provided, however, that this does not apply to succession to the right
by an heir or other general successor, and by a person who has acquired the
right through issuing of delinquency under the National Tax Collection Act
(Act No. 147 of 1959) (including issuing of delinquency executed with reference
to the same Act; hereinafter referred to simply as "issuing of delinquency"),
compulsory execution, or auction for exercise of security right under the same
Act (including auction executed with reference to the same Act; hereinafter
referred to simply as "auction") for the exercise of the right of redemption
registered before the relevant registration of commencement of determination
proceedings, or the execution of the seizure or provisional seizure registered
before the relevant registration of commencement of determination proceedings.

2 FHRFHAGOBFLANICE W T, THAH S, EEH SN Z LIc k58
RKOWEZFERT DMERNCONTIE, EF X, BEER 2 OPIT, ?%‘YEX ITEMHEDRRE
ETDHIENTERY, BRFRABOBRLRICEBN TS, £ ORGLITIR D HER T,
%@ﬂﬁ%’%W&Xiﬁ#ﬁx@%ﬁ#éhfwé%®(T% mé%%®M®%
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(2) Prior to registration of commencement of determination proceedings, a
seizure, execution of provisional seizure, transfer, or creation of a pledge is
prohibited on the right to claim compensation for loss due to expropriation or
use of land. Also, after registration of commencement of determination
proceedings, the same applies to the right to claim compensation for loss of
rights (including pledges, mortgages, and other rights to be extinguished
through issuing of delinquency, compulsory execution, or auction for the
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relevant seizure or execution of provisional seizure) to which the relevant
registration pertains and on which a seizure or provisional seizure has been

executed prior to the registration.

(FETFH DO BALR)
(Commencement of Proceedings)
FIUARE IWHZEESIE, FHUAKHE HICHE T 2t M 200 Lz, i
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Article 46 (1) The expropriation committee must commence proceedings without
delay, after the expiration of the period of public inspection under the
provisions of Article 42, paragraph (2).

2 WHZEESIX, FHEZHBTLI2HAICBW L, BEE, FUHRFE-HOBEIS
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H M OGET &2 LR T uid7e b 7eu,

(2) The expropriation committee must, when commencing proceedings, notify in
advance the Expropriator, the Landowners and Interested Persons included in
attached documents to the application for determination under the provisions
of Article 40, paragraph (1), and those who submitted their written opinions
under the provisions of Article 43 and the proviso to Article 87, of the date and
place of the proceedings.

3 WHZEESIZ, FHOMEZXY , HRPBILETHZ EORNVE I ICEHRITIUL
IRB 7R,

(3) The expropriation committee must endeavor to facilitate proceedings, and

avoid delay in determination.

F=F FHEESOXILGE

Section 3 Claims for the Payment of Compensation

(H 1B 4 D HFER)
(Claims for the Payment of Compensation)

B4 NE&o . EHIpTAE T IS U CHERIZ AT B AN (EBURiELE A9 5
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EMTED, FoHMEGE HEE LEROE HOBEIX DEGEIZHERNT 5,

Article 46-2 (1) Landowners or Interested Persons who hold any rights to land
(excluding those Interested Persons who hold statutory liens, pledgees,
mortgagees, attaching creditors, or provisionally attaching creditors) may
make a claim against a Expropriator to pay compensation (excluding those
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provided for in Article 76, paragraph (3)) for land or any rights other than
ownership to land, after public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), even before a
determination is made under the provisions of Article 48, paragraph (1). The
provisions of the proviso to paragraph (2) and paragraph (3) of Article 39 apply
mutatis mutandis to this case.

2 HIEOHEIC L DMMESDOIADOFERIT., FEEHNLEHE HOBEICL 255K ED
DETLRITTRE 22, 72720, BRI, EEENFRRE - HOBREID X 2N HHE
LIIEROERORGEEZ L, dho H#pr A 5L L <IZEBRANFRSRE “HOH
FEILEDFERE LTS EEIE, ZORD Thu,

(2) A claim for the payment of compensation under the provisions of the
preceding paragraph must be made concurrently with a request under the
provisions of Article 39, paragraph (2); provided, however, that this does not
apply when an Expropriator has already applied for a determination of
expropriation or use of land under the provisions of paragraph (1) of the same
article, or other Landowners or Interested Persons have already made a
request under the provisions of paragraph (2) of the same article.

3 FIRFHe bR bR ORRFLHT N b 22 2 TR Z DFATS SAVTW D HER] (4% EH
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(3) Claims for the payment of compensation under the provisions of paragraph (1)
may not be made for any rights (including rights to be extinguished through
1ssuing of delinquency, compulsory execution, or auction for a relevant seizure
or execution of provisional seizure), on which a seizure or provisional seizure
has been executed before registration of commencement of determination
proceedings. A claim for the payment of compensation made before the
execution of a seizure or provisional seizure under the provisions of the same
paragraph ceases to be effective, if registration of commencement of
determination proceedings is made after the execution of a seizure or
provisional seizure on the rights, for which the claim for the payment of

compensation is made under the provisions of paragraph (1).

(FEHII ] 5 2 A% 2wl fE 4 00 SCEAGE 5R)
(Claims for the Payment of Compensation for Expropriation of Remaining
Land)
B+ AREDO= HEHAREE -HXIBN+—RE-HOBUEIZ K5I OFER % 7
ETDRIGHE HOREILL DHEEOLLOFERIZ, HEMLD, FBN+EEHKD
BIEIC KV 2D DOFERICULERFHAZ LIEGEIZROTT 52 N TE D,
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Article 46-3 A claim for the payment of compensation under the provisions of
paragraph (1) of the preceding article is subject to a claim for expropriation
under the provisions of Article 76, paragraph (1) or Article 81, paragraph (1),
and may be made only if necessary procedures to claim expropriation under the
provisions of Article 87 are completed in advance.

(WD 2 & 2B e SCHh)
(Payment of Compensation Based on Estimations)

FIHREOMN  EERIL, FUHREO FE -HOBEIL L D HiESDO DK%
T EEE, BEERBESTTEDDEZAICLY, “HUNICHED AFEYICLD
MESZ DR ITIE b7, 72720, FRFRBABOBELAIN TV RN E X
X, TOXRELN SN HP L —ERBEILINIZ A ZIXED 5,

Article 46-4 (1) An Expropriator must, when it has received a claim for the
payment of compensation under the provisions of Article 46-2, paragraph (1),
must pay compensation within two months based on its estimation, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that if registration of commencement of
determination proceedings is not made, it is sufficient to make the payment
within one week from the date of the registration thereof.

2 FIELEE W B=rzk<. ) ROEMEEZE, HL+LEE-HIOE =
I NS EH SR OBEIL, ATEOREIZ L DO THIL ) REMELEICHOVWTHEHT D,
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(2) The provisions of paragraph (2) (except item (iii)) and the second sentence of
paragraph (4) of Article 95, paragraphs (1) and (3) of Article 99, and Article
104 apply mutatis mutandis to compensation payable under the provisions of
the preceding paragraph. In this case, the terms "time of the acquisition of
rights" in Article 95, paragraph (2), and "expropriated or used" and "as a result
of expropriation or use of land for that purpose" in Article 104 are deemed to be
replaced with "time limit for payment under the provisions of Article 46-4,
paragraph (1)," and with "for which a claim for the payment of compensation is
made under the provisions of Article 46-2, paragraph (1)" and with "under the
provisions of Article 46-4, paragraph (1)," respectively.

3 EEHIL. MMEICBWTHERHTIEENEOREIC L VHERNZITRS ZENTED
TR LT, BHHOBEIL L D HESOIIFNCH LN LD, TOXIETHEE
WA L2 TR 5720,

(3) An Expropriator must notify any person, who may exercise the right under
the provisions of Article 104 as applied mutatis mutandis pursuant to the
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preceding paragraph, in advance of payment of compensation under the
provisions of paragraph (1) to that effect.

4 FB-HOKEIT LD ZIAHIRATIHEFR BSGER O R FEOIEANEERITEZESN
Pl xE, B AEDO TE—HOBEIC L AMESO KO RIT., Tl E R
Do

(4) If the original copy of a written determination of the acquisition of rights is
served to the Expropriator before the time limit for payment under the
provisions of paragraph (1), a claim for the payment of compensation under the
provisions of Article 46-2, paragraph (1) ceases to be effective.

CAILY- iR 47 S

Section 4 Administrative Determination

(HF OHER)
(Determination of Dismissal)

F+t45 IWHXITERAOERORFENLEDEFO—IZiE% T 5 L EZ0M I OIERE
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A

Article 47 If any application for a determination of expropriation or use of land
falls under any of the following items, or otherwise violates the provisions of
this Act, the expropriation committee must dismiss the application by means of
a determination.

— HEEIRLIFENE - PARE HOBEIC LD TE RSN FELRRDL L E,

(i) the undertaking for public interest under application is different from the
undertaking for public interest set forth in public notice under the provisions
of Article 26, paragraph (1); or

T HERICAR D F R E N NS I S OREIC Ko THEREHFHHICIR
Bt S EGhmE ISR SRR EFE LR D L&,

(i1) the undertaking for public interest plan is significantly different from the
plan set forth in the undertaking for public interest plan attached to the
application for approval of the undertaking for public interest under the

provisions of Article 18, paragraph (2), item ().

(S SCUAE T D R
(Determination of Expropriation or Use of Land)
FU+HtERDO " IWHEERIE, MIROBREICIOTHELH T T 258 %2R D5k
W SOAE O3k %2 L2 uiE 72 720,
Article 47-2 (1) The expropriation committee must make a determination of
expropriation or use of land, unless the application is dismissed under the

provisions of the preceding article.

2 WUHSUIER OFIIE, MR HUAGEIR S BRI &35,
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(2) A determination of expropriation or use of land is a determination of the
acquisition of rights and an administrative determination to vacate.

3 BEIRGIE, BEER, LHFTAE IEMRAOHNLTEESTTLHHD LT 5,

(3) An administrative determination to vacate is made by means of an
application by an Expropriator, Landowner, or Interested Person.

4 BEHDT. MERIEUSEIR & HE T SUIMFBUGEIR D H o1 1%IC1TR 5, T2
72U, BHERIRO - O MBI T 2 MRS EIRAIICAT 22 5 Z L 21T 720,

(4) An administrative determination to vacate is made concurrently with a
determination of the acquisition of rights, or after a determination of the
acquisition of rights; provided, however, that this does not preclude the
commencement of proceedings necessary for an administrative determination
to vacate before a determination of the acquisition of rights.

(RAJE R I 0D FE ST T 2%)
(Application for an Administrative Determination to Vacate)

FUHEE&EO = EEEIL, PAERROBNLCELEY ET5 L&, T LA ER
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Article 47-3 (1) An Expropriator must, when making application for an
administrative determination to vacate, or when application for an
administrative determination to vacate is made by any Landowner or
Interested Person, submit to the expropriation committee the following
documents, in accordance with the form prescribed by Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

—  TETAT RN RICH T 5 FHE 2 5o L 7258
(i) documents indicating the following matters by municipality;
A hHIOFT{E, HIFE & O H
(a) location, parcel number, and category of the land,
2 RIS H DI OFEE L OB E (MRS EIS D 2 IR DGEITB VTR,
ZOERMOMIE O ELEGTe, )
(b) type and volume of the articles on the land (including the volume of all
the articles, if the articles are to be divided),
N MR A R OBIR AN O K4 K OME R
(c) name and address of Landowners and Interested Persons,
= BNHLEE HE SHRICET DL 0ERS ZOMOBEMEO B K OZ
DR
(d) estimation and its breakdown of Compensation for Loss other than those
set forth in for Article 40, paragraph (1), item (ii), (e), and
A s U <3051 E L X3 o B R o HIER
(e) time limit for delivery of the land or articles, or time limit for relocation
of the articles.
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(ii) records of articles under Article 36, paragraph (1) or a copy thereof.

2 BWUHERE ZHOBEIX, BIEE— ST 2 FHORHIZ O W THERT 2,

(2) The provisions of Article 40, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
indication of the matters set forth in item (i), (c) of the preceding paragraph.

3 FHoFEHROIIHETLIHAICBWTIE, F—HE - SOFRICFE T N & FHIH
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DEFIZE DO B EMFL LT UL B,

(3) In the case presented in Article 37-2, it is sufficient to indicate the matters
set forth in (b) to be included in the documents under paragraph (1), item (i), to
the extent possible based on the information available by using any method
other than the method provided for in Article 35, paragraph (1). In this case,
the documents must contain a supplementary note to that effect.

4 HHEE ST 2 FHICOWTIE, BESH/ER L2 26 OFHONANEL &
FLLS AR ERBOOND EXIE, RN EERL T, /ERIOEFEE & HICRE
LR E R 5720,

(4) If the contents of the documents set forth in paragraph (1), item (ii), which
were previously prepared, are found significantly different from the current
conditions, an Expropriator is required to prepare and submit documents anew,
together with the previous documents.

5 HHILLE-HABROHEIX, FHHIIHET 2FHORMOMEIZOWTHERT
%o ZOBAHRITBWT, THIZ) EH2001F FEU+LEO ZH—H» L HENUEE
Tl &, [HEBREHBEEMCLORMER] &Ho01% 1FH) & THEK) &b
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B&) LHiABALbDET D,

(5) The provisions of the first sentence of Article 19, paragraph (1) apply mutatis
mutandis to correction of the documents provided for in the paragraph (1). In

nn

this case, the terms "preceding article,"” "application for approval of the
undertaking for public interest and its attached documents," "the same article,"
and "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
prefectural governor" are deemed to be replaced with "Article 47-3, paragraphs
(1) through (4)," with "documents," with "these provisions," and with "the
expropriation committee," respectively.

6 H—HMNOLATHETICED D2 OO, HEHEIROH N TOFHICEA L TRERE
HiL, BHEZ@E ST TED D,

(6) Beyond the matters provided for in paragraph (1) to the preceding paragraph,
any matters necessary for the procedures for application for an administrative
determination to vacate is prescribed by Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.
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(FHH DA K OFiE )
(Sending and Public Inspection of Documents)
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Article 47-4 (1) The expropriation committee must, when it has accepted
documents under paragraph (1) of the preceding article, send a copy of portions
thereof related to the respective municipalities to the mayor of the relevant
municipality, respectively, and notify the Landowners and Interested Persons
included in the documents that application for an administrative
determination to vacate has been made.

2 BN R CHEHNSEARHE TR OEN+ =FOBREIR. FIEOREIC LY i
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(2) The provisions of Article 42, paragraphs (2) through (6) and Article 43 apply
mutatis mutandis to public inspection of the documents received by the mayor
of a municipality under the provisions of the preceding paragraph, and
submission of written opinions by Landowners, Interested Persons, and semi-
Interested Persons. In this case, the terms "preceding paragraph" and "Article
40, paragraph (1), item (i1), (a)" in Article 42, paragraph (2) are deemed to be
replaced with "Article 47-3, paragraph (1)" and with "item (i), (a) of the same
paragraph," respectively.

(M R AT k)
(Determination of Acquisition of Rights)
BN MERIRAGERIIC BN TR, KICHIT 2 FHIZOW TR L RTAE R 572
AN
Article 48 (1) The following matters must be determined during determination of
the acquisition of rights:
— W2 oD K AR 3 2 oo XS DN AE T o 05 1 e OV
(i) area of the land to be expropriated, or area of the land to be used and means
and period of use;
= MO I B D AT A MELAS O MERNT et S R O i fE

(i1) compensation for loss of the land or rights other than ownership to land;

= HERIZEBUG L. XIXHEBE ST 5] (DT THERIRSE 0K Luv)H, )
(iii) time of the acquisition or extinction of rights (hereinafter referred to as
"time of the acquisition of rights"); and

W Z0fhZ OEHICHET % HIE
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(iv) other matters provided for in this Act.

2 WWHZERT, ATEFE—ZICB T 2 FHHII OV TR, BUHRE-HOBREICLD
BIRHFEHEORMEFRIC I D TEREE LB L TREHSANT, o, HEICKLERR
FEIZBWTER LARTER 220, AL, FEFANEE -HEUIE N+ 55 —HE
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NTED,

(2) The expropriation committee must make a determination on the matters set
forth in item (i) of the preceding paragraph, within the scope of the application
by the Expropriator with attached documents to an application for
determination under the provisions of Article 40, paragraph (1), and to the
extent necessary for the undertaking for public interest; provided, however,
that if a claim is made under the provisions of Article 76, paragraph (1) or
Article 81, paragraph (1), the determination may be made within the scope of
the claim.

3 WHZERIT., B—HE _SICHIT2FHIZOVWTL, FUHRBE-HOBEIC L
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(3) The expropriation committee may not make a determination on the matter set
forth in paragraph (1), item (ii), beyond the scope of the application by the
Expropriator, Landowners, Interested Persons, and semi-Interested Persons,
with attached documents to the application for determination under the
provisions of Article 40, paragraph (1), and written opinions under the
provisions of Article 43, Article 63, paragraph (2) or the proviso to Article 87 or
written opinions submitted under the provisions of Article 65, paragraph (1),
item ().
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(4) The expropriation committee must make a determination on the matter set
forth in paragraph (1), item (ii), beyond complying with the provisions of the
preceding paragraph, specifying the name and address of the Landowners and
Interested Persons to receive the relevant compensation; provided, however,
that if the name and address of the Landowners and Interested Persons cannot
be ascertained, this does not apply to the relevant matter.

5 WHZEERIZF., HB—HE 7 ICHT 2FHICHOW TR, AT ZHOBUEIL XD DIED,
THUZ B B ETEMELIA OMEFNCBE L THFWARH DG/ VT, FRIFOR £ Tl
Z ORI DG ML L& &I, YERNNFET 2008 LTHEIR L2 TIT R
B2V, ZOHEITBW T, FHROZIT MBI 2 BT A M LS OMERIAF L 720
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(ERAC AN

(5) The expropriation committee must make a determination on the matter set
forth in paragraph (1), item (ii), beyond complying with the provisions of the
preceding two paragraphs, considering that, if there is a dispute over rights
other than ownership to land and the existence of the rights is not concluded
by the time of determination, there exist the rights in question. In this case,
compensation receivable by Landowners must be also determined for the case
when the rights other than ownership to the land are concluded not to exist
after the determination.

(B EIR)
(Administrative Determination to Vacate)
FIUHILEE BERRICE W T, RICHET 2 FHIZOWTERE L RITIER 5700,
Article 49 (1) The following matters must be determined in an administrative
determination to vacate:
— RIS HEE ST 5 b O xR < E DM OB KO AMIME
(1) compensation for loss, other than that set forth in paragraph (1), item (ii) of
the preceding article;
= BHE L I o51E L XU OBEOHIR (BLF THJELOBIR] Luv
Do )
(i1) time limit for delivery of land or articles, or time limit for relocation of
articles (hereinafter referred to as "time limit for vacation"); and
= ZOMIOERICHET H4E
(iii) other matters provided for in this Act.
2 HIRF_HNOHELEE TOREIL, AHEE — ST 2 FHIZOWTHEN T 5,
(2) The provisions of paragraphs (3) through (5) of the preceding article apply
mutatis mutandis to the matter set forth in item (i) of the preceding paragraph.

(Fnfig)
(Settlement)

BHAE WAEBERT. FROBPICENT, [MRETYH, EEHR, LHFTAEE XM
TNICFfF A D D Z LM TE D,

Article 50 (1) The expropriation committee may recommend settlement to
Expropriator, Landowners, and Interested Persons, at any time during
proceedings.

2 WHL, XIFEHALLS &T25 Mo IT—H IO OWTEZESE & LT aE &
@%%A@éé&@ﬁ’M@+A%%*@%ﬁiiﬁ%%*%%ﬁ W53~ To
FHICBE L TN & & DDA I8N T, £ DOMRDONE I ta@ﬁm_Ln
T L& WHEESIL. i_§§%§ THIFT A R OBERAOREEIC LD, FfiFahE
EAERRT 5 Z LN TE D,
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(2) When a settlement is reached among the Expropriator and all of the
Landowners and Interested Persons in relation to the whole or part of the land
intended for expropriation or use, of all the matters set forth in the items of
Article 48, paragraph (1) or the items of paragraph (1) of the preceding article,
and the contents of the settlement conform to the provisions of Chapter VII,
the expropriation committee may draw up a record of settlement, upon
application by the Expropriator, Landowners, and Interested Persons.

3 HTEHOMMHRFITIL, BUHNKE —HS 5 XIAIRE - EHAS I BIT 52T XTo
FHAGH L, WHEESOSR LK ORAEREOERIZINb 2 Z B NI EE .
THIFT A E L OBBRADL, ZHICEATEIL 27 X7 5720,

(3) A record of settlement under the preceding paragraph must contain all of the
matters set forth in the items of Article 48, paragraph (1) or the items of
paragraph (1) of the preceding article, and the chairperson and members, who
participated in drawing up the record of settlement, of the expropriation
committee, and the Expropriator, Landowners, and Interested Persons must
affix their signature and seal thereto.

4 FAEOEARIZT, WHEBSOHELZ L, I aE¥EE, THIPTEE &K
FRANIZIEZE LR IT IR B 70,

(4) The original copy of a record of settlement must bear the seal of the
expropriation committee, and be served to the Expropriator, Landowners, and
Interested Persons.

5 HEHOBEIZLHDFFRENERINE X, ZOEROERIZ OV TR, H#
AR SUTER RN S OTe b D L 72, TOHEITBWT, BES, HHT
AE K OBERANIL, FEOMNE K ONEEZ G ) Z DB TERY,

(5) For the purposes of application of this Act, if a record of settlement is drawn
up under the provisions of paragraph (3), a determination of the acquisition of
rights or an administrative determination to vacate is deemed to be made. In
this case, the Expropriator, Landowners, and Interested Persons may not
dispute the effect or contents of the settlement.

FRE NAZES
Chapter V Expropriation Committee
B AR OHER

Section 1 Organization and Authority of Expropriation Committees

(R 1)
(Establishment)
BHA 5% ZOERICESHEREZITO 2O, MENRMFEORED FIZ, WHEES
ZERET D,
Article 51 (1) Expropriation committees is established to exercise the authority
under this Act, under the jurisdiction of prefectural governors.
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2 WHAZESIT, ML TEORMEEZTIT I,

(2) Expropriation committees exercise their authority independently.

(ffk Mk O ZEB)
(Organization and Membership)

BL 4% WHZARIT, ZEEAZ O THEET 2,

Article 52 (1) The expropriation committee is to be composed of seven members.

2 WHZEERICE, MEOEMLZED T, AU LEOTFHMEE ZENRITNIER LA
A

(2) The expropriation committee must have at least two reserve members,
specifying their rank to assume the office.

3 ZEMAOTHZEIL, BEHE BEIMTBUCEA L T hioREm@sa AL, &
LW LAERHWEZ T 52 LR TELHED S b, MEMNROHESORE
AT, #ERMENMEMT D,

(3) Members and reserve members are appointed by the prefectural governor,
from among persons who have excellent experience and knowledge of law,
economy, or administration, and are capable of making fair judgments
concerning the public welfare, with the consent of the prefectural assembly.

4 ZFEROTPHZEERIT, #I5ALFEOHESOFEE SUIHGT AEMEKORE L <I3H
FoOER L I3 ABEE (B +LEERE g~ +—5) B_+HN\Koxh
F—HHICHLE T D ERHEE OMZ SO 5B L d Z LR TE R,

(4) Members and reserve members may not concurrently act as a member of the
council of a local government or the head or a full-time employee of a local
government, or an employee who holds a part-time post provided for in Article
28-5, paragraph (1) of the Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950).

5 ZERUOTHZEOMEHNG T L, XIIREZALLELGAITBWT, #EMN RO
EOAS IR OT-DICEDREEZGD Z LN TE RN E &, BERRAFIL,
FE_HOBREZ»r DL LT, HEMROBESDOREZ/RNTEEMOTHER 2
MTDHIENTE D,

(5) If the term of office of a member or reserve member has expired or a vacancy
thereof occurs and the prefectural governor cannot obtain the consent of the
prefectural assembly due to the closing or dissolution thereof, the prefectural
governor may, notwithstanding the provisions of paragraph (3), appoint a
member and reserve member without the consent of the prefectural assembly.

6 HIEEOLEICBNTIE, EMERRIOHE TEORRBELFRTNT R HRV, 20
GEILBWT, BE0RBERLIZ N TERNE XL, HHEFRAFEX, Z0E8
KOTHERZA LRI 6720,

(6) In the case presented in the preceding paragraph, the approval thereof must
be obtained at the first assembly after the appointment. In this case, if the
approval cannot be obtained from the assembly, the prefectural governor must
dismiss the member and reserve member.
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7 ZEROTHERIL, EFEHETD, 2L, BB TED DRERNRONAEZEESR
DEAIF, BB TEDDLEIAILLY, BELETDHILENTE S,

(7) Members and reserve members serve on a part-time basis; provided, however,
that members of the expropriation committee of any prefecture specified by

Cabinet Order may serve on a full-time basis, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.

(ZEDEH)
(Term of Office of Members)
Fht =% ZEKOTPHEEOEIL. =FL&T2,
Article 53 (1) The term of office of members and reserve members is three years.
2 FZEBIIXEMWEULRZLZIE, PHEED S BERIEMNEL, MET LD LT 5D,
(2) If a vacancy of a member occurs, a reserve member of a higher rank is to
assume the office.
3 HIHOHEIC LD EBOMEMIE, AiEH ORIEHR & 95,
(3) The term of office of a member under the provisions of the preceding
paragraph is the remaining term of the predecessor.
4 ZERUOFPHERITZ. BESNLDILNTE D,

(4) Members and reserve members may be reappointed.

(ZBEDORKESH)
(Disqualification of Members)
BIFNE ROBZONTNNIEET L2EFIF. ZEROTHER L RD LR TE
AN
Article 54 Any person who falls under any of the following items may not become
a member or reserve member:
— REE THEMEZHRRVE
(i) a bankrupt whose rights have not been restored; or
= BELL EOJICAE D, EOFUTERD L ETNIRIZOFITEZIT 5 2 L3R
2D ETDHE
(ii) a person who has been sentenced to imprisonment without work or heavier
punishment, and who has not completed the execution of the sentence or to

whom the sentence still applies.

(& oy PrlE)
(Guarantee of Status)
Fh Tk ZERUOTPHEZRIR, EOFTOICET 2582k TE, EEh
DEICK LTERABIND Z LD,
Article 55 (1) Members and reserve members may not be dismissed against their
will during their term of office, unless they fall under any of the following
items:
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— WHAZESORBRIZL Y DHOHEDOIZDBBOPITHR TE RN ERD BN L
ER

(i) they are found to be unable to perform their duties because of a mental or
physical disorder, under resolution of the expropriation committee; or

Z IHZEESO#HERIC L VIS LORFEREOMERTZDITHE LRWIETHRS D
Lol &,

(i1) they are found to have committed a violation of obligations in the course of
duties or other misconduct unfit for a member, under resolution of the
expropriation committee.

2 ZHKROTHZENATHEA SO —IZHET 5 L &3, MEMRMFT, T0EE K
O T HZEEZRAE LT o,

(2) If a member or reserve member falls under any of the items of the preceding
paragraph, the prefectural governor must dismiss the member and reserve
member.

3 ZERUOTHEZEEDAIRS T O—IZHEET HICESLLEIT, YARKMT LI b0 L
T 5,

(3) Any member or reserve member, who has come to fall under any of the items
of the preceding article, is to automatically lose office.

(2FK)

(Chairperson)

FhtRE NAZERICISREZESL,

Article 56 (1) The expropriation committee is to have a chairperson.

2 2RI ZEDOOLNLEENAERT D,

(2) The chairperson is elected by and from among committee members.

3 SRIE, WHZESAREL, BFTOMOSELRET 5,

(3) The chairperson represents the expropriation committee, and presides over
committee meetings and other affairs.

4 DRIZESPRHHEXE, BEOILNLHONUOARINTZEND, TOWME %
REF D,

(4) If the chairperson is unable to perform the duties, a member elected in
advance from among the membership performs the duties on behalf of the

chairperson.

(5 5-)
(Remuneration)
FEhttsk ZEKROTPHZEZRIZ, HHEFROFFITEDL L ZAICLY, Ki5E2%
Do
Article 57 Members and reserve members receive remuneration, pursuant to the
provisions of prefectural Orders.
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(INHAZEESOFEEOFEH)

(Organization of Administrative Affairs of the Expropriation Committee)
FhHNGE NHZEROFEZEHEITLD, WHEZERICLEREEZE <,
Article 58 (1) The expropriation committee have necessary staff to organize the

administrative affairs of the expropriation committee.

2 HIEOBEIL, #EMEMEISYZIENROME D > bbb 2R ORE 215 TE
D,

(2) Staff under the preceding paragraph is appointed by the prefectural governor
from among the employees of the relevant prefecture, with the consent of the
chairperson.

3 HGEFRIEX, FHHOBEIIHID LT, ZOED D Y ELARE N IR O N
CBWTIHZEROFF LRI ELLNTE D,

(3) The prefectural governor may, notwithstanding the provisions of paragraph
(1), organize the administrative affairs of the expropriation committee within

its designated internal organization of the relevant prefecture.

(Frir a5 OB )
(Handling of Actions for Judicial Review)

FHHNEZOZ WHZEESIT, WHEESOWy ITEEFEMFFRE (i =+tFikE
BEE =TS F=KE HIIHET 200205, LFZOFRIZBWTHLT, )
SATFHEARFTMHEOHEIC LV SRE L ITHEANTEO F HICHET 254 ZED
TORGIARDIRNER +—&F—H (FES =+ N\EHE—H (MEEN+ =45 "
CBEWTHERT 256 20T, ) XIREFH+=&F —HIIBWTENT 256 %
Tte, ) OHUEIZ L DEEMNRZHE & T 2FRICHOVNT, YEEENRZAERT D,

Article 58-2 The expropriation committee represents the relevant prefecture in
any action for issuing (meaning issuing provided for in Article 3, paragraph (2)
of the Administrative Case Litigation Act (Act No. 139 of 1962); hereinafter the
same applies in this article) by the expropriation committee, or issuing under
the provisions of Article 64 by the chairperson or the designated member under
the provisions of Article 60-2, paragraph (2), which is brought against the
prefecture under the provisions of Article 11, paragraph (1) of the same Act
(including mutatis mutandis application under Article 38, paragraph (1) of the
same Act (including mutatis mutandis application under Article 43, paragraph
(2) of the same Act) or mutatis mutandis application under Article 43,

paragraph (1) of the same Act).

(XHZEBZDOEE)
(Operations of the Expropriation Committee)

ISR ZOERXITZOERICEIRONICHET 2 FEHELRS 04 IWHEAES
DEHE OMEE ICHNERFR L, WHEBESDED D,

Article 59 Beyond the matters provided in this Act or Orders under this Act, any
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matters necessary for meetings and other operations of the expropriation

committee are decided by the expropriation committee.

B SBROEH

Section 2 Expropriation Committee Meetings and Proceedings

(i o ONRRTR)

(Meetings and Resolutions)

FATER WHEESZOR#EILZ. SRVBET D,

Article 60 (1) Meetings of the expropriation committee are convened by the
Chairperson.

2 WHZERT, SRAVC=ZANU EOZBOHKER 2T UL, S E, SUTRR
T HZ b 75“6% 7200,

(2) The expropriation committee may not hold a meeting and adopt a resolution,
unless the chairperson and at least three other members are present.

3 WHZEEZOEFIX., HEFEOEYEE L O>TRT D, AIREED L EIT, SED
RTDHEZAITLD,

(3) Decisions of the expropriation committee are made by a majority vote of the
members present. In the case of a tie, the chairperson has a casting vote.

4 WHZEBSPELTLEEE —HEGOREIC L @R AL T 2561280 TL, f/iE
DREZ DL, KANEZRSEEDO—ERR2TNIER B2,

(4) In the case of resolution by the expropriation committee under the provisions
of the items of Article 55, paragraph (1), notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph, there must be a unanimous resolution of all the members

except the member concerned.

WAZEBSOFEFHOET)

(Delegation of Administrative Affairs of the Expropriation Committee)

Civan = SN W%%Exi VE N D LR D L & X, FEXITHAEICET 2FHE
(FHRJ REEFRLS, ) O—HE2ZREICEETLHIENTE D,

Article 60-2 (1) The exproprlatlon committee may, if it finds it necessary,
delegate a part of administrative affairs for proceedings or investigation
(excluding determination and decisions) to a member.

2 INHZE= i%@®ﬁﬁ’i@§ﬁ%§ik§§(HTF%%éﬁjkwﬁo)
X, MERHDERODLEXT, FARATHEEE -HE -SICHET A 2FEL, IWHE
BROEE2RET OB RbEL LN TE D,

(2) A member delegated by the expropriation committee or under the provisions
of the preceding paragraph (hereinafter referred to as the "designated
member") may, if they find it necessary, have the staff for organizing
administrative affairs of the expropriation committee conduct the
administrative affairs provided for in Article 65, paragraph (1), item (iii).
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(ZEDRF)

(Disqualification of Members)

FART—% ROBZONWTNNIZETLEIT. ZEE L TUHEZEESOSHSE LS
I Y, FERkET52 L 75>“C°a°f£b‘

Article 61 (1) Any person who falls under any of the following items may not
participate as a member in meetings or proceedings of the expropriation
committee, or adopt resolutions:

— EZEHE. HHETAE K OREBRA

(1) Expropriators, Landowners, and Interested Persons;

TOEEEE, LA A L OBERAORMEE . IWEENORR, FEOBE, REA
PRt N K O B A

(i1) spouse, relative within the fourth degree of kinship, cohabiting relative,
agent, curator, and assistant of an Expropriator, Landowner, and Interested
Person; or

= At At ARt ARStEZOMOE AN RIES, HHIPTEE &
OBRATH 25 82BN T, HEkA St OBk, BUTER A OEAER., %6
HEFtOE, YHAERTOEREMABEROESLZPITT 2 HREMLEER, 4
A RSO ¥EB 2 PITT DL Z OM Y FZIEANOH R, BREz oMb IcHET
DEGHERR BT 2#

(iii) if a stock company, general partnership company, limited partnership
company, limited liability company, or other corporation is an Expropriator,
Landowner, and Interested Person, a director, executive officer, and auditor
of the stock company; member of the general partnership company; member
with unlimited liability and member with limited liability who executes the
business of the limited partnership company; member who executes the
business of the limited liability company; and director, auditor, and other
person who has equivalent duties and powers of the other corporation.

2 ZHOOS L= AU LEDPAHHOBEIZHE LT HOZEOENBHA LT, A&,
FHEZITWV, IEREZTHZENTE RV E XL, PHREZEEDNBIEOIAMIZWED T,
SROBAICIVERICHEINRIbDO LT 5,

(2) If the number of members is decreased by application of the provisions of the
preceding paragraph to one or more members, and the expropriation committee
cannot hold a meeting and conduct proceedings, or adopt a resolution, reserve
members is appointed by the chairperson in the order of rank to temporarily
fill the vacancies.

(FELDNBH)
(Proceedings Open to the Public)
Rt 45 IWHZEZEZOFHIL, A LARTIE b, AL, WHEESIT, F
BONENEISNDIEND D EEXZOMNE EVLERHH LBHDH & XX, AH Liﬁ
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WZ ENTED,

Article 62 All proceedings of the expropriation committee are open to the public;
provided, however, that proceedings may not be open to the public, if
expropriation committee finds that the fairness of the proceedings may be

prejudiced, or otherwise finds it necessary for the public interest.

(B 2R~ 5 M H) %)
(Right to State Opinions)

BNt =4 EEER, BHTAEELOBFRANL EUHRE-HOBEIC LD TRIBS
IR FEOMMERE UIE N+ =RE—HOBEIC L >TRE L, HLLIE*
HINTZERAZFICTRH SN TZFHIZOWTL, BEATHEE -HE —FOHEICED
TEREORBZMEONIZGE TE “HICHET 2HE 2RV TL, 2 E il
THHEICRY  WHEESOFEHRIZBOWTERELRHE L, IRETERZER~
HTENTED,

Article 63 (1) Expropriators, Landowners, and Interested Persons may submit
written opinions or orally state opinions on the matters contained in attached
documents to an application for determination submitted under the provisions
of Article 40, paragraph (1), or written opinions submitted or accepted under
the provisions of Article 43, paragraph (1), during proceedings of the
expropriation committee but only when explaining these matters, unless they
are ordered to submit written opinions under the provisions of Article 65,
paragraph (1), item (i), or the provisions of paragraph (2) thereof apply.

2 EZEH. HHETAEE K OREBANL BEOMEICEAT 2 FHIZOWTIL, WHEE
BOFHICENT, HEICERELZRHE L, MIIRHTEREZR D Z LN TE 2,

(2) Expropriators, Landowners, and Interested Persons may submit written
opinions or orally state opinions on matters such as compensation for loss,
anew during proceedings of the expropriation committee.

3 EZEHE. LHPETAE K OREBANL, FEORTEIIHT D2 AMITET 2FEHZ OO
FHHTHHOT, WHEBZOFIRLEBERAZ2WVWHOLFT ZHOBEIZ XL 58 AFICE
L, INHEBEROFR L RN RVWEHICOWTHEH TER AR RS Z BT
ERANAN

(3) Expropriators, Landowners, and Interested Persons may not include written
opinions or orally state opinions on any complaint against approval of the
undertaking for public interest and other matters, which are irrelevant to the
proceedings of the expropriation committee, under the provisions of the
preceding two paragraphs.

4 EEHR. LHFTAE LR OBEBRAIL BUHRE-HOBEIC X DR HFEFEORS
FHIZED, BHLITFHEUA+=FF - HOBEICI2ERBICLD B L TEFEEY
FHE—HE LIEE HOBEICLSOTERAFICEIY, HLIIFAETERERTZERD
NARZFEHT 272012, WHZBSICH L TERZRIET 2L, UNERSEANETE
Moz, MENCEELMT DI & T HHEE L < I3Wihz2 FEHICRES 52 &
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ERLMTHIENTE D,

(4) Expropriators, Landowners, and Interested Persons may apply to submit
materials to the expropriation committee, to conduct necessary hearing from
persons of reference, to order an appraisal from appraisers, or to conduct on-
the-spot investigation of land or articles, in order to prove the matters applied
for in attached documents to an application for determination under the
provisions of Article 40, paragraph (1) or written opinions under the provisions
of Article 43, paragraph (1), or the subject matters of opinions submitted in
written opinions or stated orally under the provisions of paragraph (1) or (2).

5 EEH., LHFTAEEKOBEBAL, FHRICBWNHZESNE AR +HEE —HO
BEIZ LD > THE A M U SBEAIEEAZAOFEMT L2 2 W LT
THZENTZXD,

(5) Expropriators, Landowners, and Interested Persons may apply to conduct
hearing personally from persons of reference or appraisers who are ordered to
attend during proceedings by issuing of the expropriation committee under the
provisions of Article 65, paragraph (1).

(2R XITHe4Z B OF HIEHHE)

(Control of Proceedings by the Chairperson or Designated Member)

FAFHE IWHZEBESOFHOFRIL, 2R IIRAZADEET L,

Article 64 (1) The chairperson or a designated member controls procedures in
proceedings of the expropriation committee.

2 SRXIEAZRIT EEE. THITAE L OBRAPRNLER, By, FHLE
D DAT 2 BBRITR AR B ASUIHL L HET 5 & = BIROHFEITIR 5 F0 & %
DIRWEIEIZPD-D EXZOMIMY TRWERD D EXE, ZNEHIRT LI ENT
x5,

(2) The chairperson or a designated member may restrict statements of opinions,
applications, hearing, or other acts of an Expropriator, Landowners, or
Interested Persons, if they overlap with previously stated opinions or
applications, deal with matters irrelevant to the case to which the application
for determination pertains, or are otherwise found to be inappropriate.

3 SEXIE4ZEEIR. WHEBSOAEREFEHROMEIT 2P 5 H T LTk, 1B
BT HIENTED,

(3) The chairperson or a designated member may make an order to eject any
person who obstructs the fair conducting of expropriation committee

proceedings.

(R SUTFR A D 72 D OHERS)
(Authority for Proceedings or Investigation)
FRTHSE NHAZESIE, ST FLENEHOBEICLDI2HLTHREYTHD LED
HEXx, IFHE LITHEDOTZ-DICHLERNH S LRO H & XX, KIZEIT D455
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ETHIENTED,

Article 65 (1) The expropriation committee may, if it finds that an application
under the provisions of Article 63, paragraph (4) is appropriate, or otherwise
finds it necessary for the procedures or investigation, make the following
issuings:

— EEH. LHETAEEE L IIBEMRAXIISEZNCHEA G U CEM L, TE A
FELLEBEHORHEZMT D Z L,

(1) order an Expropriator, Landowner, or Interested Person or persons of
reference to attend for hearing, or to submit written opinions or materials;

—OEEANCHBEAEM U TEESE S L,

(ii) order appraisers to attend for appraisal; and

= B OWT EM XTI EzdRET 5 2 &,

(iii) investigate land or articles on the spot.

2 RIEFE S OHEICL O TEEANCTHE L ITEY XN 62T 2T A HELL
SAOMEFIOME A E ST D & EE, UEBEAD D D7 &b — ANid, REFER
ELTRITNER S0,

(2) In the case of an appraisal of the value of land or buildings, or rights other
than ownership thereto, by appraisers under the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph, at least one of the appraisers must be a real estate
appraiser.

3 HEATFRO ZOBREIZ LSO TEEIIIEE D L ST 2 EMICHE ST 2561
BWTIE, Z0HSE R TREEE2ES L, THXUIMEOFTEE. SEHZ OMOF)
FERADFERDH O L T, T2 REIRTITR B0,

(3) In the case of an on-the-spot investigation of land or articles by members or
staff under the provisions of Article 60-2, they must carry their own
1identification card, and present it if requested by owners, possessors, or other
interested parties of land or articles.

4 HIEICHET 2AEZEOERIT, EHERZBE T TED D,

(4) The form of an identification card provided for in the preceding paragraph is
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

5 HFHE_SOHEICLIEENT. EAT—FEHEFO-IIEYTLETH
DTIER B2V,

(5) Any appraiser provided for in the paragraph (1), item (ii) must not be a
person who falls under any of the items of Article 61, paragraph (1).

6 HHOBEIZLDBMEAIIZENIH L TE, REITEDD L IAITED, ik
BROFHEZHET D,

(6) Travel expenses and allowances are paid to appraisers or persons of reference
under the provisions of paragraph (1), pursuant to the provisions of Orders.

(REHHEH)
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(Representative Parties)

FARTHEDO D HKFEOFEEZAT HLEO LA HE SUIBE/R AT, 2o, &
BOTEOINAERBRDOFHRICBWTHEEF Lo &H (UT MEYFEE] L
9, ) EEANUNTERETDHIENTE S,

Article 65-2 (1) A number of Landowners or Interested Persons who share
common interests may select up to three persons who act for all of them as a
party (hereinafter referred to as a "representative party") in proceedings of the
expropriation committee.

2 RELYFEFZEE L EHMPrAE UIBERA UUF NEEE] Lo, ) 1T, £0
BEZRVEL, IIEELETHZLENTE S,

(2) Landowners or Interested Persons (hereinafter referred to as "selectors") who
have selected a representative party may cancel or change the selection.

3 W HOBEICKLDBEWL CICHIHOHEIZ LD BEDHIH L LA E L, Hili
HOTREHA L7 E 2 6720,

(3) Any selection under the provisions of paragraph (1) and cancellation and
change of the selection must be proved in writing

4 RFEYEHIL, £, LOBEZFOT-OIC, WHEESOKILIIET 2 Y0175
T HIENTED,

(4) A representative party may individually perform any act for other selectors
relating to proceedings of the expropriation committee.

5 RRUFEENBEINTZ LTI, ARG FZZRIBERIT, RRLGFEFLZHBL T
DFH, AEICHEST 21T/ 52T 52 LN TE D,

(5) If a representative party is selected, no selectors other than the
representative director may perform the act under the provisions of the
preceding paragraph, except through the representative party.

6 BEHEIIHT OMNMEEZOBEMTOMDITAIL, AU EORFLYFENIRE S
nfméﬁnkkwf%\*A@ﬁ%é%ﬁ_ﬁbfﬁhﬁE@5o

(6) Even if two or more representative parties are selected, it is sufficient that
notice or other actions by the expropriation committee to selectors are made to
any one of the representative parties.

7 WHZEESZ., XFROFEEEZE T2 LA E XIIERADRE L 2 TH LI LA

BV T, %@@H{E‘foﬁ@ TOTOVENHH LR L & X, YT AE XX
BRAICH L, B—HOBEIC I VRELFEELBET RS 2@ETLHILENT
x5,

(7) When there are an extremely large number of Landowners or Interested
Persons who share common interests, the expropriation committee may, if it
finds it necessary to facilitate proceedings, recommend to Landowners or
Interested Persons the selection of a representative party under the provisions
of paragraph (1).

(B D =75F)
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(Meetings for Determination)

FAT RS WHEZEBESOBEROSHIT, /B LRV,

Article 66 (1) Meetings for expropriation committee determinations are not open
to the public.

2 BRIZ, LEICEIOTTI, BEFICEL, TOHEALVSRIOBEZMEEL. Sk
CEFHBITMbHOTREIX, ZHUCEAHEI L 2T X7 5720,

(2) The determination is made in writing. A written determination must contain
a supplementary note on the grounds and the date of effect thereof, and the
chairperson and the members who participated in the meetings must affix
their signature and seal thereto.

3 FRFOEARIZL, WHZEBESOHIEZM L, Tha ¥R, HHipiAE K OBE&%
MNZEELRT TR B0,

(3) The original copy of a written determination must bear the seal of the
expropriation committee, and be served to the Expropriators, Landowners, and

Interested Persons.

EARHLESE HIBR
Article 67 Deleted

BAE HEROMHE
Chapter VI Compensation for Losses
B WNAXIERICE 2B ROME
Section 1 Compensation for Losses Due to the Expropriation or Use of
Land

(HBEZMEST~EH)
(Persons to Compensate for Losses)
FORtHNSG THERAL, UIMEAT 25 Z LI/ S TR E L OBEBRARZ T 5
BRIZ, BEEZPMEL2TER B2,
Article 68 An Expropriator must compensate for losses incurred by Landowners

and Interested Persons due to expropriation or use of land.

(& 511446 o> Al
(Principle of Individual Payment)
FORTHILE HBAOMEIR, THPrTAEKOBEFRAC, FABNZ LRTIER 5720,
BL, FAIMNCHEL ZEPHEETH D & XTI, ZDRD TR,
Article 69 Compensation for losses must be made individually to each
Landowner and Interested Person; provided, however, that this does not apply

when it is difficult to estimate losses for each person.
(HRRAHE D FF1E)
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(Method of Compensation for Losses)

Ftt+ak HEROMEIZ @2 b->TTob0ET 5, (HL., BRHORMZ O MAmE
DIFEIZHONT, FENF+ZENOENFREETOHREICLVINHEZRESORIERH
DAL, ZTORD TR,

Article 70 Losses are compensated for monetarily; provided however, that this
does not apply when a determination of compensation by providing substitute
land or by other means is made by the expropriation committee under the

provisions of Articles 82 through 86.

(M5 29 2 i E e O %H)
(Amount of Compensation for Land)

FELt+—2% AT 5 LM UTZE O LHICEIT 5 I HELIA OAEFRNT 3t~ 2 fili B & D %8
X, OIS Mg E L ZBE L CRE LTEFEOREDEROKIZE T 5472
A&z, HERIES I ORFE TOMMO LS T DB ERL T CTHRIEE T D,

Article 71 The amount of compensation for land to be expropriated or rights
other than ownership to the land is obtained by multiplying a fair value at the
time of public notice of approval of the undertaking for public interest,
calculated by taking into account the market value, etc., of similar neighboring
land, by the adjustment factor corresponding to fluctuation in prices for the
period until the time of determination of the acquisition of rights.

FL+ % AIROHEIL, AT D LM T ZE O HHUT BT 2 PrA HE LS O MEFRIN %f
TOMMECOBICOWTHERT 2, ZOHAITBWT, AT DR B i
) EHo01%,. [ZoLHEONEEEBOMREOMESE] EHARZL LD LT 5,

Article 72 The provisions of the preceding article apply mutatis mutandis to the
amount of compensation for the land to be used or rights other than ownership
to the land. In this case, the term "the market value, etc., of similar
neighboring land" in the same article is deemed to be replaced with "the land

rent and lease rent of the land and similar neighboring land."

(& Ot DA (B AL 1E oD Ry )
(Period for Calculating Other Compensation)
FEtt=5% ZoOHIHBEROEDNH D50 %R DS HEOMEIX, BIERIROK
OAfiEIZ KO THREL T LTI 6720,
Article 73 Unless otherwise established in this Section, compensation for loss
must be calculated based on the value at the time of administrative

determination to vacate.

(%% M A 1)
(Compensation for Remaining Land)

FLttlUs F—oLtHpraEICET L2 —HoLo—ME2H L, XIFEHTHZ &

81



IZRS T, FEMOMEE 2 C., ZOMIEMIZE L THRENAET D L &I, T0HELE
MfE LT hide e,

Article 74 (1) If any part of grouped land belonging to one Landowner is
expropriated or used, thereby reducing the value of the remaining land, the
loss attributable to the remaining land must be compensated for.

2 HIEOBIEIC K D FEH SOIFRHIC B3 2 BT A HELLS O HERINZ it~ 2 #li B DO FEIZ D
WTIE, BHEF—FAOE L+ LBl L5,

(2) The amount of compensation for the remaining land or rights other than
ownership to the remaining land under the provisions of the preceding
paragraph is calculated with reference to Articles 71 and 72.

(LHED#EHOHME)
(Compensation for Construction Costs)

FLtt+Hk R—otHpfrAEICRT 22— o —H2HL, XIMEHT 2 &
IZIRST, EMUCEE, AZE, NE, L ZOMo TEMOREE, g, HER L<
ITERE X ITELE LI 2T 50 ENET L EEX, ZNICETLIEHEMEL
T IER B,

Article 75 If any part of grouped land belonging to one Landowner is
expropriated or used, thereby requiring the construction, reconstruction,
addition, or repair of passages, ditches, hedges, fences, and other structures, or
excavation or embankment work on the remaining land, the necessary costs

thereof must be compensated for.

(T MU D5 K HE)
(Claim to Expropriate Remaining Land)

FHLHARE F—OLMAEICET D MO O 2T 5 2 LA T, 5%
M2 PERFIH L T HRNICHET 2 Z & F L WEE L 70 5 & &3, BT AL,
ZOEFHOINAZFHRTHILNTE D,

Article 76 (1) If any part of grouped land belonging to one Landowner is
expropriated or used, thereby making it extremely difficult to use the
remaining land for the original intended purpose, Landowners may make a
claim for expropriation of all of that land.

2 AHEOBEIC XD T DOFERN ST UTZ O Eidh 2B L CHERI &
AT BB NE WHEZEBESICH LT, BEEOEFOPITICRB O E R 2. H
D, MLDOBAR A DHERZEH L2 WER D IZEB W T, TERTOMERDOFERZFERT 2 Z &7
T&E %,

(2) An Interested Person who holds any rights to remaining land, or articles
thereon, to which a claim is made for expropriation under the provisions of the
preceding paragraph, may make a claim against the expropriation committee
for continuation of the existing rights, as long as there is no special hindrance
to the execution of business of the Expropriator, and no prejudice to rights of
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other Interested Persons.

F—IHOHEIZ LD TUIHDOFERD 47 HHUZ B3 5 AT AHELIAN OFEFNIZ R L T
X, BEF—ROBUEC»D LT ITEEM OIS Ml E 2 B E L THEIE L 7R
UG EIR ORFIZ 36 1T 284 2 kg 2 & O THIE L 722 1T U 72 6 720,

(3) For rights other than ownership to land, to which a claim is made for
expropriation under the provisions of paragraph (1), notwithstanding the
provisions of Article 71, compensation at a fair value must be made at the time
of determination of the acquisition of rights, calculated by taking into account

3

the market value, etc., of similar neighboring land.

(BBHkt O AfifE)
(Compensation for Relocation Costs)

Frtt+tdk UHL. UIEHT 2 BHichiEnd 2 L&k 2 omittoBEEE 4 i
LT, ZhEBImsERhidnidebien, ZoHAICEWT, BiEinsdlans &
LY ZTOEMEBIR L 2T IUTIERFIA L TWZ BRICH4 2 Z & 2338 L < N
LD EXIX, EORAEIEX. TOWHEORTHOBERZFERT LN TE D,

Article 77 If there are articles on the land to be expropriated or used, the
articles must be relocated and the relocation costs of the articles must be
compensated for. In this case, if the articles are to be divided, thereby making
it extremely difficult to use the articles for their original intended purpose

unless all the articles are relocated, owners may make a claim for the cost of

relocation of all the articles.

(B s A 72 356 DO UUHGE K HE)
(Claim to Expropriation When There are Difficulties in Relocation)

FEFAS FIROLAICENT, MEE2BET L EREFLINETHL L&, X
Mt 2B T 5 Z LIRS TIERFIH L TWEEICHT 2 2 EME LS NEEE 72 %
EEIX. FOFAEIZX. TOWFEOIMNZGHERT L2 LN TE D,

Article 78 In the case presented in the preceding article, if there are significant
difficulties in relocating articles, or relocation makes it extremely difficult to
use the articles for their original intended purpose, owners may make a claim

for expropriation of the articles.

(BB 2B DY & O U FERME)
(Claims for Expropriation in Cases of Excess Costs for Relocation)

FHETILE BETEROBEITBN T, BIEEEABE L2 IER 5 R0 Y
TLHLOEEBTL2OICET HliEE Z x5 L i3, BEZIE. ZOWEOIUN %5
KTHZenTE S,

Article 79 In the case presented in Article 77, if the cost of relocation exceeds
that of purchasing equivalent articles for relocation, an Expropriator may

make a claim for expropriation of those articles.
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(It D A tE)
(Compensation for Articles)

FN+E A ROHEIZ L DT Z AT 256280 T, WHT 28113 LT
X, EFHERFEOMIE ORI SE A2 BB LT, MY Mg 2 > THiE L uid2
SYAJAN

Article 80 In the case of expropriation of articles under the provisions of the
preceding two articles, compensation must be made for the articles to be
expropriated at a fair value, taking into account the market value, etc., of

similar neighboring articles.

(FCIR [E115 oD PR 5 7245 FH oD Al )
(Compensation for Use Where There are Difficulties in Restoration)

FENTEOZ THEZEATLIHGEICENT, RO FENTHOBEEZEET L, Y
THAFRICET 2 Z L 2RNEICTH2HEOTHDL EXE., ZHICESDTAETHIHELE
BAHE L2 uidZe 5720,

Article 80-2 (1) In the case of use of land, if the means of use produces a change
in the characteristic of the land, thereby making it difficult to restore the land
to its original state, the resulting loss must be compensated for.

2 APEHOHEIC X D BT IS BE 5 Fr A HE LA O MR )9 2 #li 1 42
WTIE, HEF—FKoBlIz kD

(2) The amount of compensation for land or rights other than ownership to the
land under the provisions of the preceding paragraph is calculated with

reference to Article 71.

(LAl AR D I DFEK)
(Claims for Expropriation Instead of Use of Land)

FINt—5% THEEHATLIEAICENT, THOFERD =FL Eicbizs & X, Tt
OERIZRS>TEMOEAET T2 L&, LA L LD & 32 L i A&
DA 2@8MNRH 5 & XL, LHFTAEFEIX, 20O A KT L2 LN TE
L. AL, ZEMIH T 2T 256 C. thodEoHiELZ T v i, 2
DRV T,

Article 81 (1) In the case of use of land, when the period of use exceeds three
years, or the method of use produces a change in the characteristic of the land,
or there are buildings owned by Landowners on the land to be used,
Landowners may make a claim for expropriation of the land; provided however,
that this does not apply to the use of space or underground space, which does

not obstruct normal use of the land.

2 FHAEOHTEIC LSO TAOFERN S HHcEE U CHERI 2 /9 2 BRI, IUH
FERITX U THERTOMERN OFH 275 RT 5 LN TE 5,

(2) An Interested Person who holds any rights to land, to which a claim is made
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for expropriation under the provisions of the preceding paragraph, may make a
claim against the expropriation committee for continuation of the existing
rights.

3 HIEOBEIZLDHERDHOI-HERICHOWTIE, EEE N ZFOHERN O H O #ki-o
FiEa L7ebD LR LT, BH—HOREITES FERITHRDER & b THRIRT
HHEDET D,

(3) With respect to any rights for which a claim has been made under the
provisions of the preceding paragraph, the Expropriator is deemed to have
applied for a determination on the exercise of rights, and a determination is to

be made concurrently with that under the provisions of paragraph (1).

(BR itz X 2 lifE)
(Compensation with Substitute Land)

BN BHETAE SUIBR AN el A9 548 BEEE . HURUHEE L OEN
FEMUWHOBEIZLIVBEBRANCGENLIEZZRS, UTZOERLTEN=FRITEBW
TRLC, ) &, WHIND B 32 o LB 3 2 Fra #ELIA O MERINZ X9 2 #lifE
O T IR 2 TEM OISR T 2 T LIS OFER] (LU THRH) &
WHT 5, ) b DT, HEREZHMET LI LZNHALZERICERTLHZ LN TE S,

Article 82 (1) Landowners or Interested Persons (excluding those Interested
Persons who hold statutory liens, pledgees, mortgagees, and those who are
included as Interested Persons under the provisions of Article 8, paragraph (4);
hereinafter the same applies in this article and Article 83) may, in lieu of all or
part of the monetary compensation for land to be expropriated or rights other
than ownership to the land, demand compensation for loss from the
expropriation committee with land or rights other than ownership to land
(hereinafter collectively referred to as "substitute land").

2 T A E SUIREBRADNEREE OFTA T 28 ED Tl 26 E L TRIEOREIC L D
TRz LIELGEICB0 T, WHEARIT, TOERPHYETHY . o, Bk
DEEEDOFEIEBOPITICEZ KT I RN D & E i, MRS
BWTHEHIC L 2BEOMEORRE T HZ LNTE D,

(2) If a Landowner or Interested Person makes a demand under the provisions of
the preceding paragraph, by designating specific land owned by an
Expropriator, the expropriation committee may, if it finds the demand
reasonable and no hindrance to the execution of the undertaking for public
interest or business of the Expropriator due to the transfer of the substitute
land, determine compensation for loss with substitute land in determination of
the acquisition of rights.

3 THiIFTAEE SUIBARAN T A RE LW T, IEXEFEOHAICE LW %
BELTCH-HOBEIZLDERZ LIZHEGIZBW T, WHEBSIX., ZOZEKRIHE
UThHERDDH LT, BEFIIX L CERMORMLZEISET LI LN TED,

(3) If a Landowner or Interested Person makes a demand under the provisions of
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paragraph (1), without designating land or by designating land not owned by
an Expropriator, the expropriation committee may, if it finds the demand
reasonable, recommend to the Expropriator the provision of substitute land.

4 HIEOBEIZLDEVEICEOCTEEENRML L2 LT 28> \T, LA
FHXFBERARFEE Lo L 213, WHEESR T, B X 2BEOMEOEKRZT 5
ZEMTED,

(4) If a Landowner or Interested Person gives consent to the substitute land that
the Expropriator intends to provide following recommendation under the
provisions of the preceding paragraph, the expropriation committee may
determine compensation for loss with substitute land.

5 FH-HOHBEICIIBENHOIGEIZBWT, EIH AR TH L EEE
= ﬂﬁ“ﬁl%ﬂil@%ﬁ#éiﬂf ST L, T os b0
ERELEZLOLUANAD LD THST, Ho, Bh: L THYLBDDLILORH D & &
X, TOBEOHOELINHAEBRRICHET LI LN TE D,

(5) If a recommendation is made under the provisions of paragraph (3), an
Expropriator which is a national or local public entity may, if land owned by
the national or local government is not provided, or not determined to be
provided for government use or public use, and it finds the land appropriate for
substitute land, apply to the expropriation committee for arrangements for the
transfer.

6 FAMHEHOBREIZLDHEROOTLAICBWWT, IWHEZEBSIL, TOHGELHY LR
D 5HE T, BTG ASLFKICR L, Bte LTHY EROD SO OFEK - #)E
THZENTES,

(6) When an application is made under the provisions of the preceding paragraph,
the expropriation committee may, if it finds the application reasonable,
recommend to the national or local government the transfer of the land found
to be appropriate for substitute land.

7 EEFDRMETNSBME, o E ., A, T KR R ORNEEEZR

[ZEIZE LT, fERTO T )F S %Té%ﬁ%u%®%ﬂ %K?é%®fﬁi
TR B 720,

(7) Substitute land to be provided by an Expropriator must correspond to the
previous land or rights other than ownership to land, taking into account
comprehensively the category, parcel area, soil texture, water use, and

description of rights in relation to the land.

(B o> 3 %)
(Development of Agricultural Land)

BN =4 THIFTAE IR AIL, AiEE —HOBEIZ L 2ERET 2581280
T, WHEND FEHPAHELZ B ET 26D TH D L &I, TDEKIZ %b@f\ﬁ
MEN D LHXITZ O L HIZ BT 2 B A ML OMERNT 69 2 B 4 1R 2 #iE NI
BT, FAFBLHOBEOBREFIZED, Bl 2D ~& LS WT, EEH B
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HOERRZIT O 2 & ZINAEZEBERICERT L2 LN TE D,

Article 83 (1) A Landowner or Interested Person may, when making a demand
under the provisions of paragraph (1) of the preceding article, for the purposes
of the provisions of paragraph (7) of the same article and if the land to be
expropriated is intended for cultivation, make a demand concurrently with the
demand to the expropriation committee to the effect that the Expropriator may
develop substitute land for agricultural purposes, to the extent of monetary
compensation for land to be expropriated or rights other than ownership to the
land.

2 WHZESF, fTHEOHEIC L D2ERPHEY TH L RO L & X1, HEMTUGEIR

CEBWTLHEONEROLHRERLET TSR ZED T, OGRS LD HEEOH
EA2BHIC L 2BAOMMEICHDOE THRIRTHZ LN TE D,

(2) The expropriation committee may, if it finds a demand under the provisions of
the preceding paragraph reasonable, determine compensation for loss with
development of agricultural land, together with compensation for loss with
substitute land, by specifying the details of construction and the time to
complete the construction in determination of the acquisition of rights.

3 HIHOLAICBWT, BEEENESIOETHD &%, WHEERIX, LEXD
HERDD L EIX, FRFICEEET DB OER O 7O OBE AR LT T e o722
WEDHFHIRAETHZENTE S,

(3) In the case presented in the preceding paragraph, when an Expropriator is
any person other than the national government, the expropriation committee
may, if it finds it necessary, concurrently make a determination to the effect
that the Expropriator must provide security for development of agricultural
land.

4 FIEOHEIC L HHMEIT, WHEZEESPHEY LR O 588 IIA MR L2 M5t 5
ZEIZEoT, ‘it bn LT 5,

(4) Security provided for in the preceding paragraph is provided by depositing
money or securities deemed reasonable by the expropriation committee.

5 EEFENLELZTETTANESHMETICLELET LARWE %, LT AE UL
BANIE, WHZEBSORR LS CRIEOHEIZ X 2RO T —H4 WHmT 5,

DEGEITBNT, BEEIX. WHEBSOMR 215 TH O EMIZ X 28K OME
%f’%%ﬁf))ﬂé HbD LTS,

(5) If an Expropriator fails to complete construction on time, Landowners or
Interested Persons acquire all or part of the security under the provisions of
the preceding paragraph, with the confirmation from the expropriation
committee. In this case, the Expropriator is exempt from the obligation of
compensation for loss with development of agricultural land, with the
confirmation from the expropriation committee.

6 EEHFIT. LHELXETLELELZE, WHEESORR LG THUHEOKBEIZ L 5H
REROD S EFT LN TE D,

87



(6) An Expropriator may, upon completion of the construction, recover the
security under the provisions of paragraph (4), with the confirmation of the
expropriation committee.

7 AICHEHOBEIZ L DHEAOBRGLUERY b ELICET 5 Fhid. B EREE S TE
5,

(7) Procedures for the acquisition or recovery of the security under the provisions
of the preceding two paragraphs are prescribed by Order of the Ministry of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(LFEORITIC L D HiifE)
(Compensation with Substitution in Construction)

FNFLS BEHEEFOBEICBWT, EBEE, LHTAE IR ANT, fiEED
B UL IR AT, BEEDYERLELITO 22 NHEERITERTHZ L0
TE %,

Article 84 (1) In the case presented in Article 75, an Expropriator, Landowner,
or Interested Person may make a demand to the expropriation committee to
the effect that, in lieu of all or part of the monetary compensation, the
Expropriator conducts the construction.

2 WWHZERT, ATHEOHEICLD2ERPHEYTH D LRBO L L& IE, HERRICE
WTLHFONREKR VP LELZTE T I RNEEHEZED T, LEOMRITICL2BEOMED
BRkETHZENTE D,

(2) The expropriation committee may, if it finds a demand under the provisions of
the preceding paragraph reasonable, determine compensation for loss with
substitution in construction, by specifying the details of construction and the
time to complete the construction in an administrative determination to vacate.
3 HIRF_HMNOLHELEE TOHEIL, AEOLAEICENT L5, Z0HGITBWT,
RS —H A Oy Do ERk) & HDD1E, TLHEORIT) LHABERADL B
DET D,

(3) The provisions of paragraphs (3) through (7) of the preceding article apply
mutatis mutandis to the case presented in the preceding paragraph. In this
case, the term "development of agricultural land" in paragraphs (3) and (5) of
the same article is deemed to be replaced with "substitution in construction."

(BHz DO RATIZ X D Al fE)
(Compensation with Substitution in Relocation)

FN+HE FBLHERICHETL2HAICB VT, BES IO EE L, Bkt
DHEITRZ T, BEEENYEWHEZBIEST L L 2NHEERICERTHZ LN T
x5,

Article 85 (1) In the case presented in Article 77, an Expropriator or owner of
articles may make a demand to the expropriation committee to the effect that,
in lieu of compensation for the cost of relocation, the Expropriator must
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relocate the relevant articles.

2 WHZERIZ., iHOBEIZ L D2ERPHETH L LD D & &I, BERRIZE
WTRBIEOMRITIC L 2B EOMEORIRETHZ LN TE D,

(2) The expropriation committee may, if it finds a demand under the provisions of
the preceding paragraph reasonable, determine compensation for loss with

substitution in relocation in an administrative determination to vacate.

(13K
(Development of Residential Land)

FNFARE FEFEROHEIZTIVEDEZBIEL L H & T258I280\WT, BiELD
THINEMMUSNO T HITH D & E ik, EHIPpTAE OXBER AL, HE+ 5% Bt
Tk, BEHNUE, FENTEO ZKROENTNEOBEIC L DB KOME D IR
2T, BEENEMOEREZIT) ZLZNHEZERICERT LI ENTE S,

Article 86 (1) When intending to relocate a building under the provisions of
Article 77, if the land onto which the building is relocated is land other than
residential land, a Landowner or Interested Person may make a demand to the
expropriation committee to the effect that, in lieu of part of the compensation
for loss under the provisions of Articles 71, 72, 74, 80-2, and 88, the
Expropriator may develop residential land.

2 WHZEESIZ, fTHEOHEICID2ERDPEY TH DL LB D & X1, HERTUSER
SOTHERRICE W T TEONEE ED TEHOIERIZ L 2BRKOME ORI ZT 5
ZENTED,

(2) The expropriation committee may, if it finds a demand under the provisions of
the preceding paragraph reasonable, determine compensation for loss with
development of residential land, by specifying the details of construction in
determination of the acquisition of rights or administrative determination to
vacate.

(Fhk. ERDFHE)
(Means of Making Claims and Demands)

BINTESR FLIALE-HEHAOE _H, FEH+EEnoFHE L HLEE TIHECITEIN
+—&FE-HEOE _HOBEIZ X DK, BHN+ZRE—H, FIN+ =5RE A,
FNFUSEE—H, HN+HEFE -HEORIRE —HOFEIC L oKL, HH+=
FHE—H GEN+EEONE HIZBWTHERT 2568250, ) ALJIEN+=
EE CHOBREICIDIBERENEEASATHASLE HE - SOMEICENTHRHET2E
REFELLEISOTLRITNE RO, 72720, FLE+HAREFHE -HEAOREN+—FFE
DOFREIZ L D5EKIT. B+ =FoMEHHATICBW TS, Z0KITKRLIERELY
WHEBRICRH T2 EICESDTTDHIENTE S,

Article 87 A claim under the provisions of Article 76, paragraphs (1) and (2);
Articles 77 through 79; and Article 81, paragraphs (1) and (2); and a demand
under the provisions of Article 82, paragraphs (1); Article 83, paragraph (1);
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Articles 84, paragraph (1); Article 85, paragraph (1); and paragraph (1) of the
preceding article must be made by means of written opinions under the
provisions of Article 43, paragraph (1) (including mutatis mutandis application
under Article 47-4, paragraph (2)) or Article 63, paragraph (2), or written
opinions submitted under the provisions of Article 65, paragraph (1), item ();
provided, however, that a claim under the provisions of Article 76, paragraph
(1) and Article 81, paragraph (1) may be made by submitting written opinions
on the claim to the expropriation committee, even before the period of public
inspection under Article 43.

(Il H 52 T 2 IR OHIME)
(Compensation for Loss Ordinarily Incurred)

NN BE—% FE+%K BHEHUE BEHLE FEHER B
FROFEN+ZO ITHET 2BEOMEOHN, BEEE, HE LoBK, &WoBis
IZ L EREOBERLZOM AN L, UIEH T 5 Z LIRS T HHpTA#H X
BIFR AN T 32T DT, M L2 idasian,

Article 88 Beyond compensation for loss under the provisions of Articles 71, 72,
74, 75, 77, 80, and 80-2, compensation must be made for payment for
separation from farming, operating loss, rental loss from building relocation,
and other loss from expropriation or use of land, ordinarily incurred by
Landowners or Interested Persons.

(HBROMEIZE T 2/ME)
(Detailed Matters on Compensation for Loss)

BINENGZOZ FLb—%& BEF K BEHUER Bk FLER FE
N0 BENTZRD R ORIZROBE O NI LG B2 FKEHOMA 1L, B5 TED
Al

Article 88-2 Detailed matters necessary for the application of the provisions of
Articles 71, 72, 74, 75, 77, 80, and 80-2 are prescribed by Cabinet Order.

(F8 Z A (B D il FR)
(Restrictions on Compensation for Loss)

NG LHIFT AR SUIBHR AL, B P REHE - HOBEIC L2 FHEOREDE
ROBIZBNT, tHOBEZEHE L, TEBEHEL, WL, HMEL, AL
KREREL, TP ZIEE L7 & &iX, HH0CD T >\ THHEF RAFO
ERBEBTEHEEZRS DM, ZHICHET 2BEAOME LG RT L2 LN TER,

Article 89 (1) Landowners or Interested Persons have no claim for compensation
for loss, in relation to any changes in the characteristic of land, construction,
reconstruction, addition, or major repair of structures, or additional
installation of articles after public notice of approval of the undertaking for
public interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), unless prior
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approval therefor is obtained from a prefectural governor.

2 THOBEOEE., TAEMOFEE, &L, WE U IXRERE ST ORHINHE &
MHEDXOMEOHEMO AL EZHE T2 LRBO LD & XX, WEMRMEIL, AE
(CHET &R Z LTI B0,

(2) If it is found that changes in the characteristic of land, construction,
reconstruction, addition, or major repair of structures, or additional
installation of articles are intended exclusively for the purpose of increasing
compensation, a prefectural governor must not grant approval under the
provisions of the preceding paragraph.

3 HHIDOEDEFIZOWT, LHIFTA A UIBER AL E TN\ KD =5 —HOBE
XD 2= T &, FE—HOHEICLDEKRBRH O D L BT,

(3) In relation to changes in the characteristics of land, if permission is granted
to a Landowner or Interested Person under the provisions of Article 28-3,
paragraph (1), the approval under the provisions of paragraph (1) is deemed to

be granted.

(R R & ORI DL IE)
(Prohibition of Set-off Against Business Profits)

Fhutk F—ot#HifrgHEICRT 2 Mo tio—Ma2Ii L, UIMERAT 5612
BWT, YiZ AN AH L, XU T 2 FEORATICE D TR O A L |
Z OMFRHIFNR N ET HZ LN HHOTH, ORI Z I AIERIZK>TAET D
BREMAZEL TR b R0,

Article 90 If any part of grouped land belonging to one Landowner is
expropriated or used, thereby increasing the value of the remaining land, and
otherwise generating profit on the remaining land, from the implementation of
the undertaking for public interest for which the relevant land is expropriated

or used, compensation due to expropriation or use of land may not be set off

against the profit.

(1B 5 =R A B 2 H5 1)
(Special Provisions for Persons Claiming Compensation)

FILtED = FENHAREO ZHE-HOBEIZ X D ESDOIADFER® o7 L X
X EHUC RS T 2 BT A AE LA DRI DWW THE, B +—5& THERIBUSEIRDOIRF] &
HHOE, THEMAAREOME ~HOBEIL &5 HR) &35,

Article 90-2 In relation to land or rights other than ownership to land, for which
a claim for the payment of compensation is made under the provisions of
Article 46-2, paragraph (1), the term "the time of determination of the
acquisition of rights" in Article 71 is replaced with "the time limit for payment

under the provisions of Article 46-4, paragraph (1)."
(ZFE K O 4 D FR)
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(Determination of Difference and Additional Money)

FhLt+g&Ro= HFEUN+AEO F -HOBEIZLDMESDOIADFTERPHOT5LEIC
BT, IWHAEZES T, HERBUSHERICB W CTRICHE T 2 FIEIZOW THEIR LT
TR B,

Article 90-3 (1) If a claim for the payment of compensation is made under the
provisions of Article 46-2, paragraph (1), the expropriation committee must
determine the following matters during determination of the acquisition of
rights:

— EZEE D LU MU BT D BT M LIS O MR 6 I D A E A & L CBEIS SCH
Ol ZOZIHNIGE L THE+—RICHET 2B EROFICIVEELE
BEERIZEISTEMHAREOMNE —~HOBEIL L D HMIRICI T 2 MMEIEEL
T %A

(1) the amount of value at the time limit for payment under the provisions of
Article 46-4, paragraph (1), obtained by adjusting the amount already paid
by the Expropriator as compensation for land or rights other than ownership
to the land based on an adjustment factor calculated with reference to the
adjustment factor provided for in Article 71, depending on the time of
payment;

O ORIGOBEICLVBEABEZ NS L+ FOBEIC L O THEE L-MiES D
I DL TN H D & Eid, BEZENIHL D XEMESOREKR N DM
P TR EENIREZZIT D 2 ENTE LT DEBEH

(i1) the balance of the compensation payable by the Expropriator and its
creditor, or refund receivable by the Expropriator and its debtor, if there is
any excess or deficiency in the amount of the compensation calculated under
the provisions of Article 71, as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of the preceding article, compared to the amount provided for in
the preceding item; and

= SCHE RN U oA E o D IR A

(iii) additional charge on delay in payment of the compensation.

2 HIEE =SB 2 IEEORIT, B FAKRONE —HOBEID X 5 3 22
L7c@BITOWT, ZOFE BN LM GRIROKRE T SHdhbh o 7o a4
IZOWTIE, FIRORFE TOHIM) OREIZSE, ROBFIZEDDLEZAIZEIVE
ELTERET D,

(2) The amount of additional charge set forth in item (iii) of the preceding
paragraph is an amount calculated on the unpaid amount for a delay in
payment under the provisions of Article 46-4, paragraph (1) for the number of
days of the period of delay in payment (or the period until the time of
determination for the unpaid amount until the time of determination), in
accordance with the provisions of the following items:

— BWERAIROBEIC L AMESOEO _FL ETh AWM FHIN - ZHS—
AV
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(1) period for which the unpaid amount for a delay is 20 percent or more of the
amount of compensation under the provisions of the preceding article:
Annual rate of 18.25 percent;

= BWBEDPRISGOBEIC L 2 HMESOFEO —HIRKE —FILL ETh M Bt
—t ok

(i1) period for which the unpaid amount for a delay is 10 percent or more, but
less than 20 percent of the amount of compensation under the provisions of
the preceding article: Annual rate of 11 percent; or

= BWHEDNEIGOBEIC X 5 MMESOBEO —FIARKN ThH WM RN ZHA—F
VN

(iii) period for which the unpaid amount for a delay is less than 10 percent of
the amount of compensation under the provisions of the preceding article:

Annual rate of 6.25 percent.

(it 2 D E k)
(Determination of Penalty Charges)

Tt EXENFE -FILEE T HOBREICL D7 RkEZ T2 06 ZlHEUN
I SOIAE R OFFORGEZ L o8I0 Tix, IWHEZBS X, HERTUEG
HIRITHBWT, BEFRN, LHpTAE KO #IZBET 2 AU ORI 2 A9 % B
BN L, ENOOENZIT DX MESOBICHOEESIN « ZH—k 2 FOFE
ALV FERORFEERBOEZIM O BRIS L THE LR 4e %2 X 5 & 50K
Rz L2 E7e 7w,

Article 90-4 If an Expropriator fails to apply for a determination of expropriation
or use of land within two weeks from the date of request under the provisions
of Article 39, paragraph (2), the expropriation committee must make a
determination, during determination of the acquisition of rights, to the effect
that the Expropriator must pay to Landowners and Interested Persons who
hold rights other than ownership to land, a penalty charge calculated on the
amount of compensation receivable by those persons, at an annual rate of 18.25
percent based on the number of days of the period of failure to apply for a
determination.

B WE, FEORLEFECRLIBEROME
Section 2 Compensation for Losses Due to Land Surveys and
Discontinuance of Undertakings for Public Interest

(&, FEFICK D8 K OHE)
(Compensation for Loss Due to Land Surveys and Investigations)
Lt —5% HH—FE=H, FHUEIFE - TEEFE - HOBEIC KLY BT T
EMICSE B ASTHIE L, AL, MEEWZR L, T MRS Z2175 2 L1
KOTHEALAELL L ZIE, BEET, HRE2ZTEFICHL T, ZnEmE L g
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Article 91 (1) Any losses arising from entering and land surveying, and
investigating land or structures, removing obstructions, or performing
prospecting, etc., on land under the provisions of Article 11, paragraph (3),
Article 14, or Article 35, paragraph (1) must be compensated for by
Expropriator to those who have incurred the losses.

2 RIEOBEICL2EROMEIL. BERHOTZ LMo ENL —F 2B LT
RICBWTIE, FERT D LB TSR,

(2) A claim for compensation for loss under the provisions of the preceding
paragraph may not be made after the expiration of one year from the date on
which the losses are identified.

(2D PE L T A HFITK 5 K OHiE)
(Compensation for Loss Due to Discontinuance or Modification of Undertakings
for Public Interest)

Bl 4% B PAREHE HOBHEICLD2FXEOREDERN OO, HEEZNF
EOEHHE LT —#ERELEL, HFLIEFELEL, F _+HLEELITFE =+NUED
RNOBEIZ IO THEEDOREN KDL, IFFEROHEIZIVERNSID LI L
RS T T AE TR AR EREZZ T & 21, BEHIT. ZnEmiE LT
TR 6700,

Article 92 (1) After public notice of approval of the undertaking for public
interest under the provisions of Article 26, paragraph (1), if an Expropriator
discontinues or modifies the whole or any part of the undertaking for public
interest, and thereby resulting in lapse of approval of the undertaking for
public interest under the provisions of Article 29 or 34-6, or lapse of
determination under the provisions of Article 100, any losses incurred
therefrom by Landowners or Interested Persons must be compensated for by
Expropriator.

2 HISRE _ZHOBEIX., ATEHOGAEIZENT 2,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding article apply mutatis
mutandis to the case presented in the preceding paragraph.

AL, XIFEM S 2 Lt o i B3 5 B8k O 1)
(Compensation for Loss on Land Other Than Land Expropriated or Used)

IR =4 t#ialUH L. I GEE 1 Z&E - EHXIHEE =4 HD
BEIZE>THEAT 25625, ) LT, oMz FEOMICTorZLicky,
ML L OGRS D L HZ DWW T, B, 1L L, S<Z oMo TIEWMZFEL .
EL, WEL, HLFEREL, IKTE LT L2 T 00ERHL RO D
NHEEIT, BEET INOOTHEEZTLHILEEZMNELTLEOFERIZEY, Zh
CHESLZEMOEHXIT—H2MEL2ThX R bRy, ZoLaIcsn T, BEE
XIFEHLELT DL L anBEET2HIT, MESORH T —HICRAT, BEE
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Article 93 (1) When land is expropriated or used (including a use under the
provisions of Article 122, paragraph (1) or Article 123, paragraph (1)) for an
undertaking for public interest, if it is found necessary to construct,
reconstruct, add, or repair passages, ditches, hedges, fences, and other
structures, or perform excavation or embankment work on the relevant land or
the remaining land, an Expropriator must, if claimed by those who need that
work, compensate for all or part of the necessary costs thereof. In this case, the
Expropriator or those who need that work may, in lieu of all or part of the
monetary compensation, demand that the Expropriator perform the relevant
work.

2 AHAOBEIC L 2BEOMEIX. FEIRLI TLEOETOHNL —FLRE LI-%
IZBWTIEL, FRkT 22 EBTERY,

(2) A claim for compensation for loss under the provisions of the preceding
paragraph may not be made after the expiration of one year from the date of
completion of the works for the undertaking for public interest.

(AT =4:1C X D4R K OB Ok Fi)
(Determination Proceedings for Compensation of Loss Under the Preceding
Three Articles)

FILHUS AI=ROBEIC L 2BEOMEIR. EEELBELEZZTLE HIRE—H
CHET D TLHEETHI a2 ELTLEHEEZED, UFZORICBWTRHLE, ) &0
i L CED 2T IUT R B 720,

Article 94 (1) Compensation for loss under the provisions of the preceding three
articles must be determined by agreement of an Expropriator and those who
have incurred losses (including those who need works under the provisions of
paragraph (1) of the preceding article; hereinafter the same applies in this
article).

2 HAHHOBEIC XD WENA AL L e EiX, EEF IR L. UL
BEORRERFIT DL ENTED,

(2) If an agreement is not reached under the provisions of the preceding
paragraph, an Expropriator or those who have incurred loss may apply for a
determination by the expropriation committee.

3 HIEOHEICIDHRZHFHL LD LT 25F1F, ELZEE S TED DA,
T 5 FHA RS L BRFFELZNHEZERITRE L2 T T 6220,

(3) A person who intends to apply for a determination under the provisions of the
preceding paragraph must submit to the expropriation committee a written
application for determination indicating the following matters, in accordance
with the form prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism:
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—  BIRHFEE O KA K OMERT

(1) name and address of the applicant for determination;
= T ORAL K OMERT

(i1) name and address of the opposite parties;

= FHEOMH

(iii) type of the undertaking for public interest;

W HEOFEFE

(iv) facts of losses;

T BROMIME D B &L O DR

(v) estimation and breakdown of compensation for loss; and
N i O

(vi) process for agreement.

4 FHHILEOBEIT, AEOBEIC X 2 IHFHEORMOMIEIZ DWW THERT 5,
ZOLHEIZBWT, THiEK] EHDDIF THFELHNSEE=H] &, [FHEREPH
] LHoHr0E TEHERAGEE) &, TELREREXIIBEMRME] EHDHD1T
NYHZERS=] EHABERAD D LT D,

(4) The provisions of Article 19 apply mutatis mutandis to correction of the
application form for determination provided for in the preceding paragraph. In

nn

this case, the terms "preceding article,"” "application for approval of the
undertaking for public interest," and "the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism or the prefectural governor" are deemed to be replaced
with "Article 94, paragraph (3)," with "application for determination," and with
"the expropriation committee," respectively.

5 WHZARIT, H_HOMEICID2HRPGEEL I L2 L E1E, AEICRB W THE
MT 2 NEE _HOBEIZ LV ERFFZEZHA T T 256 2R O/, F=HD
HEIZ L PG HE R OB P FFZICTHH SN TV DTS ITH 50 LOFHDOH]
AR Oz @ Lz BT, FEZBS LR2TER 50,

(5) The expropriation committee must, when it has accepted an application for
determination under the provisions of paragraph (3), notify in advance the
applicant for determination under the provisions of paragraph (3) and the
opposite parties described in the application for determination, of the date and
place of the proceedings, and commence the proceedings, unless the application
for determination is dismissed under the provisions of Article 19, paragraph (2)
as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph.

6 BLTERMOELES G FEATF=FFE-H2zR, ) OHEIEL. WHEAESN
AIEOHEIC LSO THHEEL T LIHEICHEN T2, ZO%LAICBNT, FHh & BA
+—F&F—H, FATEFE _EHOOEREE T, FAHNUSEE HEOFH A AE
ForET DEZER. THIFTAE LKORERAL EH0 . RO _E S T L,
XIIMEA L L 9 &3 2 ORI —EIZHOWTEZESR & LT AE L OBERAD
R LHDHOF THRRHFHEROCZOMFS] L. RSRE ZHKOE =T TN
FINRE A G SUTHIRE —HE S ICBIT 52T _XRTOFEHE] LdHH0iT HEKOH
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ERORIMEZ T &R & FSREILET THERMBUSER SOIRERR] LoD D
E T URFENHOBEIZ L o8k &, BAT+=RE=H% i 2H) oo
DOiE THIE] &, [RIZRFEUES THUA-RE —HOBEIZ & 5 Bk HFEE O I EHH
k0, BHLIEENF=FF -HOHEICLERAFIZLY B UL T FHEIH
—IHAELITIH H] LHD200F THFELFHEEE =HOBEIZ L HHRHFZEIZLY
LS CsE IS ) & FARATAEE —HE -5 TE¥EE, THprAEs
LIZBARAL L 2D1E THRRFFEEA LIFZEOMEFES] &, EARA+HEDO H
—IH, B HEEOELHES [P AE UXBERAL & H D 0IE TERRFFEE XXZ
DHFS (ZNEDEDIBEEETHLEZRLS, ) | LHHAFADLIbDET D,

(6) The provisions of Article 50, and Chapter V, Section 2 (excluding Article 63,
paragraph (1)) apply mutatis mutandis to the case where the expropriation
committee conducts the proceedings under the provisions of the preceding
paragraph. In this case, the terms "Expropriator, Landowners, and Interested
Persons" in Article 50; Article 61, paragraph (1); Article 63, paragraphs (2)
through (5); Article 64, paragraph (2); and Article 66, paragraph (3) and "the
Expropriator and all of the Landowners and Interested Persons in relation to
the whole or part of the land intended for expropriation or use" in Article 50,
paragraph (2) are deemed to be replaced with "applicant for determination and
the opposite parties;" the term "all of the matters set forth in the items of
Article 48, paragraph (1) or the items of paragraph (1) of the preceding article"
in Article 50, paragraphs (2) and (3) is deemed to be replaced with
"compensation for loss and the time for compensation;" the term "a
determination of the acquisition of rights or an administrative determination
to vacate" in Article 50, paragraph (5) is deemed to be replaced with "a
determination under the provisions of Article 94, paragraph (8);" the term "the
preceding two paragraphs" in Article 63, paragraph (3) is deemed to be
replaced with "the preceding paragraph;" the term "the matters applied for in
attached documents to an application for determination under the provisions of
Article 40, paragraph (1) or written opinions under the provisions of Article 43,
paragraph (1), or ... paragraph (1) or (2)" in Article 63, paragraph (4) is deemed
to be replaced with "the matters applied for in the application for
determination under the provisions of Article 94, paragraph (3), or ...
paragraph (2);" the term "Expropriator, Landowners, or Interested Persons" in
Article 65, paragraph (1), item (i) is deemed to be replaced with "applicant for
determination or its opposite parties,;" and the term "Landowners or Interested
Persons" in Article 65-2, paragraphs (1), (2), and (7) is deemed to be replaced
with "applicant for determination or its opposite parties (excluding those who
are Expropriators)," respectively.

7 O WHZEERIT. B HOBEIC L DHILOHTEDN ZOEROHIEITER T D & &1L,
Bk Z O THEEZH T LRTIELR 620,

(7) If any application for a determination under the provisions of paragraph (2)
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violates the provisions of this Act, the expropriation committee must dismiss
the application by means of a determination.

8 WHZASIT., MHEOHEIZLI D THFLZH T T 256 2R O, HBLROHE K
Ui Z TR ERFHICOWTER L 2T IR 6, 20L& T, WHER
2%, BEROMEIZHOW T, HRHFEE L OZ O FT7 3 #k H 55 EF SULH SIS
BWCTHERTAIEANT+ZLRE HOBREICL2ERES LJIIEARNREIIBWTHERT
DENFTHRF —HE S OBREICENTRET 2B AFICKLOTH LA T#iH %
TR THEBEL TR B0,

(8) The expropriation committee must, unless dismissing the application under
the provisions of the preceding paragraph, determine compensation for loss and
the time for compensation. In this case, the expropriation committee may not
make a determination as to compensation for loss, beyond the scope of the
application by the applicant for determination and the opposite parties, with
the written application for determination, or written opinions under the
provisions of Article 63, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (6), or written opinions submitted under the provisions of Article
65, paragraph (1), item (i) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(6).

9 FIEOBEIZ L DHEFITHKH L TARRDZHHE L. FE =+ =8 _HOBEIT)H )
PHT, FHREEOEROREELZIT AL ARFHUNIC, BENH ST LM OPTTE
HOFHIFTIT KT L TR 2 42 L722 TR Heuy,

(9) Any person who has a complaint against determination under the provisions
of the preceding paragraph must, notwithstanding the provisions of Article 133,
paragraph (2), file an action with a court with jurisdiction over the location of
the land on which the loss occurred, within sixty days from the date of service
of the original copy of the written determination.

10 AHEEOHEICLDHFAOREN 200X X, FNHEOBEIZLOTEINHK
X, SRAEFITICE L Tk, RFHITE (BRAELHUEEEENS) B+ 485N
FIHT DEF AR E BT,

(10) If no action is filed under the provisions of the preceding paragraph, a
determination made under the provisions of paragraph (8) is, in relation to
compulsory execution, be deemed to be a title of obligation set forth in Article
22, paragraph (5), of the Civil Execution Act (Act No. 4 of 1979).

11 FHEOHEICLDIEBLEZICOVTOIITXOMNEGIX, WHEESZOSENTY,
RFPITIER AR BREOHIT IR O EDOEADEED, FkkE T 5,

(11) A certificate of execution with regard to a title of obligation under the
provisions of the preceding paragraph is granted by the chairperson of the
expropriation committee. The same applies to the service of transcripts of the
certificate of execution and the document pursuant to the second sentence of
Article 29 of the Civil Execution Act.

12 RAEEEOHEIZED2BITMEICET 2 2B ICOVWTOREKMIT., NWHEZEBESOFTE
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(12) A decision on objections concerning the granting of a certificate of execution
under the provisions of the preceding paragraph is rendered by the district
court with jurisdiction over the location of the expropriation committee.

FEE NASGIERAORR
Chapter VII Effect of Expropriation or Use of Land

(HEFI EAS LR TR 2 A 1B O FATE T BEFES)
(Paying-out or Deposit of Compensation for Determination of Acquisition of
Rights)

IS EEEIL, HEABRBERRICBWTED SN HERIBUG ORI £ Tz, HEF
UG E IR D MifES. MAESKOEEe (LT THHEe%E] LvwH, ) ORE, &
HEDFEPE S O [P ST FHNRNEE “HOBEICKE S BEHOERKZ LT 672
A

Article 95 (1) An Expropriator must by the time of the acquisition of rights
specified in a determination of the acquisition of rights, pay out compensation,
additional charges, and penalty charges (hereinafter referred to as
"compensation, etc.") for an administrative determination to vacate, transfer
and deliver substitute land, or develop residential land in relation to the
determination of the acquisition of rights under the provisions of Article 86,
paragraph (2).

2 EEFIZ, EOKFIZEIT 2HEICBWTL, RIEOBEICH D B3, HEFIEUS
DR E TICHEeELMIET 52 LN TE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, an Expropriator
may by the time of the acquisition of rights, deposit compensation, etc., in the
following cases:

— MESELEZTOIRNEENLOZHELEALLE, IHESFLZHET LI &
NTERNE &,

(1) a person that is to receive compensation, etc., refuses to receive, or cannot
receive compensation, etc.;

ZOEEEDBEN L THIESHEZ2Z T OREETLMATHZI LN TERNE X,

(ii) an Expropriator cannot identify, and the Expropriator was not negligent in
being unable to do so, a person to receive compensation, etc.;

= EEEDPNNEBSOER LICHESEOHITH L TR S D & &,

(iii) an Expropriator has a complaint against the amount of compensation, etc.,
determined by the expropriation committee; and

MU EEE D MU LV MiESEOIELZ T b b &,

(iv) an Expropriator is prohibited from paying out compensation, etc., due to a

seizure or provisional seizure.

3 HIEFE=FOHEAICBWTHESEZ2ZITOREIEDHERNS H & 1T, EEHEIL,
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HOORBEHZINEL, HRICIDMESFORE OEMAMIEL 2T NIER S
AN
(3) In the case presented in item (iii) of the preceding paragraph, an Expropriator
must, if claimed by a person to receive compensation, etc., pay out the amount
of its estimate and deposit the difference with the amount of compensation, etc.,
by determination.
4 EEFIL, FHUHNEHEHBEOHEIZLDERNHOIZHEICEB VT, H—HO
BHEIC D LT, HATSOR E TIZ, ZOHRIZENTHD b D & IFLTHEF]
(AR DHIME R (ZOFRIZBWTHFELERW U EOHRRH L b0 L sl
AICBNTIR, 200 ORI T 2MERFED O bixEmBEO b D) it LT
T2 5720, Fk T BR AR OB FLATIC AR FE UL E R L ORI DO BT S LT HER]IC
BAHMEEHEICHONTS, FEET 5,
(4) If a determination is made under the provisions of Article 48, paragraph (5),
notwithstanding the provisions of paragraph (1), an Expropriator must by the
time of the acquisition of rights deposit compensation, etc., for rights
considered to exist in the determination (in the highest amount of
compensations, etc., for the rights, if two or more rights that cannot coexist are
considered to exist in the relevant determination). The same applies to
compensation, etc., for rights, on which a provisional registration or
registration of special agreements on redemption is made before registration of
commencement of determination proceedings.
5 EEEIT, EOKFICBITAEEICEBWTL, HHOBEIIHh1b b T, HEFE
FORH E CICFMAZRGET 22 N TE 5,
(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), an Expropriator may by the
time of the acquisition of rights deposit substitute land in the following cases:
— BHEZTOIREENEZOZEEALEAL L&, ITBRHOFEER L IX5[EEL %
5T ENTERNE &,

(i) a person to receive substitute land refuses to receive, or cannot receive the
transfer or delivery of substitute land; and

TOEEEDEMSUIFCEMC L) B ORISR EE T b L &,

(ii) an Expropriator is prohibited from transferring or delivering substitute
land by seizure or provisional seizure.

6 HEHIT., BHRTEDONIETHEZTE T T RERY £ T, MEREUSERIRITIR D H
N+ =R ZHOHEITE o &R 2 L2 TR 5720,

(6) An Expropriator must, by the time for completion of the construction specified
in a determination develop agricultural land in relation to the determination of
the acquisition of rights under the provisions of Article 83, paragraph (2).

(M2 IR ERZ D D DA OHE)
(Measures in Cases of Seizure or Provisional Seizure)

FILEARS BIRTFHBAMOBEANT SN EM AR D MR (SHUReiE, B, B8
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FHiknbHore L& (HEHRICHSTIE, BEHNSUIBE L LFOBEIC L 5
RKPOOTHEITRD, ) 1T, EEEIL BIROREIT» 00 5 MRS O R
ATBPE L OB E TIZ, Y% 2 AR DRI T D B &% 2 Y%A 2T &
HBLY Fhead T T NI WE I 2T IE R bRy, 728 L, sEREEI T L <
IEBE eI K DR DM TN 1Z K D e HIRE D SN B DT %I BV TR,
ZODRY T,

Article 96 (1) If a determination of the acquisition of rights or an administrative
determination to vacate (limited to a claim under the provisions of Article 78 or
79 in the case of administrative determination to vacate) is made on rights on
which a seizure has been executed before registration of commencement of
determination proceedings (including statutory liens, pledges, mortgages, and
other rights to be extinguished in realization procedures through the relevant
seizure; hereinafter referred to simply as "rights subject to seizure"),
notwithstanding the provisions of the preceding article, an Expropriator must
by the time of the acquisition of rights or the time limit for vacation pay out
compensation, etc., for the rights subject to seizure to an institution to
implement a liquidation distribution as a result of the relevant seizure;
provided, however, that this does not apply after payment of the price through
compulsory execution or auction, or payment of the purchase price through a
disposition of delinquency.

2 AIEHOHEIC X EY Fiia Fh T NS HEEN I L 22 T a8, BMICEL
T, BT L <335l £ 2 RE UM X 22 & (fEH o#Rikic
BRoLEF, ENHLO—H) AR L, WHOBRIRLIGEICK T2 Z0HEL %
ST T2 IR AN GR I BE5E AT TAR DB Y ER DM DO BEPRATTH D & E 1T, LT DHFIZ
Bl S ER ORINEDR L7 b D & 72T,

(2) Money paid out to an institution to implement a liquidating distribution
under the provisions of the preceding paragraph is deemed, in relation to
distribution, to be the price through compulsory execution or auction, or the
purchase price through issuing of delinquency (or a portion thereof in the case
of determination of use); in the case of determination of expropriation, if the
paying-out occurs before the arrival of the time limit for a demand for
liquidating distribution for compulsory execution or auction, the time limit for
a demand for liquidating distribution is deemed to arrive at the time of the
paying-out.

3 ERMIEE T L <IELHIC I AR 2 5E EIFF AT R E £ A4 DM R SU LN AL 53 1 K 2 5E Al
REZTCERBOSTIAANCE —HARALOHEIC L DHE L H o7 & &1k, BHFFA
W AT FEENRE R, TN N1 %KD,

(3) If the paying-out provided for in the main clause of paragraph (1) occurs
before payment after the issuance of an order of permission of sale for
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compulsory execution or auction, or before payment after an order of sale
through issuing of delinquency, the issuance of the order of permission of sale
or the order of sale ceases to be effective.

4 EEEIX NWHZESOBRELIMESEOEICH L TARRR S D & &%, F—H
DOHREIC L DL 2T D, BE ORI @ % FHIHUE T 2 Bl Y Fid &2 23
NEHEEICHEA LTI B0,

(4) If an Expropriator has a complaint against the amount of compensation, etc.,
determined by the expropriation committee, the Expropriator must, when
paying out under the provisions of paragraph (1), notify an institution to
implement a liquidating distribution provided for in the same paragraph of the
amount of its estimate.

5 H—HKORTHOHIEIL, kTR OBFANT S TR 2 OFITITNR L HE
FNZxt 3 B EEOILIE LICHER T 5,

(5) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to paying out compensation, etc., for rights on which a provisional
seizure has been executed before registration of commencement of
determination proceedings.

6 EEE T SUIRTEICHE T 5 HERNT kT3 2 i % O 3 & A 37 2 HIR 03 e
ELZE XL, TOMEEEOIIICEL UL, F-HOBREIL X 2HEEZEOHIC
£, TOHRBITENT, EEAPMHESE ZE Y Fhid Efi T < S EEICHWEL
ez, MEEFEOLEMmT DHRICE ST E LIcbD EHRRT,

(6) When a judgment of order requiring an Expropriator to pay compensation,
etc., for rights set forth in paragraph (1) or the preceding paragraph has
become final and binding, the payment of compensation, etc., is made in the
same manner as for compensation, etc., under the provisions of paragraph (1).
In this case, when an Expropriator pays out compensation, etc., to an
institution to implement a liquidating distribution, payment under the
judgment to order payment of compensation, etc., is deemed to be made.
7R HESUTRET CHEOHES XD ME &% OB~ OHE L LT ORE LA H O
oG BT BT D9REHAT, REM 2 OBITIIFCICE L TiE, s HPTHAI TR
FPITEXTIRFEREE CEROUHEIERE L —7) ORFlIZOMLERFRE, £
DAHE & E OFHNFT LIS OB Y Ffoe & Ffi§ X A~ DL L K OZE DIEL 1 H
DTG EIT I D WAL B L Cid, Bes CEBEUNIE O R 2 O b B e S IE %
EDHDHIEMNTE D,

(7) In relation to a paying-out of the compensation, etc., to the court, and
compulsory execution, execution of provisional seizure, or auction when the
paying-out is made under the provisions of paragraph (1) or the preceding two
paragraphs, special provisions for the Civil Execution Act or the Civil
Provisional Remedies Act (Act No. 91 of 1989) and other necessary matters
may be prescribed by Supreme Court Rules, and in relation to a paying-out of
the compensation, etc., to an institution to implement a liquidating
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distribution other than the court and issuing of delinquency when the paying-
out is made under the provisions of paragraph (1) or the preceding two
paragraphs, special provisions for the National Tax Collection Act and other

necessary matters may be prescribed by Cabinet Order.

(FIIE IR AR 2 Al D FATE L UL HERESE)
(Paying-out or Depositing Compensation for Administrative Determinations to
Vacate)

Ltk EIEZIL, HERECTED DATZHIELOBIRE TIT, BERFICHR DA
B L., FHIINTILEE _HOBEITHE S MEOBEOMRIT UTFE N RNEKH
TIHORBREICES S EMOEN T LT IER B R0,

Article 97 (1) An Expropriator must by the time limit for vacation specified in an
administrative determination to vacate, pay out compensation for an
administrative determination to vacate, substitute relocation of articles under
the provisions of Article 85, paragraph (2), or develop residential land under
the provisions of Article 86, paragraph (2).

2 HILFLEE _HNLEMNEE CROEAREOBREIL, fHOLEICHENT 2, =
DEGEITBN T, FZRFE ZH DEREGORY ) L Ho0ix TIHELOBIR] &,
FZGEMNET [FUHNEKFERE] EHHOF THEUHLEE HIZBWTHERTS
BT NFHLIE] & HERRGORE] Lo 5013 THELOMIR] & FXHE
NI RS EIRITAR 2 5 )\ =50 " HO R EIZE S Bl O] & &5 DI

TR AR D B\ “HOHEIZE S TEOMRIT) LHAEL Db DL
T 5,

(2) The provisions of Article 95, paragraphs (2) through (4) and paragraph (6)
apply mutatis mutandis to the case set forth in the preceding paragraph. In
this case, the term "the time of the acquisition of rights" in paragraph (2) of the
same article is deemed to be replaced with "the time limit for vacation;" the
terms "Article 48, paragraph (5)" and "the time of the acquisition of rights" in
paragraph (4) of the same article are deemed to be replaced with "Article 48,
paragraph (5) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 49, paragraph
(2)" and with "the time limit for vacation," respectively; and the term "develop
agricultural land in relation to the determination of the acquisition of rights
under the provisions of Article 83, paragraph (2)" in paragraph (6) of the same
article is deemed to be replaced with "substitute construction in relation to the
administrative determination to vacate under the provisions of Article 84,

paragraph (2)," respectively.

(HHER DHLRE)
(Depositing Security)

FILH N RIS R SO TBIIE BRI AR 2 55\ =4 MNE (55 )\ +TUSREE =TI
BWTHEMRT 256488, LTFTHILTLRIZBWTRL, ) OBEICHE S &ET

103



AMFES OHLFEIL, MERIEUS O R ST L OBIR £ Tz L e 57220,
Article 98 Money or securities must be deposited by the time of the acquisition of
rights or the time limit for vacation, in relation to the determination of the
acquisition of rights or administrative determination to vacate, under the
provisions of Article 83, paragraph (4) (including mutatis mutandis application

under Article 84, paragraph (3); hereinafter the same applies in Article 99).

(HEFED F51E)

(Method of Depositing)

FhHILE BN =FENELPE I AEE HPLHNUEE TCOREICL 568
AT AEMEESROBFEE, WAL, UIFEHL L9 &35 LHoOFTEMO LRI L
L7 5780,

Article 99 (1) Money or securities under the provisions of Article 83, paragraph
(4) and Article 95, paragraphs (2) through (4) must be deposited to an official
depository in the area where the land intended for expropriation or use is
located.

2 RE (AR ZHIVEERE/NHILE) B E LA I NI IERR T ik
CER A =FEREE L+ —5) BRHNELROFELHNGFOHET., B+ HEE
TIHOBEZ LD BHOMFEIZ OV THM T 5,

(2) The provisions of Article 495, paragraph (2) of the Civil Code (Act No. 89 of
1896) and Articles 94 and 98 of the Non-Contentious Cases Procedures Act (Act
No. 51 of 2011) apply mutatis mutandis to the deposit of substitute land under
the provisions of Article 95, paragraph (5).

3 EEFIT. M_HICHETHMHEZ LIz XX, B, TOEZ2HELS. B
HOSOIHRZ G T N EE (ZOMFERENLHEEENHEOBREIC LD D TH D &
X, LHIET AR L OBIHRA) (A L2 T 7R 6720,

(3) An Expropriator must, when making a deposit under the provisions of the
preceding two paragraphs, notify persons that are to acquire compensation, etc.
without delay, substitute land, or security (or Landowners and Interested
Persons, if the deposit is made under the provisions of Article 95, paragraph
(4)) to that effect.

(S S FH D 3k D 2K %)
(Lapse of Determination of Expropriation or Use of Land)

FES BEFTDHERBUSEIICB W TED OV HEFIEUG O R £ Clo, HEFIESE
AR D B S% ORJER L IIMLFE, BHiOFEE K OB A L < IXHEGFE, FH/\ 1R
G _HOBUEITIEE S EHOE ORI /N =FRBNHEDOBEIT L S L
HFAMREFROHFER L & &3, HERIBGERIRIT. T4 kv, Fik T
BOWREIL, WMOBEINTbD L BT,

Article 100 (1) If an Expropriator fails to pay out or deposit compensation, etc.,
for determination of the acquisition of rights, transfer and delivery or deposit
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substitute land, provide developed residential land under the provisions of
Article 86, paragraph (2), or deposit money or securities under the provisions of
Article 83, paragraph (4), by the time of the acquisition of rights specified in a
determination of the acquisition of rights, the determination of the acquisition
of rights ceases to be effective, and a decision on commencement of
determination proceedings is deemed to be rescinded.

2 EFEED, PAERFICEBONTED OGN LOWIRE T, BERIICHR D HME
O LA L < IRMEFE, BN IEHE “HOBEIZE DS < kOB ORAT DR,
BN ARG ZHOBUEIZ S < EHOE K OFRME T EE )\ A TSRS = HIZ B ) CHE
AT 2E N+ =FEBNHEOHEICEKE S @A L ITAMIEROUEFEZ L & X1,
BHIEERIRIL, TN ERS, ZOHEIZENT, FEo+AREE-HOHEICLHF
EOREDERDHOT-ANLUFELZFE L TRy eE XX, £ OWMEATIZIRY |
RERERIOBPNLTEZTHZENTELILDE L, TOHMZREL TWD L XX,
Fk FHoe B AG DU E o OMEFEGEIRIL, VSN b D & AT,

(2) If an Expropriator fails to pay out or deposit compensation for an
administrative determination to vacate, provide substitution in relocation of
articles under the provisions of Article 85, paragraph (2), provide developed
residential land under the provisions of Article 86, paragraph (2), or deposit
money or securities under the provisions of Article 83, paragraph (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 84, paragraph (3), by the time limit for
vacation specified in an administrative determination to vacate, the
administrative determination to vacate ceases to be effective. In this case, if
less than four years have passed since public notice of approval of the
undertaking for public interest under the provisions of Article 26, paragraph
(1), an application for administrative determination to vacate may be made
only prior to the expiration of the period, and if the period has passed, a
decision on commencement of determination proceedings and a determination

of the acquisition of rights is deemed to be rescinded.

EESEO T BEEDN. HEFBRGERFICBWTED DIV RS OB £ TICHARE L
T REMESFORMAL B XII/NIFE BRITHIRY B LI/NIFZoMm It e
RRREO XL OMFEERH SO L LTEHLERBEAD TED DL XL FEEZ Y, KA
IZBWTHUT, ) Ik EFEE (ELR@BERKENED DL HFIEICLDLDIZRS, [FH
HIZBWTHL, ) XIIRMFEEICLDEEOEZEICET I8 CER U4 LR
FBILHILE) B L ARNEICHET & - MRIEHFEFESE L IXFREHEILHEICHET
LR EREMFEEFORMT IFALE HIHETHEEMORE D O b ERFEHIZ
EFTHH0L L THERBRENREDS HO REIZKEWT EEEES) &

. ) 1AL T, YRR ORI S ENICB W CTEEY N EI N D -OI2E
FETLIHMZHR L CTESTED D —EOHMATE TIo, MEE%EE2Z T EHE
OEF (ENICH D HDICRD, ) ICHTTRELEZEAICBITARIKE HOME
DOEHIZHOWTIE, BEMESEOSTIX, SHEFNBE ORI E ClzihnEIE
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b DL BT,

Article 100-2 (1) In relation to application of the provisions of paragraph (1) of
the preceding article, if an Expropriator delivers all of the compensation, etc.,
to be paid out by the time of the acquisition of rights specified in a
determination of the acquisition of rights, in cash or check, etc., (bank cashier's
check or other means of payment specified in Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to have a certainty of the payment
equivalent to bank cashier's check; the same applies in the following
paragraph), in the form of registered mail (limited to those handled in
accordance with a method specified by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism; hereinafter the same applies in the following
paragraph) or any other correspondence delivery services under Article 2,
paragraph (2), of the Act on Correspondence Delivery by Private Companies
(Act No. 99 of 2002) provided by a general correspondence delivery operator
under paragraph (6) of the same article or a specified correspondence delivery
operator under paragraph (9) of the same article, which are specified by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism as equivalent to
registered mail (hereinafter referred to as "registered mail, etc.," in the
following paragraph), addressed to the address (limited to domestic addresses)
of a person to receive compensation, etc., by the time before a certain period
specified by Cabinet Order, considering a period normally required to deliver
domestic mail counting from the relevant time of the acquisition of rights, all
of the relevant compensation, etc., is deemed to be paid out by the relevant
time of the acquisition of rights.

2 EEHED, PERFICEBNTED LILZHE LOWIRE CIZHE L2 T X & fiEde
DA% Bl I/ FEHEIC L 0 ERFEAEIAT LT, S%PIE L OBIR) HRETEO
BACTED D —EOHMATE TIL, MiBEEEZT2XEEHEOEFN (ERNIZHDHDIC
[R5, ) ICHTTHXELEGEICHIT DRIKHE _HOBEO®EAIZ OV TR, %
Beo2iix, YZWE LoOHIRE ClIcihWEINTE LD &Rl T,

(2) In relation to application of the provisions of paragraph (2) of the preceding
article, if an Expropriator delivers all of the compensation to be paid out by the
time limit for vacation specified in an administrative determination to vacate,
in cash or check, etc., in the form of registered mail, etc., addressed to the
address (limited to domestic addresses) of a person to receive compensation by
the time before a certain period specified by Cabinet Order provided for in the
preceding paragraph, counting from the relevant time limit for vacation, all of
the relevant compensation is deemed to be paid out by the relevant time limit
for vacation.

3 HILFUEHE FHEALEF HE TOHET, A ZHOLEIZR W T, MR ESE
AT BN TIE O AT MR EUS O Re ] SRR I B W CTE S B AL B L O HIfR
DRI LT RICHESHFEZZ T HREEDRLZOHE L 2T TV iRWnWE XICHERT 5,
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ZOHBEITBWT, FARHHEST TRIEOHEIZ X DiF 2 DREN 227 & &I,
BNEHOBREIZID>TEINER EHDDE,  THERBUSERR SUIATERR &t
HREZDHDET 5,

(3) The provisions of Article 94, paragraphs (10) through (12) apply mutatis
mutandis, in the case set forth in the preceding two paragraphs, to the case
where a person to receive compensation, etc., has not received it, after the
lapse of the time of the acquisition of rights specified in a determination of the
acquisition of rights or the time limit for vacation specified in an
administrative determination to vacate. In this case, the term "If no action is
filed under the provisions of the preceding paragraph, a determination made
under the provisions of paragraph (8)" in paragraph (10) of the same article is
deemed to be replaced with "a determination of the acquisition of rights or an
administrative determination to vacate."

(HEFI D B AT, T IR S OVl R)
(Acquisition, Extinction, and Restrictions on Rights)

FE R EHAINAT D &3 HRIBUSERIZIB W TE D b IV TR B O R I
BWT, EEHIT. 4% THOPTTAHEZIUG L, 4%t 5 2 oo HERNE O
(2 R% M SIS B U B D BT A ME LA DO MERINI AR 2 ROBRE L MR} OVEL R A
IIEBRL . M ST S IS BT S AT A ML ORERNIC AR D 2 2 RGEM X
DFIT R ORIy DBATIZE DN &0 5o B L HEFAREE "I SUIH N+ —5
F_IHOREITE S FHRICHR D EIR TR 2380 DN HFIZ OV T, ZORY T
AN

Article 101 (1) In the case of expropriation of land, an Expropriator acquires
ownership rights to relevant land at the time of the acquisition of rights
specified in a determination of the acquisition of rights, where other rights to
the relevant land, and rights under a provisional registration and a right of
redemption to the relevant land or to rights other than ownership to the
relevant land is extinguished, and the execution of a seizure or provisional
seizure, or execution of a provisional issuing of the relevant land or rights
other than ownership to the relevant land ceases to be effective; provided,
however, that this does not apply to rights of which the continuation is
confirmed by the determination of a claim under the provisions of Article 76,
paragraph (2) or Article 81, paragraph (2).

2 tHAMENT D & EiE, EER L. EREBUSERIZ W TED b - HEF HUS O iy
HIZBNWT, HLTED LN L ZAIZEY | Yk b2 oM ZRG L, 4
MU BT D 2 O OMERNE, A OB T, ATHET L2 LR TE R, HL,
ik TRO NI HIEIZ K 243 LD 21T 72 VDRI DWW T, ZORY T
AN

(2) In the case of use of land, an Expropriator acquires rights to use relevant
land at the time of the acquisition of rights specified in a determination of the
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acquisition of rights, as specified in the determination, where other rights to
the relevant land may not be exercised during the period of use; provided,
however, that this does not apply to rights not obstructing the use of the
relevant land in accordance by the means validated by determination.

3 F—HEHAXOHEIZ, FLHNEUIFLFLEFOBREIC I > THIFELZIUAT 58
BICEHNT L, ZoHREICRNT, FHEY HEFBSHIRIZIB WV TE D b T HER
BoOKRH ] EHHo01E, THERFICEWTED ONTHELOHIR] LHARZ D
LD ET D,

(3) The main clause of paragraph (1) applies mutatis mutandis to the case where
articles are expropriated under the provisions of Article 78 or 79. In this case,
the term "the time of the acquisition of rights specified in a determination of
the acquisition of rights" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"the time limit for vacation specified in an administrative determination to

vacate."

(5A O fke)
(Continued Possession)

FEH—RO FIRE-HOBEICL VY EERD M OFTAMHE L IS LB, REOHB
BN XD RKOT MDYtz B LTV o3& MOV O&REA T, BIIEER
IZBWTED AL LOHIRE TIX, ERToHIEICEN., 0 5F &2/ T 2 2
EMTED, L, B HNEO=KOENTIEOBEDEH Z T 720,

Article 101-2 When an Expropriator acquires ownership rights to relevant land
under the provisions of paragraph (1) of the preceding article, any person who
possesses the relevant land, or a successor thereto, under its right
extinguished under the provisions of the same paragraph may continue to
possess the land, in accordance with the existing use by the time limit for
vacation specified in an administrative determination to vacate; provided,
however, that this does not preclude the application of the provisions of
Articles 28-3 and 89.

(e U <3k o 51 L XUk DB #ix)
(Delivery of Land or Articles, or Relocation of Articles)

FE L BERIRNH O E XL, YUY oMt AL TWD
Flix, AESRICBWTED SN HE LOMIRE T, EEE I L < xwmit
ol EEL, I EBER L2 TR b0,

Article 102 If an administrative determination to vacate is made, any person
who possesses relevant land or articles on the relevant land must deliver the
land or articles to an Expropriator, or relocate the articles by the time limit for
vacation specified in an administrative determination to vacate.

(L U <130 51 L X3 O Bz O RAT K OCHRETT)
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(Substitution and Substitute Execution in Delivery of Land or Articles, or
Relocation of Articles)

FEH RO HIROLGEICEBVWTROFSO—IIEET 5 L &, MR RIT, ¥
FHOFERICEY, HHE L I s S E L, T2 BT~ & I2bo T,
THUE L I EZSIEE L, XIEMHEERBE L RITE 6720,

Article 102-2 (1) In the case presented in the preceding article, the mayor of a
municipality must, if claimed by an Expropriator, deliver land or articles, or
relocate articles, on behalf of a person who is to deliver the land or articles, or
to relocate the articles, in the case of any of the following items:

— hHE LI ESIEEL, W EBET _REENLZOEDILFT LI &
MCTERVHBIZHY ZORBZRITT 5 LN TE RV EE,

(i) a person who is to deliver land or articles, or relocate articles cannot
perform its obligation behave of grounds not attributable to the person; or

ZOEEEDBEN LS THEME LIRS E L. UM EBIE T & E L
T 5 LN TERnE X,

(i1) an Expropriator cannot identify, and the Expropriator was not negligent in
being unable to do so, a person who is to deliver land or articles, or relocate
articles.

2 FIROBEICBNT, tHFE L IIWEZsI S E L, Iz BinT S ER L
DEHEZBITLRVE S, BITLTHRSTRVE S, TEITL THHE L OHIR
FTICETTDRIALD R E EiE, FEFRFIL, EEHEOFFERICLY | 1T7BAR
BATIEE (BRI =FEAREEN+=75) OEDD & ANV, HOJEBH DRI
fTHaxr L, IF="FE2 L TINEIHEDLILENTEDL, WHEEBIET XEHENY
ERHRPRIAR D FENFHEFHE _HOBREICE S BEORITORMEOZHEHEHEAL & &
b, Ak E T D,

(2) In the case presented in the preceding article, if a person who is to deliver
land or articles, or relocate articles, fails to perform its obligation, or performs
1ts obligation insufficiently, or is expected to fulfill its obligation by the time
limit for vacating, a prefectural governor may, if claimed by a Expropriator,
perform an obligation of an obligor itself, or have a third party to perform the
obligation, under the provisions of the Act on Substitute Execution by
Administration (Act No. 43 of 1948). The same applies to the case where a
person who is to relocate articles refuses to be provided with substitution in
relocation of articles, in relation to the administrative determination to vacate,
under the provisions of Article 85, paragraph (2).

3 HIHEFTEOLEICE W T, #ENRMFL, BEELOEEEICH O Coma L
7o b, YHRBITICE LEZBHICKE THD, ZOBMOBEOHFEMENT, REHEN
BEENOZT 2 _XEPERRIAMRDOMESEEBEBET I TROOTRITLZ LN TE D,

(3) In the case presented in the first sentence of the preceding paragraph, a
prefectural governor may, upon prior notice to the obligor and the Expropriator,
receive compensation for an administrative determination to vacate to be
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received by the obligor from the Expropriator, on behalf of the obligor, in an
amount not exceeding the costs required for the relevant substitute execution
to cover these costs.

4 BEFDAIEOBEICE D X MHES O T &2 BB R EF I ST 56
[CBWTIR, ZOEFREOBEAIC OV TI, A L E RS 7o 25O R
FEIZHBW T, EER D LA B I BIR NS ERRD IT4R D MifE 2 S D72 b
& BT,

(4) For the purposes of application of this Act, if an Expropriator has paid all or
part of the monetary compensation to a prefectural governor under the
provisions of the preceding paragraph, the Expropriator is deemed to have paid
compensation for an administrative determination to vacate to Landowners or
Interested Persons, to the extent of the amount paid by the Expropriator to the
prefectural governor.

5 HB_HBEEOLEIZBWTIL, MEOBEICE L2 E L, ITBURBITIES &0
HEZ»PDL T, BEENOGBINT 20 L L, BEENETOEMEZ O L X
X, EEEIL, BIRoOMITICK 2MiEEL Lo b0 & BT,

(5) In the case presented in the second sentence of paragraph (2), the costs
required to relocate articles is, notwithstanding the provisions of Article 2 of
the Act on Substitute Execution by Administration, collected from the
Expropriator, and if the Expropriator has paid the costs thereof, the

Expropriator is deemed to provide compensation with substitution in relocation.

(faREfH)
(Risk of Loss)

FE =4 MERIRASER SUIEER IS Ho7-%I, WAL, &L AT & L
SAFMH T R E WD LT A E IR A DT/ T 2 2 LN TERWVWERIZAS
THERL, FEHLZLEE, TORAITITHRICK L HEKIT, EXEEZORHB LT
Do

Article 103 After a determination of the acquisition of rights or an
administrative determination to vacate is made, if land to be expropriated or
used, or articles to be expropriated are lost or damaged because of grounds not
attributable to Landowners or Interested Persons, the loss or damage resulting

from the loss is borne by an Expropriator.

(FELRIHE & AR 455 S TR 1)
(Security Property and Compensation or Substitute Land)

FE S JeHURrHE, EAMER L IS BRI S, IIMEH Sz & a1
BWTI, b OMEMIX., 20 YOI IIEFICNS> TEBENZIT D&
MEESEIBMICH LTHITH) 2N TE D, AL, ZTOHAEXIISIERNICEZf %2
L7 uid7e 6720,

Article 104 If the subject matter of a statutory lien, pledge, or mortgage is
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expropriated or used, these rights may be exercised on compensation, etc., or
substitute land to be received by the obligor from the expropriation or use of
land of the subject matter; provided, however, that a seizure must be filed
before the paying-out or delivery thereof.

(EEENRIELZ T DHIRDEBELR)
(Title of Obligation for Amount Refundable to the Expropriator)

FEHNGEO " FRANEEHENLE+ HE COMEIL, HERHBSER P E I+
D=F—HE BT ORERENRELZZIT DI ENTELHICEAT LHSITON
T, BEH T =5F _HEAOE -"HOBREIZLDIFZOREN ST HAIC AT
5o ZOBEITEWT, FHITUREHEHS HENHOBEIZ IO TS HR] &
HLHOIE, THELHRO=ZF—HE —SOREIC IS TEEETNRREEZZTHZ LN
TEDHUITHOVNTINTHIR] LHAKZDLBDET D,

Article 104-2 The provisions of Article 94, paragraphs (10) through (12) apply
mutatis mutandis to the case where no action is filed, during determination of
the acquisition of rights, under the provisions of Article 133, paragraphs (2)
and (3), regarding the portion of the refund receivable by the Expropriator
described in Article 90-3, paragraph (1), item (i1). In this case, the term
"determination made under the provisions of paragraph (8)" in Article 94,
paragraph (10) is deemed to be replaced with "determination made on the
portion of the refund receivable by the Expropriator under the provisions of
Article 90-3, paragraph (1), item (i1)."

(IR 3E K QVFUIRIRIAE 0D 36 75)
(Obligations to Return and Restore)

FEAS EEEIL LHEZEATLIH5EICBNT, ZOMBNM T Lice &, XIHE
ORI, ERZOMOFERIZK S THEMT 20EN e oiz b Eid, B <,
Z O A B HUET A X ORISR L T i 7e 6720,

Article 105 (1) In the case of use of land, when the period of use is expired, or
the use is no longer necessary because of discontinuance or modification of the
undertaking for public interest, or any other reason, an Expropriator must,
without delay, return the land to the Landowners or their successors.

2 EEFRIT, MMHEOLBEICEWT, tHIFTAEE O RPN H O & 1L, HHA RIS
BLRTNT R0, L, Y EHAHEN+ZO ZFE-HOBEIC LD THE S
NIZbDOTHDE T, TORD T,

(2) In the case presented in the preceding paragraph, an Expropriator must, if
claimed by the Landowners, restore the land to its original state; provided,
however, that this does not apply if the relevant land is subject to
compensation under the provisions of Article 80-2, paragraph (1).

|
X

)
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(Right to Purchase)

FEAEK BT ARE-HOBREICLDFEDOREDE RO ANS _HELUNIZ, F
KOBEIL, ERZOMOFRIZE S TEEEDNNH Lzt a3 L <IX—5HaR
AEipoizb &, TFEOBEDETROAND HELZRE L THIA Lz o4
HaREOMIM L 207z & i3, MERBUFEIRIZ IV TE D b I 7o HEF EsS o iy
N EHiFT A ThOHE XITZOfEAMAN (LT THZHEE] LB 2, ) 13,
W THA AN & DT R0 b HAR X FXEOREDEH RO BB ~+HHFEOWT I
PIBEWKRFHIE Tl BEENAHE RO 00 B SUTFXORICH L o7 -
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T, ZOTtHZHEWWZITHZ LN TED, HL, FEHARE -HOBEIZ LD T
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ROl ETRIFITEWSZITHZ ENTERN,

Article 106 (1) If all or part of the land expropriated by an Expropriator is no
longer needed because of discontinuance or modification of the undertaking for
public interest, or any other reason, within twenty years from the date of the
public notice of approval of the undertaking for public interest under the
provisions of Article 26, paragraph (1), or all of the land expropriated is not
used for the undertaking for public interest after the expiration of ten years
from the date of the public notice of approval of the undertaking for public
interest, persons who are Landowners at the time of the acquisition of the
rights specified in a determination of the acquisition of rights or their
universal successors (hereinafter collectively referred to as "right-to-purchase
holders") may purchase the land by providing the current owners of the land
for expropriation (hereinafter referred to as "current owners of the
expropriated land") with an amount equal to the compensation paid by the
Expropriator for the portion of the land no longer needed by the Expropriator
or the land not used for the undertaking for public interest, and the rights
other than ownership to the relevant land, within five years from the time
when the relevant land is no longer needed, or within twenty years from the
date of the public notice of approval of the undertaking for public interest,
whichever is later; provided, however, that the remaining land expropriated
under the provisions of Article 76, paragraph (1) may not be purchased, until
the portion of the land that is expropriated with the remaining land and
connected to the remaining land is no longer needed.

2 HFIHEOMEIL., BN+ LORTEIC IS TEHMTAEENA S B 45 T
—HBIZ oW TR L 2 BROMIE 2 T 72 & S iE, W LRV,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply if a Landowner has
received compensation for loss with substitute land under the provisions of

Article 82, for the whole or part of the land expropriated.
3 HHOLGAIZBWT, LD S HERIBSED I ) TED b L7 HEF S o
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(3) In the case presented in paragraph (1), if the land price has risen sharply
compared to the time of the acquisition of rights specified in a determination of
the acquisition of rights, current owners of the expropriated land may make a
claim for increase in the amount specified in the same paragraph by filing an
action.

4 FH-HOBEIZ X DHEZHEIT, AEERTLE CEREAFEERFEE +=75) O&
WHEZAICHEDTIHDBREN SN E X, BFE=FICXH L THINTHZ &N TE
Do

(4) Right-to-purchase holders provided for in paragraph (1) may assert against a
third party, if the expropriation is registered pursuant to the provisions of the
Real Property Registration Act (Act No. 123 of 2004).

(B S M DIHIR)
(Extinction of Right to Purchase)

FEES AISE -HICHET O AL o i T FEEO I L 2227 i
bHoHE T, BES (S IMANH L-FENEERETHD & 21T, YxfhEs
ExATe o2&, UTZOHIZBWTRL, ) iF, Bk, £OFZEZHES @A
Liadnide by, L, BEETNBEEIN R CTHSHEET LM TLLNTER
We XX, ZFO MR FT DT ORI, @I T_XEARED LS —H O MR
ZBEWT=ZFEIASE LT b2,

Article 107 (1) If there is land no longer needed, or land not used for the
undertaking for public interest, provided for in paragraph (1) of the preceding
article, an Expropriator (or a person who conducts a relevant related
undertaking for public interest, if the land is expropriated for the related
undertaking for public interest; hereinafter the same applies in this
paragraph) must, without delay, notify right-to-purchase holders to the effect;
provided, however, that if an Expropriator cannot identify, and the
Expropriator was not negligent in being unable to do so, right-to-purchase
holders, the Expropriator must issue public notice of information, at least three
times at intervals of one month, in local newspapers in the area where the land
is located.

2 HESHEEIL. ATEOBEIC XD BH A2 T2 B XUTE =R ORXERHHOTZHNBIN
Hzfl LRI TE, RS —HOBE I »Db 6T, EXHLITHET L2 &
MTEIRNN,

(2) Right-to-purchase holders may not exercise their right to purchase,
notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding article, after
the expiration of six months from the date of receipt of the notice or the date of
the third public notice under the provisions of the preceding paragraph.
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Chapter VIII Special Procedures in Relation to the Expropriation or Use of
Land
F—H HIER
Section 1 Deleted

FEHNENPOHEHTIEET HIBR
Articles 108 through 115 Deleted

B WEOMER

Section 2 Confirmation of Agreements

(bt DHERR D HIF)
(Application for Confirmation of Agreement)

BETRNE BEEHOSH LI oW TEER L THFTAE X OBERAOEE LD
FHCHERI Z B L, SUTHR S B2 720 O ilor Lz & &%, B¥EE X, B+
NEH—HOBEIZ L 2 FEOREDE RN 272 B LRI XL 08k o # &
ANZIRY . Y5 LHIpT A E L OBHR A DRE 25T, M EHOFES 28 EF RO
IWHZEERICHEOMREZ PFET5 &N TE %,

Article 116 (1) If an agreement is reached among the Expropriator and all of the
Landowners and Interested Persons on the acquisition or extinction of rights to
the whole or part of the land subject to undertakings for public interest, the
Expropriator may, with the consent of the relevant Landowners and Interested
Persons, apply for a confirmation of the agreement to the expropriation
committee of the prefecture where the relevant land is located, limited to the
period after the date of the public notice of approval of the undertaking for
public interest under the provisions of Article 26, paragraph (1) until the
application for determination of expropriation or use of land.

2 EEZIL. AMMHEOBEICEIAIHFFELLLY L35 L X1T, HERWBEDT TED DL
AAZTEV, LHIFTEHE L OBRADORIEZGIZ L A4FET 2 FmM IR T, LT
DEHZH LR HEELINAEZESICRE LT TR 60,

(2) An Expropriator must, when applying under the provisions of the preceding
paragraph, submit to the expropriation committee, a written application for
confirmation indicating the following matters, in accordance with the form
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism by
attaching a document showing that the consent is obtained from the
Landowners and Interested Persons:

— WAL LT DO FTTE, HIE, HE RX OVEAE
(i) location, parcel number, and category of the land to which an agreement is
reached;
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(i1)) name and address of the Landowners and Interested Persons of the land set
forth in the preceding item;

= Wil X O THES L, JUTHEE S E 2N OFE &K CHA

(iii) type and description of the rights to be acquired or extinguished by the
agreement;

DU AEFIZ RS L, SUITEE S B 2 R L OV U <EiEo 51 L U3t o
i D IR

(iv) time to acquire or extinguish the rights, and time limit for delivery of the
land or articles, or relocation of articles; and

L XHE

(v) compensation.

(e FR R 552 D K Fa O 4l 1)
(Correction of Application Forms for Confirmation)
FEHESR BHASGOBEIR. AISRE ZHOBEIC L DM E O XK O IEIZD
WTHERT 5, ZOHEICBWNT, THigk] LHH01F THEEHASRE H] &,
[HERERHE L2201 ERPFHEF) &, TE A KE IR E N R A
] LHH0IF TNHERER] LHABALBDET D,
Article 117 The provisions of Article 19 apply mutatis mutandis to correction of
the application form for confirmation provided for in paragraph (2) of the

nmn

preceding article. In this case, the terms "preceding article," "application for
approval of the undertaking for public interest," and "the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism or the prefectural governor" are deemed
to be replaced with "Article 116, paragraph (2)," with "application for

confirmation," and with "the expropriation committee," respectively.

(b D 2
(Confirmation of Agreement)

FE+HNE WHAZESIEL. SO FREE _HOBREBICL O MRRGFEELSHELZE X
. ATRICBWTHENT2H I ARE HOHAEICLVERPHEELHN T T 256%
< Db TTETAT NS MELTTETANC BAGR D & 5870 D G- % ML BT A RAZEA L7221
L7 B0,

Article 118 (1) The expropriation committee must, when it has accepted an
application for confirmation under the provisions of Article 116, paragraph (2),
send a copy of portions thereof related to the respective municipalities to the
mayor of the relevant municipality, respectively, unless the application for
confirmation is dismissed under the provisions of Article 19, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding article.

2 A RIR AEOREICI2FRHAZZ TR L &L, EHIZ, MEBOHENH
DTEEAE L, 8ENHOTHNG JEAEOBHEZ NROMEITH L2 T L7
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(2) The mayor of a municipality must, when it has received documents provided
for in the preceding paragraph, immediately issue public notice to the effect
that an application for confirmation is made, and make the documents
available for public inspection for two weeks from the date of the public notice.

3 HTFEREIX, AIEOBAEICLAEE LIz &%, Bk, 250 ZIHER
RICHE LRTHER B0,

(3) The mayor of a municipality must, when it has issued public notice under the
provisions of the preceding paragraph, report without delay the date of the
public notice to the expropriation committee.

4 FBTHOHEICLDNENbOT L EiX, FIFBEGANL, FHEOMHEESHIMANIC, U
HAZRES, Wi ORI E ONFIZOWT, EHRICEIY, BEsfPLHsZ ki)lf%
Do

(4) When public notice is issued under the provisions of paragraph (2), an
interested party may submit an objection in writing to the expropriation
committee, regarding the effect and contents of the agreement, within the
period of public inspection under the same paragraph.

5 WHZBERIT. BFETAKROBEIC L L Wk OMER O HEENET OREIERET,
ATTE DO FLE IS 55'\:%0353 2372 < | XITERBOHEBHOTHEITB W TE O R
DOHRENFEHEOHEITERL L, HLIZEBORWZ EnHLNMTHY . Bo, Wik
ODARPELEOREICHET 5 L Xd, FHE FARE HA 8T 5 HEHIT O
THERZ L2 X7 b0,

(5) The expropriation committee must confirm the matters set forth in the items
of Article 116, paragraph (2), if the application for confirmation of the
agreement under the provisions of Article 116 is not in violation of the
provisions of laws and regulations, and no objection is submitted under the
provisions of the preceding paragraph, or it is obvious that, if any objection is
submitted, the objection is in violation of the provisions of the same paragraph,
or is not justified, and the contents of the agreement comply with the

provisions of Chapter VII.

(e D)
(Refusal of Confirmation)

FETILE NHEZERIEL. FEHARKROBEIC LD WHiEOMEROHREE N H O EIC
BT, %@Eﬁnﬁ#ﬁu%@%ﬂilﬁ@ﬁm IZEEY L &0, MR A EA L2 irtﬁ
7w, HL, BEOHHNHGEICIED LHO—FIZRET 2O TH DT, ks
(CHBN IR E XX, TORBEORVEZIZHOWT, iRz LTy,

Article 119 When an application for confirmation of agreement is made under
the provisions of Article 116, the expropriation committee must refuse
confirmation, if the application fails to comply with the provisions of paragraph
(5) of the preceding article; provided, however, that the relevant obligation
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concerns only part of the land under application and does not affect the
remaining part, the expropriation committee must confirm the non-affected
part.

(e RSy D J5 3 OV 78 D 15 33)
(Method of Confirmation and Service of Written Confirmation)

FE S BAPAZOBET, FEH\SRELEE L IRTRMEFEOHIEIZ L D
RXNTAEALOHEIZ L 2B OESICENT 5, ZOHEIZBWT, [k &
b5 DL THERSUIMEOESL ) & THERE) L2001 HERF K OHRES
T b, THEZER, THFTAEROBEERA] Ebooix TE¥EE, tMipraE. Bk
AR OFEEHNEEMEOHEIC L > THEEL R LI CTRRERRBRAN] EHARZD
bLD LT D,

Article 120 The provisions of Article 66 apply mutatis mutandis to confirmation
under the provisions of Article 118, paragraph (5) or the proviso to the
preceding article, or refusal of confirmation under the main clause of the

nmn

preceding article. In this case, the terms "determination," "written
determination," and "the Expropriator, Landowners, and Interested Persons"
are deemed to be replaced with "confirmation or refusal of confirmation," with
"written confirmation and written refusal of confirmation," and with "the
Expropriator, Landowners, Interested Persons, and interested party who
submitted an objection under the provisions of Article 118, paragraph (4),"

respectively.

(MR D)
(Effect of Confirmation)

FE % FETNEKELEIFE LKA EOHREIZ L MBI H O & i,
ZOEROBENT OV TR, RRHIAHERBUSEIR &L IR D OO D & AT,
ZOHHEITBWT, EEE, THITAEROBERANT. BEOBRNLLOANEEZ GO 2
LINTER,

Article 121 For the purposes of application of this Act, if confirmation is made
under the provisions of Article 118, paragraph (5) or the proviso to Article 119,
a determination of the acquisition of rights and an administrative
determination to vacate is deemed to be made concurrently. In this case, the
Expropriator, Landowners, and Interested Persons may not dispute the effect
or contents of the agreement.

F=F BIACHWTIILNERDLIEFXDDOLHOER
Section 3 Use of Land for Urgent Undertakings for Public Interest

GEH SF DD - H o )

(Use of Land in Cases of Extraordinary Disaster)
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L720,

Article 122 (1) In case of extraordinary disasters, if it is necessary to implement
an undertaking for public interest provided for in any of the items of Article 3,
in an especially urgent manner, to maintain the public safety, an Expropriator
may, with the permission of the mayor of the municipality for the type of the
undertaking for public interest, the area of the land intended to be used, and
the means and period of use, immediately use the land of others; provided,
however, that it is sufficient that the administrative organ or the head of its
local branch office concerned with the implementation of the relevant
undertaking for public interest, if the Expropriator is the national government,
or the prefectural governor, if the Expropriator is a prefecture, notifies the
mayor of the municipality of the type of the undertaking for public interest, the
area of the land intended to be used, and the means and period of use, without
obtaining the permission.

2 HTEOBEI KO TEM T 2 1 #1oo KBS NS 0 5 1E KL OB, AdkoZe4
ZRFFT AT DICHE LSRR EZB/ RV ERO LN LFHE Z 2 TER 67220,

(2) The area of the land to be used, and the method and period of use under the
provisions of the preceding paragraph do not exceed the extent found necessary
and unavoidable to maintain the public safety.

3 A ERIL, B—HAXOREIZL 22 L&, IRBEEZOHREIZLD
WHIZZ T oL EiF, EbiIZ, BEFOLAH, FEOME, AL XD &35 o
DI N A 0 5 1E R O 2 T OFT A KOS A& @ LT T o720,

(3) The mayor of a municipality must, when it has granted permission under the
main clause of paragraph (1), or is notified under the provisions of the proviso
to the same paragraph, immediately give notification the owners and
possessors of the relevant land, of the name of the Expropriator, the type of the
undertaking for public interest, and the area of the land intended to be used,
and the means and period of use.

4 FHOBREICLDEHOHEIX, Fairdboch (REEEOLEICH ST,
TR RICEIAZ LI2H) DO ARAZZ 25T ENTERL,

(4) The period of use under the provisions of paragraph (1) does not exceed six
months from the date of permission (or the date of notification, in the case

presented in the proviso of the same paragraph).
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(BAITHAT T D2 L BN H D FRED O D L HDOEH)
(Use of Land for Urgent Undertakings for Public Interest)

FEH =25 WHZESEF., BEEHLGF0OREICE 2B ROBGEIRLI FEELZRA
MiAT T D MENDLH5E T, HERIRDEBIET 5 2 LT KO THEORATAERIE L,
ZORER, KEXIET D2 ENRREEL 20 . EOMAEORIIRICTE L < EE KIF
TENDH D L EE, BEEOHRNICEID, OB RO GIELZED, EEE
R RS BT, BEHIC, YRt AEAT A L AR AT LN TE D,

Article 123 (1) In case of the need of urgent implementation of the undertaking
for public interest under application for determination under the provisions of
Article 39, if implementation of the undertaking for public interest is delayed
because of a delay in an administrative determination to vacate, and thereby
making it difficult to prevent disasters and otherwise significantly hinder the
public interest, the expropriation committee may, upon application by the
Expropriator, immediately permit the use of the relevant land by specifying the
area of the land and means of use, and requiring the Expropriator to provide
security.

2 AHHOBRECLLHEHOHIMIZ, NHET 5, EHOFFR OB OERHIX, 17752
EBTERN,

(2) The period of use under the provisions of the preceding paragraph is six
months. The permission for the period of use may not be renewed.

3 WHZEERIT., B—HOBEICLLF AL LILE T, BEbIZ, BEEOLR, H
¥R, AL X9 &9 2 o XA QNS H o 515k O 2 oA 3 &
WEHAZIZTEM L 72T X R 670,

(3) The expropriation committee must, when it has granted permission under the
provisions of paragraph (1), immediately give notification to the owners and
possessors of the land, of the name of the Expropriator, the type of the
undertaking for public interest, and the area of the land intended to be used,
and the means of and period of use.

4 EEFIX, F-HOLGAIZBWT, THFTAEE LK OCBEBAOERRIH D & XX, B
OO RIS HRMEE L L VE S 2T U 6220,

(4) In the case presented in paragraph (1), an Expropriator must, if claimed by
Landowners and Interested Persons, pay out the amount of its estimated
compensation for loss.

5 H—HOBEIZLDEMOFFRINHOIE, FERRNH D7 & 1T 9 %PIIERIR
IZBWTED LTI LOHIRIZEBW T, FU+EHROBEIC LD TH T ORKERN
Ol L XL DHERDOFHIZIBNT, F—HOBEIZ L HEHOFFANIL, 5 HD
REIZD Db LT, TDON %KD,

(5) After permission for use is granted under the provisions of paragraph (1),
notwithstanding the provisions of paragraph (2), the permission for use under
the provisions of paragraph (1) ceases to be effective, at the time limit for
vacation specified in an administrative determination to vacate, if the
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administrative determination to vacate is made, or at the time of
determination of dismissal, if the determination is made under the provisions
of Article 47.

6 FHNT=FFEUNENLFLHE TOREIL, FHOHEIZ L > TRIET XEHA
WNCZEDOBGR VY & & LICHOWTHENT 5, ZOHAICTR N T, FREMHET
MRiE) LHD01F THE =& —H] &, FKFELELOFEAES [THEL2E
T LHDHDF THIEDhZ] & FSEFE Y T OERRIC & 248K OHiE )
EHHDIT THEDOMIE] LHRAKRADBDET D,

(6) The provisions of Article 83, paragraphs (4) through (7) apply mutatis
mutandis to security to be provided under the provisions of paragraph (1) and
the acquisition and recovery thereof. In this case, the terms "preceding
paragraph" in paragraph (4) of the same article, "complete construction" and
"completion of the construction" in paragraphs (5) and (6) of the same article,
and "compensation for loss with development of agricultural land" in
paragraph (5) of the same article are deemed to be replaced with "Article 123,
paragraph (1)," with "pay compensation" and "payment of compensation," and
with "compensation for loss," respectively.

(BT 2 Dl FIC K % $R 2k DA 1E)
(Compensation for Loss Due to Use under the Preceding Two Paragraphs)

FE TS EEFET. BE S SAFE-HOHEIL LS T EHMOEHOFF ] 2517,
AL <ITTHTARICEE L2 G E . JiSRE HOBUEIC L 268 H oW 2 T L7y
AXITFREELHOBEIC L O TEHOFF AN R LG EICB W TIE, hia A
TLZELICRSTAETIHEELZEAAEF M B+ 5%, Ht+=5%. FLtt+msx
M, BRI BERLS BATERO ZE _HEUTEN K2R, ) D
BB LS THE L 22T hiZe b2, ZOHAICBWT, BROMMEIL., HHOR
Moo fiits (LSO - H1IZ BI3 2 B A 4 LIS OMEFINT 69~ 2 8 R O FHE I D T,
Z O i R OO MR KL OMEEE L E R L THEE LB ORI O 12X
DOTHE LRITNIT R 6720,

Article 124 (1) If an Expropriator has been granted permission for use of land
under the provisions of Article 122, paragraph (1), or has notified the mayor of
a municipality, in the case of expiration of the period of use under the
provisions of paragraph (2) of the preceding article, or in the case of lapse of
the permission for use under the provisions of paragraph (5) of the same article,
the Expropriator must compensate losses arising from the use of the land,
pursuant to the provisions of Chapter VI, Section 1 (excluding Articles 72 and
73, Article 74, paragraph (2), Articles 78 and 79, Article 80-2, paragraph (2),
and Article 81). In this case, compensation for losses must be calculated based
on the market value at the time of use (or the market value at the time of use,
calculated by taking into account the land rent and lease rent of the land and
similar neighboring land, for the amount of compensation for the land or rights
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other than ownership to the land).

2 HILFUSE GEAEZERS, ) OBEIR, iTEOGEICEMNT S, ZO5HEIZEY
T, FEE—HP Tfi=%) LH501F THEE _FHHEEE—-H] & F&RE/NHET
EARHE] LHDH0E THEH USRS =HICB W THERTLHEARHE] LHAERD

LD ET D,

(2) The provisions of Article 94 (excluding paragraph (6)) apply mutatis mutandis
to the case presented in the preceding paragraph. In this case, the terms "the
preceding three articles" in paragraph (1) of the same article, and "paragraph
(6)" in paragraph (8) of the same article are deemed to be replaced with "Article
124, paragraph (1)," and with "paragraph (6) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 124, paragraph (3)," respectively.

3 FILFNEFEANHOFEIZ, WHZBSPRHICBWTHERT 58I+ TUSREE f.IH
DREIZ I D THEHLTLILEICERT L, ZOLEICBWT HEL+HNE] b
DX, THEE ZFUERE HIZBWTHERT2H IS EHARRZD DO LT 5,

(3) The provisions of Article 94, paragraph (6) apply mutatis mutandis to the
case where the expropriation committee conducts the proceedings under the
provisions of Article 94, paragraph (5) as applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding paragraph. In this case, the term "Article 94" is deemed to be
replaced with "Article 94 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 124,
paragraph (2)."

BLE FEHRERUCEHAOAH
Chapter IX Incurring Fees and Costs

(FECkR)
(Fees)

BE gk BENKOBHEIC IO TEEZ@BKREICK L THEEDOREL HiET2H
X, EICEBEZBRE L TS TED LD FEE ZMMA L0 niE sy, 2720
ZOEDESUIFEMRTH 2 & X, DR TR,

Article 125 (1) A person who applies to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism for approval of the undertaking for public interest
under the provisions of Article 18 must pay the national government fees in an
amount prescribed by Cabinet Order by taking into account the actual costs;
provided, however, that this does not apply if the person is the national
government or a prefecture.

2 HHEA RS T D E D %%i&ﬂ%ﬁfﬂﬂﬂﬁ“éiﬁ/\ IBWTIX, 08X, 5
Xi%@%’%f%%f%ék%i%%@ NIZBWTHSEBOMLEEZ BB L T
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121



(2) The amount of fees must, when collected by a prefecture from persons
described below, be prescribed by prefectural Orders based on any of the
following bases: the amount prescribed by Cabinet Order by taking into
account the nature of the administrative affairs, to the extent of the actual
costs, for those who described in item (i) or (iv); the amount prescribed by
Cabinet Order by taking into account the actual costs, for those who described
in item (ii); and the amount prescribed by Cabinet Order according to the
estimates for compensation for loss by taking into account the nature of the
administrative affairs, to the extent of the actual costs, for those who are
described in item (iii) or (v), respectively.

— FBHEGFO E—HEIFE IO EE -HOBREIC LSO Th O A XTIz
452 LaWETLEER

(1) Expropriators who apply for mediation or arbitration under the provisions of
Article 15-2, paragraph (1) or Article 15-7, paragraph (1);

=B HNGOBREIC L O TEEMNRAFEICH L CHEORELZHHET LH

(i1) persons who apply to a prefectural governor for approval of the undertaking
for public interest under the provisions of Article 18;

= BEPREHE -EOIE LSS ZH RIERE _HEICB W CHERT LA RS
te, ) OBUEIC IO TUHF L IIMEAXITHEEOMEO KR Z HFE T 2H

(iii) persons who apply for a determination of expropriation or use of land,
compensation for loss under the provisions of Article 39, paragraph (1) or
Article 94, paragraph (2) (including mutatis mutandis application under
paragraph (2) of the preceding article);

W HBEFAKROHEIZLIOTINHAEESOM#EOHREHIET 2%

(iv) persons who apply for a confirmation of agreement by the expropriation
committee under the provisions of Article 116; or

T OEROHEIZ KO TINHEZEEZDORIRE KD HF

(v) persons who seek a determination by the expropriation committee under the
provisions of other acts.

(PR D FHe Il B9 5 # oA fH)
(Incurring Costs Necessary for Arbitration Proceedings)
FE T HEO D MEOFHO I LE T IEOLE -HICHET SRR S FEEORH
ICHEASWTIT O bOICET 2L, U HZ LcEORB LT 5,
Article 125-2 Necessary costs of any of the arbitration proceedings that are
conducted based on an application by a party concerned under the provisions of
Article 15-7, paragraph (1) is borne by the party who made the application.

(B ENFORE K OFLOAH)
(Burden of Travel Expenses and Allowances for Appraisers)
FBE AL BATASEEANE GEIHNUEFHEASAHEIIHEE S HUERE =HIZBWT
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Article 126 Travel expenses and allowances for appraisers and persons of
reference under the provisions of Article 65, paragraph (6), (including mutatis
mutandis application under Article 94, paragraph (6), or under Article 94,
paragraph (6) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 124, paragraph
(3)) are borne by Expropriator.

(Fhetr, REBITERTOMOBERH OB, HBUIN%E)
(Burden and Collection of Proceedings, Performance of Obligations, and Other
Costs)

BE P ER EEE. DHETEE LR OBERADS Z OERUI Z oERE BILEARE
LHEZRLS, ) ICESMTICHET D2 FREOMDITAHEZ L, IRHFLEITT D
DIZETHHMIL., 2N ZENOENE LAHE LIRS0,

Article 127 Costs necessary for Expropriators, Landowners, and Interested
Persons to conduct procedures or other actions, or perform obligations under
the provisions of this Act or any order under this Act (excluding Article 96,
paragraph (7)) must be borne by themselves.

FE NG TN ERIR FE L0 FH -HOBEIZ X TR R L L <X
Wik ZSl 2L, TP EBIEET DICE LB 4, BE _ROBEIZ XKD T
L3tz sl &L, 2B S ENLBINT 26D L3 2,

Article 128 (1) The mayor of a municipality is to collect the costs necessary for
the mayor of the municipality to deliver land or articles, or to relocate articles
under the provisions of Article 102-2, paragraph (1), from the persons who are
to deliver the land or the articles, or to relocate the articles under the
provisions of Article 102.

2 HE KO _FE_HEOHNEOHEZ. T ESAEOBEIC Lo THE M2
T 25EICHERNT 2, ZO5AICBWT, FZEHE=H THEAB] &2 00k

MEE —FNRE—H] &, TEERPITICELZEMN LH201F TE—HOBE
(RO HRTAT RS O U< It gl L, W2 BT 5 ICE L&
&L FHEEORSEFENES THEFRDE] &0 THITMNE] LHA%x5b
DETD,

(2) The provisions of Article 102-2, paragraphs (3) and (4) apply mutatis
mutandis to the collection of costs by the mayor of a municipality under the
provisions of the preceding article. In this case, the terms "the first sentence of
the preceding paragraph" and "costs required for the relevant substitute
execution" in paragraph (3) of the same article are deemed to be replaced with
"Article 128, paragraph (1)" and with "costs necessary for the mayor of the
municipality to deliver land or articles, or to relocate articles under the
provisions of paragraph (1)," respectively; and the term "a prefectural
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governor" in the same paragraph and paragraph (4) of the same article is
deemed to be replaced with "the mayor of a municipality."

3 WHARIE, B—HIIHET 2B AZATHICBWCTHERNT 25 E &0 H=HD
REICEODTHEINT 22N TERNE &, IBINT L 2 EBRE Y TRV ERD D
EXIT. FHICHETAEICR L, O UOM T~ M OWIR &L Y
Fra@mlL T, ZNEMTSEL2b0ET 5,

(3) The mayor of a municipality is to, if it cannot, or it finds it inappropriate to
collect the costs provided for in paragraph (1), under the provisions of Article
102-2, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph, require the persons provided for in paragraph (1) to pay the costs,
after giving notice of the amount payable and the due date and place for
payment.

4 HETAEIX, AIEOBREIC LS TEMEZ T ZENFRHEOBREIC L > THEMI N
HIRZ R L CHREOBREIC I VT XL EM L v e i, BYERIZX
DT T REHRBEFE L TEME LA TIE R B0,

(4) If a person, who has received a notice under the preceding paragraph, fails to
pay the full amount payable under the provisions of the same paragraph even
after the due date specified in the notice under the provisions of the same
paragraph, the mayor of a municipality must demand payment by means of a
demand letter specifying the due date for payment.

5 BIEOMREIZLDZBRZZTENZOREOHIRE TICE ZHOMEIZ XY MM
TAREBELMM LR E &, TR RIE, BEBEMRL S Oz L>T, Zha
NT2DZENTED, ZOHEITEIT HEINEO S BURE DI, EBLA OB
I SbDET D,

(5) If a person, who has received a demand letter under the preceding paragraph,
fails to pay the amount payable under the provisions of paragraph (3) by the
due date specified, the mayor of a municipality may collect the amount in the
same matter as the issuing of national tax delinquency. In this case, a
statutory lien in the collected money is next in priority to national and local
taxes.

FILEDOZ fTBFHIEDEARN
Chapter IX-2 Exclusion from Application of the Administrative Procedure
Act

BE O TPNANEO T ZOEROBEICKVINHAZER ST 2050 GBEATFUEOHEIS
LV SREXFEAZERT 20025, ) [ZOWTIE, TBFReE CERRILF 5
FINFNG) BBEROE ==DOHEIL. B LRV,

Article 128-2 The provisions of Chapters II and III of the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993) do not apply to issuing (including issuing
made by the chairperson or a designated member under the provisions of
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Article 64) made by the expropriation committee under the provisions of this
Act.

BTE FEFREROFR

Chapter X Requests for Administrative Review and Litigation

WAZBESDOKIRIZ DN TORAR)
(Request for Administrative Review of Determination of the Expropriation
Committee)
FE TG WHZESOBRIIARY S 5F 1T, ELLQ@KEICH L TEAR KL
THZLENRTE D,
Article 129 Any person who has a complaint against the determination by the
expropriation committee may file a request for administrative review to the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(F AR R
(Period for Filing a Request for an Administrative Review)

FE =5 FEORBEIZOWTOREF RICET 2ITBARRESE CEK N EE
BEHEATING) EFHINEKE-HALOHMIL, FEOREDOE RN HOZH DB AN
bEELT=ALT %,

Article 130 (1) In relation to approval of the undertaking for public interest, the
period for filing a request for administrative review provided for in the main
clause of Article 18, paragraph (1), of the Administrative Appeal Act (Act No.
68 of 2014) is three months from the day following the date of the public notice
of approval of the undertaking for public interest.

2 WHZESORBRIZOWTOFREFERICET 2ITBARRBEELES I\ EE AL
OHIMIX, BREOERDEELZITHOEANLGEAE L T=+HET 25,

(2) In relation to the determination by the expropriation committee, the period
for filing a request for administrative review provided for in the main clause of
Article 18, paragraph (1), of the Administrative Appeal Act is thirty days from
the day following the date of service of the original copy of the written
determination.

(A F RIS B E )
(Determination on Request for an Administrative Review)

FEH -+ 5% EILRBREOFXORTEICHET LU0 IINAZESOERIZONT
DFAFHRITHT H2FHIIT., AEFEFHELZEZOBREZE N ZIC LR TR Sk
VY,

Article 131 (1) Determination on a request for administrative review of an
issuing of approval of the undertaking for public interest by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a determination by the
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expropriation committee must be made after hearing opinions of the
Environmental Disputes Coordination Commaission.

2 Iljzécﬂ%itﬁijl:i%ﬁﬁiﬁpké%ﬂégti égééﬁ)muiﬁjléiﬂlﬁﬁ§§ﬁiz:03%%6% ZONT DR
HBFERDOHOTHEITBN T, FEORE XIIFIRICTE D £ TOFHEE OMDITAHIZ
EQL/TTE%%Eﬁ§&5’37f%> S AW S ﬁ&iﬁ%)0)75&5’37f§§§50>ﬁﬂiﬁ REIRA TS A KT
TEENDRNERD DL L XX, BRI EZ L O TYREEFREERNT LN TED,

(2) When a request for administrative review of an issuing of approval of the
undertaking for public interest or an issuing by the expropriation committee is
filed, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
prefectural governor may, even if a procedure or other tort has been committed
in the procedures leading to approval of the undertaking for public interest or
determination, as long as it finds that the tort is minor and unlikely to affect
the approval of the undertaking for public interest or determination, dismiss
the relevant request for administrative review by means of the determination.

(FEORE XTI HER 2 DOER D FHt DA W)
(Omission of Procedures for Approval of Undertakings for Public Interest or
Determination of the Expropriation Committee)

%EE+—%®: ARG SRIT KT 2 FkIT i@%%@wmliﬁﬁééé®ﬁ%ﬁﬁ
DHSNTEHEICBWT, EEREKES L IIFENRMENFREXEOREICH
ERAYd%s) %LJZ YT HLE, NFWNHZESPBHREREZ L L35 LT, F
FEDOFE XNTFRN D EBRITAT O T TR OMOITHIE, ETOBREITENXT 560
&Lfémﬁﬁb®@mkﬁot%@%%%\é%%é_kﬁf%éo

Article 131-2 If approval of the undertaking for public interest or determination
by the expropriation committee is rescinded by determination on a request for
administrative review, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism or a prefectural governor may, when intending to make a issuing in
relation to an approval of the undertaking for public interest again, or the
expropriation committee may, when intending to make a determination again,
omit those procedures and other actions for approval of the undertaking for
public interest or determination that are already completed, except those that
are found to be in violation of the provisions of laws and regulations and

thereby grounds for the relevant rescission.

(B A FE R DI RR)
(Restrictions on Request for Administrative Review)
BE SR RICEIT LSOV TIX, FBEBERET DL ENTE RN,
Article 132 (1) A request for administrative review may not be filed for any of
the following issuings:
—  HEFRMED L FEEORBEOES

(i) refusal of approval of the undertaking for public interest made by a
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prefectural governor; or

ZOBE S AR ENIEE S =R HOBREIC K DA

(ii) disposition under the provisions of Artlcle 122, paragraph (1) or Article 123,
paragraph (1).

2 WHZESOBRIZOWVWTOHFEEF RIZEBNTIX, BEAOME GEhLt+Eo —-oH#
FEIZ LD MESKOENHEOMNOBEIC L 2BEe &, KFICBWTHLE, )
IZOWTDORIRE ZDEIRIZOWVWTORROEE L T2 Z LR TSR,

(2) A request for administrative review of a determination by the expropriation
committee may not be filed with a complaint against compensation for loss
(including an additional charge under the provisions of Article 90-3 and a
penalty charge under the provisions of Article 90-4; the same applies in the
following article) as grounds for a complaint against the determination.

(nﬁ:"\)
(Litigation)

FEH == WHEZEBSOBRIZET 2 REAOE =ZHIZHET 2B EOME
BT 2R AERLS, ) 1T, BIREFOIERDEEZZITIZANG =H ORZEHHMNIZ
R LR b2,

Article 133 (1) Any action relating to a determination by the expropriation
committee (except actions relating to compensation for loss under the following
paragraph and paragraph (3)) must be filed within a non-extendable period of
three months from the date of service of the original copy of the written
determination.

2 IWHEBZOFRD S HLEEIOHEICEHT 2 1L, BIREBOEROERELZIT -
H22HARHUWNICERE L2 T L 5720,

(2) Any action relating to compensation for loss included in a determination by
the expropriation committee must be filed within a non-extendable period of
six months from the date of service of the original copy of the written
determination.

3 AIEOBEIZLDHFEZAIT., ZNEZRELZENEER TH D & T LHpTAE X
BAfRANAZ ., LHIFTAFH UIBABRATH D & X ITREEZ, ZnEhgE s L
IRBTRUN,

(3) The defendant of an action under the provisions of the preceding paragraph
must be either a Landowner or Interested Person, if the action is filed by an
Expropriator, or an Expropriator, if the action is filed by a Landowner or

Interested Person.

BE S RISRHE HEOE HOBEIZ L D2F 2 0REIL, FEOEITR O
DU TE R 245 1k L 72wy,

Article 134 An action filed under the provisions of paragraphs (2) and (3) of the
preceding article do not suspend the proceedings of the undertaking for public
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interest and expropriation or use of land.

HH—F MR

Chapter XI Miscellaneous Provisions

(MM OFHE, %K ONFHDIEZED 1)
(Methods of Calculation of the Period for and Service of Notices and
Documents)

FE TS5 ZOEEOHEIC L D2PBOFHE LI, FAHERLOFFR OO H]
WORE kRS, RIEICLS, 2L, DEALKOH A Z+ILErb =+—H
EFTORFE., FESEN FOHEICLDZOMOIRE &AL, HiEE, BEAE
K OEZFZOR 2 BE IR FED L LHEEOERZEICHET 2 IEEH RFENHIC
HET D —MEFMEFEES L ITFRKFEIHICHET 2 FrE 6 HHEFEE OREET
DHFEGE HICHET 2EEMEORBE 2 L TEM LIEGEIZB W TR, Yikikf
(CE L7 AL, BIFICEA LRV,

Article 135 (1) The methods of calculation of period, except the method of
calculation of period for filing a request for administrative review and action,
under the provisions of this Act is governed by the Civil Code; provided,
however, that Saturdays and December 29 through 31 is deemed to be other
holidays under the provisions of Article 142 of the same Code, and if written
applications, written opinions, or objections are delivered by mail or using
correspondence delivery services under Article 2, paragraph (2), of the Act on
Correspondence Delivery by Private Companies, provided by a general
correspondence delivery operator under paragraph (6) of the same article or a
specified correspondence delivery operator under paragraph (9) of the same
article, the number of days required for the delivery are not included in the
period.

2 ZOERICHET MK OERHOEZED FIEICEAL CHRERFHIT, BT TED
Do

(2) Matters necessary for the means of service of notice and documents under the
provisions of this Act are prescribed by Cabinet Order.

(fREN)
(Agent)

BE NS EEE, LHFTAE R OBERAT ICHE S0 ZF -HEOE RS
DEE-HIZHET 2R Y EE T, FEOREOHTE, RO, BEREFORE
B ZDIEHETED D T2 OMMOITHICOWTHELZOMEY R E L2 REANLET D
ZENTED,

Article 136 (1) Expropriators, Landowners, Interested Persons, and parties
concerned under the provisions of Article 15-2, paragraph (1), and Article 15-7,
paragraph (1), may appoint attorneys at law or other appropriate persons as
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their agents for application for approval of the undertaking for public interest,
application for determination, submission of written opinions, and procedures
and other actions provided for in this Act.

2 AEEORBEANIL, FEEZH DT, TOHERELIEA LRITIELR G0,

(2) The agents under the preceding paragraph must have a document certifying
their power of attorney.

3 WHZARIX., REOMEREITOLDLERD D LRDDH L EE, BB TEDD
EZAILEY, FBEHOWHICHFE T LR TEO2REBADEEZFIRTHZ LA TX
Do

(3) The expropriation committee may, if it finds it necessary to facilitate
proceedings, limit the number of agents who may attend on the date of the

proceedings, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(B % 51 D ] H5)
(Obligation of Confidentiality)

FEH=TEtSR WHEZEEROZERUOTHEZET RN OTAZEROEHREZE L, W
BEMUGTEMEZRO LTUIRLR, TRHDOFEN, ZORE RN 2%, Rk
L5,

Article 137 Members and reserve members of the expropriation committee, and
mediation committee members, and arbitration committee members must not
divulge any secret obtained during the course of their duties. The same applies

even after their resignation thereof.

(HER]. 1k X O oAb & O IR H IS B9 % B HLE)
(Mutatis mutandis Application to Rights, Articles, Expropriation or Use of
Land and Earth and Stones, and Gravel)

BEHNE B FoE BNE, SREFR 6, BAE (FLEEFARKTEN
+—%%kR<, ) . BELE GEEAFLAPEELERLZRS, ) . BN\ELLFHE+EE
TROEH=TAROHET. BIRITHT DR L ITEAKITEHIT DR, &
Wz O I EET 2L L, UIMERT 256 XI3HEERICHET S5 A
WnEZWHTH2GEICHERT L, 2720, ROKFITHIT 2581280 TL, AR
BEROELEOBETENEN YA F BT DHEIL. EH LRV,

Article 138 (1) The provisions of Article 10, Chapters III and VI, Chapter V,
Section 2, Chapter VI (excluding Articles 76 and 81), Chapter VII (excluding
Articles 106 and 107), Chapters VIII through X, and Article 136 apply mutatis
mutandis to the case where any rights set forth in Article 5 or any standing
trees, buildings, and other articles fixed on land set forth in Article 6 are
expropriated or used, or any earth and stones, and gravel are expropriated
under Article 7; provided, however, that the relevant items under the following
provisions of Chapters VI and VII do not apply in the following cases:

— BHEE HE -SICBI EMS L ITHECYME, RHEE S LITE =5
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U <UEFSRE B L < ITB=HITBIT 2 HER SUTEARRITBIT D3R, @&t o
it LHUZEE T 22 L, UIMEAT 2546 BN+ KL OEN+ =5
(i) in the case where pledges or mortgages set forth in Article 5, paragraph (1),

item (1), or rights set forth in item (ii) or (iii) of the same paragraph, or
paragraph (2) or (3) of the same article, or standing trees, buildings, and
other articles fixed on land set forth in Article 6 are expropriated or used:
Articles 82 and 83;

ZOBEERICHET S EHICET S e 2T L5E Bt 4. A+
FOZ, BN 5 BN+ =% FEHE-FPOEEHE KO _ETCRUEHERSE

(i1) in the case where earth and stones, and gravel are expropriated under
Article 7: Articles 72, 80-2, 82, 83, 101 through 102-2, and 105.

2 HIEICBWTHERT L ZoEfoFES THHprAEE] b o0id, FEERIHEIT

DHERZIA L, UIERT 258280 TIT DYHERE ] &, BARICHET S

AR, B2 OMEHIZEET 2L IE L, UIHMERAT 2581280 TT Yy

oA E] L. BHERCHET 2 LARNEZINHT 25628V TE MY ta

WhEDORT 2 THOFEE] LHAFZD DL L, EORFITEHIT 555 2B

TIE, HEAFICBIT DAEICBWTHER T 2 ZOEROBREDHRIL. Tty

BB FICED D E AL D,

(2) The term "Landowner" in the provisions of this Act as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding paragraph is deemed to be replaced with
"relevant right holder(s)" in the case where the rights set forth in Article 5 is
expropriated or used, or with "owners of the relevant articles" in the case
where the standing trees, buildings, and other articles fixed on land set forth
in Article 6 are expropriated or used, or with "owners of the land to which
earth and stones, and gravel pertain" in the case where the earth and stones,
and gravel are expropriated under Article 7 , respectively; and in the cases set
forth in the following items, replacement of terms in the provisions of this Act
as applied mutatis mutandis pursuant to the relevant items in the preceding
paragraph is made as provided for in the relevant items:

— HELRCHT MR EZNH L, IMEHTL5E F o \Ko=F%—HT B
BHOEHR] HV ., XITFREE _Hp [ HHOREDOERE] &5 OITHERRE—
3 —HICB T 2R Z A L, JUIERT 258 10> TE [HEER O B
BITH Y, UTLEHERNCBERD & 5 L, I OFH, IR XK OFE D2
By b, RSB _HIIBIT DK, BEE oM I ES T W BT R %
WHL., IIEHT 255 12H>TIEL NYHERO BRI TH 53K, EE Of 1
HUICER T D2 OBEXITINE] &, F=FERE - GB— 0 MO 52k
<o ) W M) 201 MR &, FEE - THH) &H2D50i1x THEF
DODHHTHY | XITYFAEFNZCBERO & 5 M, WO, WK, AKSUINAR,
@ oMM ER T D0 L REE ZSh Thomig) LH D01 TH
FOMBELONE] & BEFKFHD EFBISFFERICB W TED bV HEF
BAFORHIZENT, BEFIL, Y THOFIAHEZESL] & dH D01 THEFIER
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PRI BV TED B AV HERIBG ORI W T, HZHERIL, HIk L., EEE
X, U O AEZ BT L) L. RIS T DEZEE T, ERNBEGERIRICE
WTED BT HERIGORHIZBWT, HIRTED LN E ZAIZLD, Hikt
iz T 2HEMEZ BRG] & H D01 THERMBUSERR I W TED b L7 HEFIE
BHBORIZBWT, BHIRTED LN E ZAICED . YT, fIRSI &,
BE =4 AL, EEHL] LDk MHRL, XFEE L) &, NEE
XIZEH] EHLHDE THBESUIEE ] & BETARE -HLOH HE =5
KOENZH THRGL, IIHEBRSEL) EHD01E EES ., UIHIRT 5
EARER DD ET D,

(1) in the case where the rights set forth in Article 5 is expropriated or used:
The terms "change in the characteristic" in Article 28-3, paragraph (1) and
"change in the characteristic of the land" in paragraph (2) of the same article
are deemed to be replaced with "change in the characteristic of the land, the
river site, the seabed, or water being the subject matter of the relevant right
or in relation to the relevant right" in the case where the rights set forth in
Article 5, paragraph (1) or (3) is expropriated or used, or "damage or removal
of the standing trees, buildings, and other articles fixed on land being the
subject matter of the relevant right" in the case where the standing trees,
buildings, and other articles fixed on land set forth in paragraph (2) of the
same article, respectively; the terms "land" in Article 37, paragraph (1),
(excluding items (i) and (ii)) and "land" in item (i) of the same paragraph are
deemed to be replaced with "land, the river site, the seabed, or water, or the
standing trees, buildings, and other articles fixed on land being the subject
matter of the relevant right or in relation to the relevant right;" the term
"area of the land" in item (ii) of the same paragraph is deemed to be replaced
with "type and description of the rights;" the term "an Expropriator acquires
ownership rights to relevant land at the time of the acquisition of rights
specified in a determination of the acquisition of rights" in Article 101,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "relevant rights is extinguished
and an Expropriator is to acquire ownership rights to relevant articles at the
time of the acquisition of rights specified in a determination of the
acquisition of rights;" the term "an Expropriator acquires rights to use
relevant land at the time of the acquisition of rights specified in a
determination of the acquisition of rights, as specified in the determination"
in paragraph (2) of the same article is deemed to be replaced with "relevant
rights are restricted at the time of the acquisition of rights specified in a
determination of the acquisition of rights, as specified in the determination;"
the terms "lost or damaged" and "loss or damage" in Article 103 are deemed
to be replaced with "extinguished or changed" and "extinction and change,"
respectively; and the term "acquire or extinguish" in Article 116, paragraph
(1) and paragraph (2), items (iii) and (iv) is deemed to be replaced with
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"extinguish or restrict;" respectively.

ZOEEARRIIET DR, @ o tHUTEESE T WA L. IIEH T 55
A P NEO=F WEOEE] LbHH01F BEXITIE] AKX, H
St ERE-EHE SO E S ETOREIT. FEE HE—FhbE="S%T
CHRET H2FRNCHAEAD LD ET D,

(i1) in the case where the standing trees, buildings, and other articles fixed on
land set forth in Article 6 are expropriated or used: The terms "change in the
characteristic" in Article 28-3 is deemed to be replaced with "damage or
removal;" and in the provisions of Article 37, paragraph (1), items (i) through
(iii), the terms are deemed to be replaced with the terms provided for in
paragraph (2), items (i) through (iii) of the same article.

= FHERICHET L EHUCET 2 a2 IUHT 2586 FH o\ EKo=F
WEOEHE] tHo0IL THawhEoEd s tMoBEOLE ] & H =1+t
FE—H (BT kOB _SzR, ) 1 [H#) LH20ld THHIZET 5 1A
whE) &, FEFE—FF (L) b0 3 I HAhEDORET S L) & [F
HE S TH#omEiE tH201F AN OFBEL O E] EHAKZD
HD LT D,

(ii1) in the case where the earth and stones, and gravel pertaining to the land
are expropriated under Article 7: The term "change in the characteristic" in
Article 28-3 is deemed to be replaced with "change in the characteristic of the
land to which earth and stones, and gravel pertain;" the term "land" in
Article 37, paragraph (1) (excluding items (i) and (ii)) is deemed to be
replaced with "earth and stones, and gravel pertaining to the land;" the term
"land" in item (i) of the same paragraph is deemed to be replaced with "land
to which the earth and stones, and gravel pertain;" and the term "area of the
land" in item (ii) of the same paragraph is deemed to be replaced with "type
and volume of earth and stones, and gravel," respectively.

3 HIEICHET 20D, FE—HIZBWTHEMNT 5 Z OEHROHEIZE L THER

BRI L. BmTED D,

(3) Beyond the matters provided for in the preceding paragraph, necessary
replacement of technical terms in mutatis mutandis application of the
provisions of this Act under paragraph (1) is prescribed by Cabinet Order.

(LA 20N 256 DR OFH)
(Special Provisions on Effects in the Case of Expropriation of Earth and Stones,
and Gravel)

BEH=TILE BEROBHECISTEaARAZ ZIAT 2580 TE, BEEIT,
MERHUARFEIRIZ B W TED BN TZHERIAORHIZIB W T, BIRTEDLNTLE ZA
2R, B AN E LRI 220G L, Y%A 0T 5 HHicE
T 52 OMOMERIE. £ ORI EEZ KIFTIREICENT, 7T L2 LR TER
VY,
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Article 139 (1) In the case where earth and stones, and gravel are expropriated
under Article 7, an Expropriator may acquire a right to collect the earth and
stones, and gravel at the time of the acquisition of rights specified in a
determination of the acquisition of rights, as specified in the determination,
and may not exercise any other rights to the land to which the relevant earth
and stones, and gravel pertain, to the extent of hindering the collection thereof.

2 HHEHOBABICBW T, TAMNEOET 5 EHOFTAE K OBERAZ DM+
HICBI L CHERIZ AT 58 1%, BIEHRICBONTED DN AE LOMRE TIo, Y4
FH A REE I ZES R TIE R B0,

(2) In the case presented in the preceding paragraph, owners of the land to which
the earth and stones, and gravel pertain, and Interested Persons and other
persons who hold rights to the relevant land must deliver the land to an
Expropriator by the time limit for vacation specified in an administrative
determination to vacate.

(AETEFFREDO =D OREE)
(Measures for Livelihood Rehabilitation)

FEH=thEoZ B o+AEE-H Fo =t/ \EFE-HIBWERTLILEEE
o, ) ODHEICL SO TERSINTCFLICKLERTMELRMET 52 LITL O TEED
EEZRRH) LR DEIL, TOZTHMELMESOTEMIND Z L2 MHELETDH
BARICEBWTIE, RICETH2EEFEOT-OOHEBEOFEOHOTAZRLEFIZHL
HHZENTE D,

Article 139-2 (1) Persons who lose the basis of their livelihood as a result of
providing land, etc., needed for the implementation of the undertaking for
public interest set forth in public notice under the provisions of Article 26,
paragraph (1) (including mutatis mutandis application under Article 138,
paragraph (1)) may apply through the Expropriator for the following measures
for resettlement to be taken, together with compensation receivable:

— EH PR LTEME T 5 ENE YR M OMO EHOBRIRICET 5 Z &,

(i) for the acquisition of residential land, land suitable for development of
agricultural land, or any other land;

= FER, EHEoMOBRMOTFICET A Z L,

(i1) for the acquisition of residence, shops, or other buildings; and

= BEOHIT. FREXTIEICET L 2 &,

(iii) for employment placement, vocational guidance, or vocational training.

2 EEFRIT. MMHEHOBREICILIHEPNH OB O T, FHEOFFTIRD . 4i%
HHICRAHELHT DL 2B LD L5,

(2) An Expropriator must, upon application under the provisions of the preceding
paragraph, endeavor to take measures applied for, as far as the circumstances
permit.
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(FHERR D ZAT)
(Delegation of Authority)
BEH TG0 = ZOERICHET2EIREREOHERIT., ELRXBEASTTEDD
EZAITEY, EO—HMEMGENWNRE IFAVFERBEREICE LT H 2N TE D,
Article 139-3 The authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism under this Act may be partially delegated to the Regional
Development Bureau Director General or the Hokkaido Development Bureau
Director General, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

(FBDX5Y)

(Classification of Administrative Affairs)

BEHZTNLEON ZOEEOBEICL G ALFRSUET L L ENTHEF
HBDH5L, WOEKEFIZEITHH0 (B+HLEE -HAF BT 2 FHENIE _+E5
g A L <UEEMHEOHEIZ LV EHRZRBEREDOREORELZ T ZHEICETD
HOIWIIRD, ) 1THF ABE (B 4 TAAEERE A+ H KRB ILVEE =1
RETLH—FIEEXEREH L. BB o2bo GBHEEE _HICHET LF
¥ (FE LSS T HEUIFENEOREIZL Y EHEREREOFEDOREEZ T - F
¥xbR<, ) IZHETOHLDICRD, ) FFRESR FKELEE _SICHET 8 ik
EXFEES LT D,

Article 139-4 Administrative affairs to be handled by local governments under
the provisions of this Act are to include those set forth in item (i) below
(limited to those related to undertakings for public interest set forth in the
items of Article 17, paragraph (1) or undertakings for public interest approved
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism with the
approval of the undertakings for public interest under the provisions of Article
27, paragraph (2) or (4)), which are classified as Type 1 statutory entrusted
functions provided for in Article 2, paragraph (9), item (i), of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), and those set forth in item (ii) below
(limited to those related to undertakings for public interest set forth in the
items of Article 17, paragraph (2) (excluding undertakings for public interest
approved by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism with
the approval of the undertakings for public interest under the provisions of
Article 27, paragraph (2) or (4))), which are classified as Type 2 statutorily
entrusted functions provided for in Article 2, paragraph (9), item (ii) of the
same Act:

— EREIFRSE AR RO, BRSBTS B HKk
O = B+EZOLE _HITBWTENT LG22, ) . BHELEDO =)
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HEOEMN+ELROWNE “HIIBWTHERTLIHE62GT, ) IZBWVWTINHDOH
EEXERTL2S62ET, ) B TPHEE H B N\KO=F-H, B+
FECHEOHEZH FE-1+F0 B0 TINLOMEXERT 256 %5
o, ) . B FIUSEO H CHICEBWTHERT 2B F L —HATB K O A,
FHoPUERO= FE=FWUEONE—H, B+ ARELE, HU+-—RIZBWT
TR 2H g, B+ RE -, FRELOFEAE GEE+ILEFRE HE D
FU+LEERONE “HIIBWTINOLDOREXERT 256480, ) . HU+H
FE—H, BHUAEEO . FHUREHE -HEOH H, HU+t5% HUt+t
FOTE—H, FUHLEO ZFEHBEICBWCHERT 2 HILRE A B, H
T ERONE -, BIAFREH, B _HAOEMIE, FATLEHE H, BN
FHEO HEE, FATALESE (FE _FRICBWTERT2HEA6% S
. )« BN REZIH, BN TRE T HEPOENIHE TROEAHE, BN+
S, BN ELE SEHMOEAHET BNTFNEHE "HEOEEH _+=
FERBEIZBWTINOOHELEMNT 2562 G, )  H/\FHSERE ZH, 5
INATLEREE I BRSBTS, BT RO=HH B
Nutol, FHEO FHIIBWTHERTLIHEILHNEH++—H, FHEH LD
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(1) administrative affairs to be handled by prefectures under the provisions of
Article 11, paragraphs (1) and (4); Article 14, paragraph (1); Article 15-2,
paragraphs (2) and (3) (including mutatis mutandis application under Article
15-7, paragraph (2)); Articles 15-3 through 15-5; Article 15-8 through 15-11;
the Arbitration Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2;
Article 24, paragraphs (4) and (5) (including mutatis mutandis application of
these provisions under Article 26-2, paragraph (3); Article 34-4, paragraph
(3); Article 36-2, paragraph (4); and Article 42, paragraph (4) (including
mutatis mutandis application under Article 45, paragraph (3) and Article 47-
4, paragraph (2))); Article 25, paragraph (2); Article 28-3, paragraph (1);
Article 30, paragraphs (2) and (3) (including mutatis mutandis application of
these provisions under Article 30-2); the first sentence of paragraph (1) and
paragraph (2) of Article 19 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
34-2, paragraph (2); Article 34-3; Article 34-4, paragraph (1); Article 36,
paragraph (5); Article 19 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 41;
Article 42, paragraphs (1), (5), and (6) (including mutatis mutandis
application of these provisions under Article 45, paragraph (3) and Article
47-4, paragraph (2)); Article 45, paragraph (1); Article 45-2; Article 46,
paragraphs (1) and (2); Article 47; Article 47-2, paragraph (1); the first
sentence of paragraph (1) of Article 19 as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 47-3, paragraph (5); Article 47-4, paragraph (1); Article 50,
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paragraphs (1), (2), and (4); Article 65, paragraph (1); Article 65-2,
paragraph (7); Article 66, paragraph (3) (including mutatis mutandis
application under Article 120); Article 81, paragraph (3); Article 82,
paragraphs (2) through (4), and (6); Article 83, paragraph (2); Article 83,
paragraphs (3) through (6) (including mutatis mutandis application of these
provisions under Article 84, paragraph (3) and Article 123, paragraph (6));
Article 84, paragraph (2); Article 85, paragraph (2); Article 86, paragraph (2);
Article 89, paragraph (1); Article 90-3, paragraph (1); Article 90-4; Article 94,
paragraph (11) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 100-2,
paragraph (3); Article 102-2, paragraphs (2) and (3); Article 94, paragraph
(11) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 104-2; Article 19 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 117; Article 118, paragraphs
(1) and (5); Article 119; and Article 123, paragraphs (1) and (3) (including
mutatis mutandis application of these provisions under Article 138,
paragraph (1)); and

= TR AN A AR I, USRS — I R OV = R PSR I, B
RIPAY 2Ny RN et o UV SO UM RS R Tty A S RS I T w A SN
= BN A T HA O = B LRB =H A O N BSOS I
BT INbOHELERNTL2GE64ET, ) « HNFIEE H, BH %KD
-, BFEHARE _HEAOE =H, B8 P & -HAOE =H, FE
+ASEE—H, FEH - HN\SEE HICBWTHERATHE 540 8 =HIFONIH
B FNAEE=HEOENHEOBE FE=tN\EFE-HIBNWTINLOHEL
EHT 256250, ) ICXVABET L EINTVDHEE

(i1) administrative affairs to be handled by prefectures under the provisions of
Article 12, paragraph (2); Article 14, paragraphs (1) and (3); Article 24,
paragraph (2); Article 26-2, paragraph (2); Article 34-4, paragraph (2);
Article 36, paragraph (4); Article 36-2, paragraph (3); Article 42, paragraphs
(2) and (3) (including mutatis mutandis application of these provisions under
Article 45, paragraph (3) and Article 47-4, paragraph (2)); Article 45,
paragraph (2); Article 102-2, paragraph (1); Article 118, paragraphs (2) and
(3); Article 122, paragraphs (1) and (3); Article 128, paragraph (1); Article
102-2, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 128,
paragraph (2); and Article 128, paragraphs (3) and (4) (including mutatis

mutandis application of these provisions under Article 138, paragraph (1)).

(Rl X5 D 1))
(Special Provisions for Special Wards)

FEM SR ZoEd GBE=55c2R< ) OBUER TR SUIHITA R ICET 2 FHEIE,
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Article 140 Any provisions of this Act (excluding Article 3) applicable to
municipalities or mayors of municipalities, in areas where the Tokyo special
wards exist, apply to special wards or mayors of special wards, and in areas
where in designated cities set forth in Article 252-19, paragraph (1), of the
Local Autonomy Act, apply to designated-city wards or general wards, or

mayors or general mayors.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BEHMNASO" ZOERICHFICED D OO, Z OIEREOEN O 72 MR TR
DD FHNZ DN TIEL, A TED D,
Article 140-2 Beyond the matters specifically provided for in this Act, procedures
and other matters necessary for the enforcement of this Act is prescribed by
Cabinet Order.

F+_= EAl
Chapter XII Penal Provisions

FEMNtT—% ROZFZOWNTINIHEET 5561, —FU TR AT L+ HE
TOESIZT 5,

Article 141 Any person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000
yen:

— HEANTLEFE-HE S GERLTUREARE FE=FNAEE HEHIIBW TN
TG EE, ) . HE TUEE=H B = TA\KE - HITBWTHEMNT L
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TERT GGG, FEUTAERE —FIZBWTHL, ) OHEICEST, IX
HZESICHBEZME NI\ EANEBOEELZ L & &,

(i) any appraiser who makes a false appraisal, who has been ordered to appear
in front of the expropriation committee, under the provisions of Article 65,
paragraph (1), item (ii) (including mutatis mutandis application under
Article 94, paragraph (6) (including mutatis mutandis application under
Article 138, paragraph (1)); under Article 94, paragraph (6) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 124, paragraph (3) (including mutatis
mutandis application under Article 138, paragraph (1)); or under Article 138,
paragraph (1); the same applies in Article 146, item (i)); or

= O BEH=TEROBEICEOVREELTLERSN O DED . W LA ST 2R
bllokx,

(ii) any person, who owes a duty of confidentiality under Article 137, divulges

any secret obtained during the course of their duties:;
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Article 142 Any person who has violated the provisions of Article 28-3,
paragraph (1) (including mutatis mutandis application under Article 138,
paragraph (1) (limited to the case where the standing trees, buildings, and
other articles fixed on land set forth in Article 6 are expropriated or used, or
where the earth and stones, and gravel are expropriated under Article 7)) is
subject to imprisonment for not more than six months or a fine of not more
than 300,000 yen.

FEUF =5 ROBBZOWVTAMNIEYE T L2E1E. E+HHHUTOEICLT 5,
Article 143 Any person who falls under any of the following items is subject to a
fine of not more than 500,000 yen:

— B+ —FE-HIBETLHA I8N T, MENRMEOTFA 2 20T
WIS HAY . IS B AL

(1) in the case presented in Article 11, paragraph (1), any Expropriator who
enters or has someone enter land, without obtaining the permission of the
prefectural governor;

=Bt =8 B EARE CENIEE S A\SRE - HICBW T T B =1
FEZHIZBWTHERNT 25645, ) OBEIGER L TH+—REHOHE
IZE DAY ZHEA, T 7=

(i1) any person who refuses or obstructs entry under the provisions of Article 11,
paragraph (3), in violation of the provisions of Article 13 (including mutatis
mutandis application under Article 35, paragraph (3), or under Article 35,
paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 138,
paragraph (1)).

= HBHUEE-HIHET 2 HGEICBWT, MM EOF A 22 TR TCHREYM A
bR U7z SUIEBERF A FOFF Al 252 1T 720 C E RIS 217 o7&

(ii1) in the case presented in Article 14, paragraph (1), any person who removes
obstructions, without obtaining the permission of the mayor of the
municipality, or person who performs prospecting, etc., without obtaining the
permission of the prefectural governor;

W e % (FEa=t/\EE-HIBWTENT LG5, ) OBEISEKL
T, B#E L <325l ST, 3L B L v

(iv) any person who fails to deliver land or articles, or relocate articles, in
violation of the provisions of Article 102 (including mutatis mutandis
application under Article 138, paragraph (1)); or

fOBEH S HLEE HOBEIERK LT, THEZ S EEI RN

(v) any person who fails to deliver land, in violation of the provisions of Article
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139, paragraph (2).

FEMNNE BEATEFE-HE=F (FEL+NIEE (o HN\EFE-HIIE
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Article 144 Any person who refuses, obstructs, or evades an on-the-spot
investigation, under the provisions of Article 65, paragraph (1), item (iii)
(including mutatis mutandis application under Article 94, paragraph (6)
(including mutatis mutandis application under Article 138, paragraph (1));
under Article 94, paragraph (6) as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 124, paragraph (3) (including mutatis mutandis application under
Article 138, paragraph (1)); or under Article 138, paragraph (1)), is subject to a
fine of not more than 300,000 yen.

FEM+ RS BEAOREKEENIIEANSE LATIAOREAN, EHANEDOMOUEIEE ),
ZOIENSUIANDEBFICE L, BI=ROERTRAZ Lo L 3, T8 21T 5130,
ZDHENIT NI L THEARZ ORI ZF T 5,

Article 145 Any representative of a corporation, or any agent, employee, or other
worker of a corporation or natural person commits any of the violations
provided for in the preceding three articles with regard to the business of the
corporation or natural person, not only the individual offender is punished, but
also the corporation or natural person is subject to a fine provided for in the

respective articles.

BEMUTASK ROBZONTNNIHEET 25613, FHHUFO@EHILT 5,
Article 146 Any person who falls under any of the following items is subject to a
fine of not more than 100,000 yen:

— FEATHEEE HE _SOBREICL Y HEAME O NEEANN, EYOFEHD
R THERET, JUIEELE LR L &,

(i) any appraiser, who has been ordered to attend under the provisions of
Article 65, paragraph (1), item (ii), fails to attend, or make no appraisal
without reasonable grounds;

ZOEANTRER B - GBILHUEEAE (FE = H\ERHE - HICB W T
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(ii) any person, who has been ordered to attend under the provisions of Article
65, paragraph (1), item (i) (including mutatis mutandis application under
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Article 94, paragraph (6) (including mutatis mutandis application under
Article 138, paragraph (1)); under Article 94, paragraph (6) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 124, paragraph (3) (including mutatis
mutandis application under Article 138, paragraph (1)); or under Article 138,
paragraph (1); or mutatis mutandis application under Article 138, paragraph
(1); the same applies in the following paragraph), fails to attend, makes no
statement, or makes a false statement, without reasonable grounds; or

= FHATHEEE HE -FOREICLVEROREEZMELNTZEDN, EYOFEEB
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(iii) any person, who is ordered to submit materials under the provisions of
Article 65, paragraph (1), item (i), fails to submit materials, or submit false
materials, without justifiable grounds for doing so.
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